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paragraphe 18) 

Reproduced in 
A/728 and Corr.l 
and 2 in paragraph 
14 (d)' 

Reproduit dans 
A/728 et Corr.2 
paragraphe 14d)' 

Reproduced in 
A/728 and Corr.l 
and 2' as 
resolution C under 
paragraph 18 

Reproduit dans 
A/728 et Corr.Z' 
(voir resolution C­
paragraphe 18) 

Reproduced in 
A/722 and Corr.l 
paragraph 11' 

Reproduit dans 
A/722 et Corr.l 
(paragraphe 11) 1 

'Reproduced in the 0 f]icial Records of the third session 
~~ th~ General Assembly, Part I, Annexes to the Plenary 
»feelings. 

1 Pour Ie texte de ce document voir les Documents 
officiels de la troisihne session de l'Assembtee gh!erale, 
Premiere partie, Annexes au compte rendu des seances 
plenieres. 
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OFFICIAL RECORDS OF THE THIRD SESSION 
OF THE GENERAL ASSEMBLY, PART I 

FIRST COMMITTEE 

ANNEXES 
PREMIERE COMMISSION 

DOCUMENTS OFFICIELS DE LA TROISIEME SESSION 
DE L' ASSEMBLEE GENERALE, PREMIERE PARTIE 

DOCUMENT AjC.l/306 

Allocation of items on the agenda of the 
third session 

LETTER DATED 25 SEPTEMBER 1948 FROM THE 
PRESIDENT oF THE GENERAL AssEMBLY TO 
THE CHAIRMAN OF THE FIRST COMMITTEE 

[Original text: English] 
Paris, 25 September 1948 

The General Assembly, in its 142nd plenary 
meeting held on 24 September 1948, decided to 
allocate the following items of the agenda of the 
third session to the First Committee for con­
sideration and report : 

1. Report of the Security Council. 
2. Admission of new Members: 

(a) Report of the Security Council; 
(b) Advisory opinion of the International 

Court of Justice; 
(c) Admission to the Organization of Italy 

and all those States whose applications 
for membership have obtained seven 
votes in the Security Council: item pro­
posed by Argentina ; 

(d) Application of Ceylon for membership 
in the United Nations: special report of 
the Security Council. 

3. Threats to the political independence and 
territorial integrity of Greece: reports of the 
United Nations Special Committee on the 
Balkans. 

4. The problem of the independence of Korea: 
(a) Report of the United Nations Tempo­

rary Commission on Korea; 
(b) Report of the Interim Committee of the 

General Assembly. 

5. The problem of voting in the Security Coun­
cil: 
(a) Report of the Interim Committee of the 

General Assembly; 

(b) Convocation of a general conference 
under Article 109 of the Charter in 
order to study the question of the veto 
in the Security Council: item proposed 
by Argentina. 

6. Advisability of establishing a permanent 
committee of the General Assembly: report 
of the Interim Committee of the General 
Assembly. 

Repartition des points inscrits a 1' ordre 
du jour de Ia troisieme session 

LETTRE EN DATE DU 25 SEPTEMBRE 1948 DU 
PRESIDENT DE L'ASSEMBLEE GENERALE AU 
PRESIDENT DE LA PREMIERE CoMMISSION 

[ T exte original en anglais) 
Paris, le 25 septembre 1948 

L'Assemblee generale au cours de sa 142eme 
seance pU!niere tenue le 24 septembre 1948 a 
decide de renvoyer les points suivants de l'ordre 
du jour de la troisieme session a la Premiere 
Commission pour examen et rapport: · 

1. Rapport du Conseil de securite. 
2. Admission de nouveaux Membres: 

a) Rapport du Conseil de securite; 
b) A vis consultatif de Ia Cour internationale 

de Justice; 
c) Admission a !'Organisation de l'Italie et 

de tous Ies Etats dont Ia demande d'ad­
mission a recueilli sept voix au Conseil 
de securite: point propose par !'Argen­
tine; 

d) Demande d'admission a !'Organisation 
des Nations Unies presentee par Ceylan: 
rapport special du Conseil de securite. 

3. Menaces a I'independance politique et a 
I'integrite territoriale de la Grece: rapports 
de Ia Commission speciale des Nations Unies 
pour les Balkans. 

4. Question de I'independance de Ia Coree: 
a) Rapport de Ia Commission temporaire 

des Nations Unies pour la Coree; 
b) Rapport de Ia Commission interimaire 

de I'Assemblee generate. 

5. Question du vote au Conseil de securite: 

a) Rapport de la Commission interimaire 
de I' Assemblee generale ; 

b) Convocation d'une conference generate 
conformement a 1' Article 109 de Ia Charte 
aux fins d'etudier Ia question du veto au 
Conseil de securite: point propose par 
l' Argentine. 

6. Opportunite de creer une commission per­
manente de I'Assemblee generate: rapport 
de Ia Commission interimaire de 1' Assembh!e 
general e. 



7. Study of methods for the promotion of in­
ternational co-operation in the political field: 
report of the Interim Committee of the Gen­
eral J\ssembly. 

8. Reports of the J\tomic Energy Commission: 
resolution of the Security Council. 

9. Question of Franco Spain. Implementation 
of the resolutions and recommendations of 
the General J\ssembly of 12 December 1946 
and 17 November 1947: item proposed by 
Poland. 

10. Question of the disposal of the former Italian 
colonies: item proposed by the United States 
of J\merica, France, the United Kingdom 
and the Union of Soviet Socialist Republics. 

11. Palestine. Progress report of the United 
Nations Mediator on Palestine: item pro­
posed by the Secretary-General. 

12. United Nations Guard: item proposed by the 
Secretary-General. 

Let me assure you of my readiness to be of 
assistance to you and please accept my best 
wishes for the success of your Committee in its 
work. 

(Signed) Herbert V. EvATT 
President of the General Assembly 

7. Etude des methodes destinees a favoriser le 
developpement de Ia cooperation internatio­
nale dans le domaine politique: rapport de 
la Commission interimaire de 1' J\ssemblee 
generale. 

8. Rapports de Ia Commission de l'energie 
atomique: resolution du Conseil de securite. 

9. Question de l'Espagne franquiste. Mise en 
reuvre des resolutions et des recommanda­
tions adoptees par 1' J\ssemblee generale le 12 
decembre 1946 et le 17 novembre 1947: point 
propose par la Pologne. 

10. Question du sort des anciennes colonies 
italiennes: point propose par les Etats-Unis 
d'J\merique, la France, le Royaume-Uni et 
l'Union des Republiques socialistes sovie­
tiques. 

11. Palestine. Rapport interimaire du Mediateur 
des Nations Unies pour Ia Palestine: point 
propose par le Secretaire general. 

12. Garde des Nations Unies: point propose 
par le Secretaire general. 

Je tiens a vous assurer que je suis pret a vous 
donner toute !'assistance dont vous pourriez avoir 
besoin et vous prie d'agreer mes meilleurs vreux 
pour Ie succes des travaux de votre Commission. 

(Signe) Herbert V. EvATT 
President de l'Assemblee generale 

DOCUMENT A/C.l/306/ ADD. I 

Allocation of items on the agenda of the 
third session 

LETTER DATED 29 SEPTEMBER 1948 FROM THE 
PRESIDENT OF THE GENERAL J\SSEMBLY TO THE 
CHAIRMAN OF THE FIRST CoMMITTEE 

[Original text: English] 
29 September 1948 

By my letter of 25 September [ J\jC.lj306], I 
informed you of those items of the agenda of the 
third session which had been referred by thf' 
General J\ssembly to the First Committee for 
consideration and report. 

In addition to these items, the General J\ssem­
bly decided, at its 146th plenary meeting and its 
147th plenary meeting on 28 September respec­
tively, to refer to the First Committee the fol­
lowing items: Treatment of Indians in the Union 
of South J\frica, item proposed by India; and 
Prohibition of the atomic weapon and the reduc­
tion ·by one-third of the armaments and armed 
forces of the permanent members of the Security 
Council, item proposed by the Union of Soviet 
Socialist Republics. 

(Signed) Herbert V. EvATT 
President of the General Assembly 

Repartition des points inscrits a l'ordre 
du jour de Ia troisieme session 

LETTRE EN DATE DU 29 . SEPTEMBRE 1948 DU 
PRESIDENT DE L'J\SSEMBLEE GENERALE AU 
PRESIDENT DE LA PREMIERE CoMMISSION 

[Texte original en anglais] 
29 septembre 1948 

Je vous ai fait connaitre, dans rna lettre du 25 
septembre [J\jC.l/306], les points de l'ordre du 
jour de Ia troisieme session que I'J\ssemb~ee 
generale avait renvoyes a Ia Premiere Commis­
sion pour examen et rapport. 

En plus de ces points, I' J\ssembJee general,e a 
decide le 28 septembre, au cours de ses 146eme 
et 147eme seances plenieres respectivement,_ de 
renvoyer a Ia Premiere Commission les pomts 
suivants: Traitement des Hindous etablis dans 
!'Union Sud-J\fricaine, point propose par I'Inde; 
Interdiction de l'arme atomique et reduction d'un 
tiers des armements et des forces armees des 
membres permanents du Conseil de securite.' ~oint 
propose par !'Union des Republiques soc1ahstes 
sovietiques. 

(Signe) Herbert V. EvATT 
·President de l' Assembtee generate 

DOCUMENT AjC.l/307 

Order of consideration of certain items 
on the a«enda of the First Committee~ 
as appr:ved at its l43rd meeting, 29 
September 1948 · 

[Original text: English] 

1. Reports of the J\tomic EneCrgy c;lom(mA/is5s7io9n): 
resolution of the Security ounc1 · 

2 

Ordre adopte a Ia l43eme seance de Ia 
Premiere Commission, le 29 septem· 
bre 1948, pour l'examen de certains 
points de son ordre du jour 

[Texte original en anglais] 

1. Rapports de Ia Commission . de l'e,ner~i~ 
atomique: resolution du Consell de secunte 
(J\/579). 



2. Prohibition of the atomic weapon and the 
reduction by one-third of the armaments and 
armed forces of the permanent members of 
the Security Council: item proposed by the 
Union of Soviet Socialist Republics (A/658). 

3. Palestine. Progress report of the United 
Nations Mediator on Palestine: item proposed 
by the Secretary-General ( A/648, 3 parts). 

4. Threats to the political independence and ter­
ritorial integrity of Greece : reports of the 
United Nations Special Committee on the 
Balkans ( A/521 and English Corr. 1; A/522; 
Aj574; and Add. 1; A/644). · 

5. The problem of the independence of Korea: 
(a) Report of the United Nations Tempo­

rary Commission on Korea (A/575 and 
Add. 1); 

(b) Report of the Interim Committee of the 
Ge~eral Assembly (A/583). 

6. Question of the disposal of the former Italian 
colonies: item proposed by the Uriited States 
of America, France, the United Kingdom and 
the Union of Soviet Socialist Republics 
(A/645). 

2. Interdiction de l'arme atomique et reductwn 
d'un tiers des armements et des forces armees 
des membres permanents du Conseil de se" 
curite: point propose par !'Union des Re­
publiques socialistes sovietiques (A/658). 

3. Palestine. Rapport interimaire du Mediateur 
des Nations Unies pour la Palestine: point 
propose par le Secretaire general (A/648, 
3 parties). 

4. Menaces a l'independance politique et a 
. l'integrite de la Grece: rapports de la Com­

mission speciale des Nations Unies pour les 
Balkans (A/521 et Eng. Corr. 1; A/522; 
A/574 et Add. 1; A/644). 

5. Question de l'independance de la Coree: 
a) Rapport de la Commission temporaire 

des Nations Unies pour la Coree (A/575 
et Add. 1); 

b) Rapport de la Commission interimaire 
de l'Assemblee generate (A/583). 

6. Question du sort des anciennes colonies 
italiennes: point propose par les Etats-Unis 
d'Amerique, la France, le Royaume-Uni et 
!'Union des Republiques socialistes sovie­
tiques (A/645). 

DOCUMENT AjC.l/308 

Agenda item 20 

Canada: draft resolution 

[Original text: English] 
[30 September 1948] 

1. Whereas in its resolution 1 (I) dated 24 
January 1946 the General Assembly established 
the United Nations Atomic Energy Commission 
and set forth its terms of reference; 

2. Whereas the General Assembly has received 
from the Security Council and has examined the 
first, the second and the third reports of the 
United Nations Atomic Energy Commission, 
which contain its proposals for the control of 
~tomic energy to the extent necessary to ensure 
Its use only for peaceful purposes and for the 
elimination from national armaments of atomic 
~eapons, and an analysis of the nature of the 
Impasse confronting the Commission and the 
recommendations resulting therefrom; 

3. Whereas the first and second reports of the 
Commission show how and to what extent the 
world must adapt itself if it wants to be protected 
against the misuse of its new discovery, specify 
ways and means to eliminate the dangers of diver­
sion, clandestine activities, and the seizure of 
atomic materials and facilities, and, to these ends, 
contain specific proposals including principles for 
the governance of national policies and the policies 
to be pursued by the international control agency 
itself; . 

4. Whereas only if traditional economic and 
political practices are adapted to the overriding 
requirements of international security can these 
proposals be implemented ; 

5. Whereas co-operative development and com­
plete dissemination of information alone promise 
to remove fears and suspicion that nations are 
conducting secret activities; 

3 

Point 20 de l'ordre du jour 

Canada: pro jet de resolution 

[ T exte original en anglais] 
[30 septembre 1948] 

1. Attendu que, par sa resolution 1 (I) en date 
du 24 janvier 1946, I' Assemblee generale a cree 
la Commission de I'energie atomique des Nations 
Unies et fixe son mandat; 

2. Attendu que l'Assemblee generale a re<;u et 
examine les premier, deuxieme et troisieme rap­
ports de la Commission de l'energie atomique des 
Nations Unies qui lui ont ete adresses par le 
Conseil de securite et qui contiennent les proposi­
tions de la Commission visant a assurer le 
controle de l'energie atomique dans la mesure 
necessaire pour assurer son utilisation a des fins 
purement pacifiques et a eliminer les armes ato­
miques des armements nationaux, et contiennent 
egalement une analyse de la nature de !'impasse 
dans laquelle se trouve Ia Commission et les 
recommandations qui en resultent ; 

3. Attendu que les premier et deuxieme rap­
ports de la Commission montrent comment et 
dans queUe mesure le monde doit s'adapter s'il 
veut se proteger contre tout usage abusif de sa 
nouvelle decouverte, et enoncer les voies et 
moyens destines a ecarter les dangers de de­
tournement, d'activites clandestines ainsi que la 
mainmise sur les materiaux et installations ato­
miques, et, a ces fins, contiennent des propositions 
concretes comprenant entre autres des principes 
devant regir les poltiques nationales et les direc­
tives que devra suivre l'organisme international 
de controle lui-meme; 

4. Attendu qu'il ne peut etre donne suite a ces 
propositiorts que si les pratiques traditionnelle­
ment suives dans les domaines tant economique 
que politique sont adaptees aux exigences ineluc­
tables de la securite internationaJe; 

5. Attendu que seules !'elaboration concertee 
et la diffusion complete des renseignements offrent 
la promesse de dissiper les craintes et les soup<;ons 
concernant les activites secretes des nations; 



6. Where as the General Assembly is fully aware 
of the impact of the United Nations Atomic 
Energy Commission's plan on traditional pre­
rogatives of national sovereignty, however, in the 
fact of the realities of the problem it sees no 
alternative to the voluntary sharing by nations of 
their sovereignty in this field to the extent re­
quired by the Commission's proposals; accord­
ingly, the General Assembly finds no other solu­
tion which will meet the facts, prevent national 
rivalries in this most dangerous field, and fulfil 
the Commission's terms of reference; 

7. Whereas the Commission now reports that it 
has been unable to secure the agreement of the 
Soviet Union to even those elements of effective 
control considered essential from the technical 
point of view, let alone their acceptance of the 
nature and extent of participation in the world 
community required of all nations in this field by 
the first and second reports of the Atomic Energy 
Commission, 

The General Assembly, therefore, 
· 8. Approves the general findings (part II C) 

and recommendations (part III) of the first re­
port and the specific proposals of part II of the 
second report of the Commission as constituting 
the necessary basis for establishing an effective 
system of international control of atomic energy 

: in accordance with the terms of reference of the 
·United Nations Atomic Energy Commission, and 

approves the report and recommendations (part 
: I) of the third report which contain an analysis 

of the nature of the impasse confronting the Com­
, mission and the recommendation resulting there­

from; 

9. R ecognizes the grave dangers to interna­
tional peace and security resulting from the 
absence of effective international control of 
atomic energy and calls upon all nations to fulfil 
their responsibilities to the world community by 
accepting the necessary basis for such control as 
approved by this body. 

6. Attendu que l'Assemblee generate, pleine­
ment consciente de !'incidence du plan elabore 
par Ia Commission de l'energie atomique des 
Nations Unies sur les prerogatives traditionnelles 
qui sont attachees a la notion de souverainete 
nationale, ne voit cependant, en raison des don­
nees tangibles du probleme, aucune autre possi­
bilite que le partage volontaire par les nations 
de leur souverainete dans ce domaine, dans Ia 
mesure exigee par les propositions de la Com­
mission. En consequence, 1' Assemblee generale, 
ne trouve aucune autre solution qui puisse conve­
nir aux donnees du probleme, empecher les ri­
valites nationales dans ce domaine tres dangereux 
et. p~rmettre !'execution du mandat de la. Com­
mlsswn; 

7. Attendu que, dans son rapport, la Commis­
sion fait maintenant connaitre qu'il lui a ete im­
possible d'obtenir ni !'accord de !'Union sovie­
tique sur les mesures de controle effectif 
considerees comme necessaires du point de vue 
technique, ni a plus forte raison son acceptation 
du caractere et de l'etendue de Ia participation 
a la communaute du monde exigee de toutes les 
nations dans ce domaine par les premier et 
deuxieme rapports de Ia Commission de l'energie 
atomique, 

L' A ssembtee generale, en consequence, 
8. A p p r o u v e Jes conclusions generales 

( deuxieme partie, C) et Ies recommandations 
( troisieme partie) du premier rapport ainsi que 
les propositions concretes de Ja deuxieme partie 
du deuxieme rapport comme constituant les ele­
ments de base necessaires a l'etablissement d'un 
systeme efficace pour Ie controle international de 
l'energie atomique conformement au manda~ de 
la Commission de l'energie atomique des Natwns 
Unies, et approuve Ia premiere partie ~u 
troisieme rapport de la Commission de l'energ1e 
atomique - Rapport et recommandation - oil 
est analysee la nature de !'impasse dans laq~elle 
se trouve Ia Commission et les recommandatwns 
qui en resultent; 

9. R econnait Ies graves dangers pour Ia paix 
et Ia securite internationales qui resultent de !'ab­
sence d'un controle international efficace de l'ener­
gie atomique et invite toutes les nations a remplir 
leurs devoirs envers Ia communaute du monde en 
acceptant les elements fondamentaux indispensa­
bles pour ce controle tels qu'ils ont ete approuves 
par 1' Assemblee. 

DOCUMENT A/C.1/309 

Agenda item 20 

Syria: amendment (additional para­
graph 10) to the draft resolution pro­
posed by Canada (A/C.1/308) 

[Original text: English] 
[ 1 October 1948] 

, 10. Calls upon the Atomic Energy Commission 
·to continue its meetings and deliberations with a 
, view to concluding and elaborating a draft treaty 
comprising the contractual texts of the bases ap- . 
proved by the majority for .the elimination from 
national armaments of atom1c weapons and of all 
other weapons adaptable to ~ass de~truction and 
for the establishment of an mternatwnal control 
agency authorized to apply the effective safe­
guards by way of inspection and other means to 
protect complying States against the hazards of 
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Point 20 de l'ordre du jotw 

Syrie: amendement (paragraphe 10 a 
ajouter) au pro jet de resolution du 
Canada (AjC.1/308) 

[Texte original en anglais] 
[1er octobre 1948] 

10. Invite Ia Commission de l'energie atomique 
a continuer de se reunir et de deliberer en vue 
de conclure et d'elaborer un projet de traite 
comprenant les textes contractuel.s des,~I~m.ents 
approuves par la majorite aux fms d elm~mer, 
des armements nationaux les armes atom1ques 
et toutes autres armes permettant des ~estruc­
tions massives, d'etablir un or~ane mterna­
tional de controle autorise a apphquer . des me­
sures efficaces de sauvegarde en orgamsant des 
inspections et par tous autres moyens en vue 



violations and evasions, and to ensure the use of . 
atomic energy only for peaceful purposes. 

de proteger Ies Etats respectueux des engage­
ments contre Ies risques de violations et de 
subterfuge, et d'assurer !'utilisation de l'energie 
atomique a des. fins purement pacifiques. 

DOCUMENT AjC.1/311 
Agenda item 20 

Ecuador: draft resolution 

[Original text: Spanish] 
[6 October 1948] 

Whereas in the course of the discussion on the 
reports of the Atomic Energy Commission not 
only the fundamental points of view of the rep­
resentatives of many countries but also important 
amendments and .suggestions and indications were 
submitted which may be useful in facilitating an 
approach to general agreement, 

Therefore, the First Committee decides to ap­
point a sub-committee to study the various pro­
posals which have been submitted and to present 
a suitable draft resolution to this Committee for 
its consideration. 

The sub-committee might be composed of 
the following countries: Argentina, Australia, 
Canada, China, Colombia, Czechoslovakia, France, 
India, Norway, Syria, Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, Union of Soviet Socialist Republics, 
United Kingdom, United States of America, and 
Uruguay. 

Point 20 de l'ordre du jour 

Equateur: pro jet de resolution 

[ T exte original en espagnol] 
[ 6 octobre 1948] 

C onsiderant que lors de la discussion relative 
aux rapports de la Commission de l'energie 
atomique, non seulement les points de vue 
fondamentaux des· representants de nombreux 
Etats ont ete exprimes, mais aussi que d'im­
portants amendements, d'importantes proposi­
tions et suggestions susceptibles de servir a faci­
Iiter la realisation d'un accord general ont ete 
presentes, 

La Premiere Commission decide de constituer 
une sous-commission chargee d'etudier les di­
verses propositions presentees et de soumettre a 
l'examen de Ia Commission un projet de resolu­
tion pertinent. 

La sous-commission pourra se composer par 
exemple des representants des pays ci-apres: 
Argentine, Australie, Canada, Chine, Colombie, 
Tchecoslovaquie, France, Inde, N orvege, Syrie, 
Republique socialiste sovietique d'Ukraine, 
Union des Republiques socialistes sovietiques, 
Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amerique et Uru­
guay. 

DOCUl\'IENT AjC.l/312 
Agenda item 20 

Australia: draft resolution 

[Original text: English] 
[6 October 1948] 

The First Committee 
Establishes a sub-committee to examine the 

following proposals and attempt to reach agree­
ment on a resolution for submission to the Com­
mittee: 

(a) The [draft] resolution of the representa­
tive of Canada; 

(b) The resolution [amendment] of the rep­
resentative of Syria; 

(c) The [draft] resolution of the representa­
tive of the Union of Soviet Socialist Republics; 

(d) The [draft] resolution of the representa­
tive of Australia ; 

(e) Any other proposals made during the 
debate. 

Point 20 de l'ordre du jour 

Australie: pro jet de resolution 
[Texte original en anglais] 

[6 octobre 1948]. 
La Premiere Com mission 
Decide de creer une sons-commission chargee 

d'examiner les propositions ci-dessous et de 
s' efforcer de realiser un accord sur le texte 
d'une resolution a soumettre a la Commission: 

a) [ Proj et de] resolution du representant du 
Canada; 

b) resolution . [ amendement] du representant 
de Ia Syrie; 

c) [Pro jet de] resolution du representant de 
l'Union des Republiques socialistes sovietiques; 

d) [Pro jet de] resolution du representant de 
1' Australie; 

e) toute autre proposition presentee au cours 
des dehats. , 

DOCUMENT AjC.1/313 
Agenda item 20 

Australia: amendment to the draft reso­
lution proposed by Canada ( A/C.• 
1/308) 

[Original text: English] 
[6 October 1948] 

Add to the Canadian [draft] resolution the 
following: 
. "10. Calls upon the Atomic Energy Commis­

sw_n to continue its meetings and deliberations to 
gmde and assist nations in the discharge of these 
responsibilities; and . 
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Point 20 de l'ordre du jour 

Australie: amendement au pro jet de 
resolution du Canada (AjC.I/308) 

[ Texte original en anglais] 
[6 octobre 1948] 

Ajouter au projet de resolution du Canada 
Ie texte suivant: 

"10. Invite Ia Commission de l'energie atomique 
a continuer de se reunir et de deliberer en v~e 
de guider les nations et de Ies aider a remphr 
ces devoirs; 



"11. Requests the Atomic Energy Commission 
to intensify its studies with a view to: 

" ( i) Resolving the differences in principle in­
dicated in the reports between the majority and 
minority views; 

"(ii) Producing a plan of organizational struc­
ture, staffing and finance, for the international 
agency; 

" (iii) Preparing a draft convention for the 
utilization of atomic energy for purely beneficial 
purposes, such convention to indicate the stage 
and time the prohibition and destruction of atomic 
weapons would come into effect, namely when the 
control system would certainly prevent breach or 
evasion ; and 

" ( iv) Reporting back to the Assembly with the 
utmost expedition." 

"11. Invite Ia Commission de l'energie atomique 
a intensifier ses travaux en vue: 

"i) De mettre fin aux differences de principe 
que les rapports font apparaitre entre le point 
de vue de Ia majorite et celui de Ia minorite; 

"ii) D'etablir un programme concernant la 
structure, le personnel et le budget de l'orga­
nisme international; 

"iii) De preparer un projet de convention sur 
!'utilisation de l'energie atomique a des fins 
purement utiles, cette convention devant indi­
quer a que! stade et a queUe date !'interdiction 
et Ia destruction des armes atomiques entreront 
en vigueur, c'est-a-dire a quelle date il sera 
certain que le systeme de controle sera en me­
sure d'empecher toute violation ou tout subter­
fuge; 

"iv) De faire rapport a 1' Assemblee des que 
possible." 

DOCUMENT AjC.1/314 
Agen-da item 20 

New Zealand: draft resolution 

[Original text: English] 
[7 October 1948] 

The General Assembly 
Requests the sponsors of General Assembly 

resolution 1 (I) of 24 January 1946, who are the 
permanent members of the Atomic Energy Com­
mission, to consult following this session, in order 
to determine when there exists a basis for agree­
ment on the international control of atomic 
energy, and thereupon to re-convene the United 
Nations Atomic Energy Commission in order to 
resume its activities and in any event to report 
the results of their consultation to the next regu­
lar session of the General Assembly. 

Point 20 de l'ordre du jour 

Nouvelle-Zelande: pro jet de resolution 

[ T exte original en anglais] 
[7 octobre 1948] 

L' Assemblee generale 
Demande aux auteurs de la resolution 1 (I) de 

l'Assemblee generale du 24 janvier 1946, qui 
sont les membres permanents de la Commis­
sion de l'energie atomique, de se consulter a 
!'issue de la presente session aux fins de de­
terminer ou il existe une base d'accord sur le 
controle international de l'energie atomique, 
puis de convoquer a nouveau Ia Commission de 
l'energie atomique des Nations Unies pour 
qu'elle reprenne ses travaux et, en tout cas, de 
presenter a la prochaine. session ordinaire de 
1' Assemblee generale un rapport sur les re­
sultats de leur consultation. 

DOCUMENT A/C.1j315 
Agenda item 20 

India: draft resolution 

[Original text: English] 
[7 October 1948] 

1. Whereas in its resolution 1 (I) dated 24 
January 1946, the General Assembly established 
the United Nations Atomic Energy Commission 
and set forth its terms of reference; 

2. Whereas the General Assembly has received 
from the Security Council and has examined the 
first, the second and the third reports of the 
United Nations Atomic Energy Commission, 
which contain its proposals for the control of 
atomic energy to the extent necessary to ensure 
its use only for peaceful purposes and for t~e 
elimination from national armaments of atom1c 
weapons,· and an analysis of the nature of the 
impasse con~ronting t~e Commission and the 
recommendatwns resultmg therefrom ; 

3. Whereas the first and second reports of the 
Commission show how and to what extent the 
world must adapt it~elf if it. wants to. be pro­
tected against the m1suse of .1ts. new dtscovery, 
specify ways and means to ehmmate the dangers 
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Point 20 de l'ordre du jour 

lnde: pro jet de resolution 

[Te..t"te original en anglais] 
[7 octobre 1948] 

1. Attendu que, par sa resolution 1 (I) en date 
du 24 janvier 1946, l'Assemblee generale a cree 
Ia Commission de l'energie atomique des Na­
tions Unies et fixe son mandat; 

2. Attendu que 1' Assemblee generale a re~u et 
examine les premier, deuxieme et tn?isieme 
rapports de Ia Commiss~on de. l'en.ergte a~o; 
mique des Nations Umes, qu~ , lUl o~t ete 
adresses par le Conseil de secunte et. q~1 co~- , 
tiennent les propositions de la,, Com.mtsston. Vl­

sant a assurer le controle de l energte atom1que 
dans Ia mesure necessaire pour as~~rer son 
utilisation a des fins purement pactftques et 
a eliminer les armes atomiques des armements 
nationaux, et contiennent egalement une ana­
lyse de la nature de !'impasse dans laquell~ se 
trouve Ia Commission et les recommandat10ns 

' qui en resultent; 
3. Attendu que les premier et deuxieme rap­

ports de la Commission montrent comment et 
dans quelle mesure le monde doit s'adaJ?ter s'il 
veut se proteger contre to?t usage a bust£. de sa 
nouvelle decouverte, et enoncer les vo1es et 



ot dlVerswn, clandestine activities, and the seizure 
of atomic materials and facilities, and, to these 
ends, contain specific proposals including prin­
ciples for the governance of national policies and 
of the policies to be pursued by the international 
control agency itself ; 

4. Whereas in its third report the Commission 
states that it has been unable to secure the agree­
ment of the Soviet Union to even those elements 
of effective control considered essential from the 
technical point of view, let alone their acceptance 
of the nature and extent of participation in the 
world community required of all nations in this 
field by the first and second reports of the Atomic 
Energy Commission ; 

5. Whereas the Commission has recommended 
that until there is a change in the situation further 
negotiations in the Commission be suspended, 

The General Assembly, therefore, 
6. Approves and accepts in substance the gen­

eral findings (part II C) and recommendations 
(part III) of the first report and the specific pro­
posals of part II of the second report of the Com­
mission as constituting the necessary basis for 
establishing an effective system of international 
control of atomic energy in accordance with the 
terms of reference of the Commission; 

7. Recognizes the grave dangers to interna­
tional peace and sec}lrity resulting from the ab­
sence of effective international control of atomic 
energy; 

8. Notes that there are now indications that the 
situation which led the Commission to recommend 
suspension of its work no longer exists ; 

9. Calls upon the Commission to resume and 
continue its work, to proceed with the study of 
all the matters within its terms of reference, and 
to prepare for submission to the Security Council, 
as early as possible, a draft treaty or convention 
incorporating the Commission's ultimate pro­
posals. 

moyens destines a ecarter les dangers de de­
tournement, d'activites clandestines ainsi que 
la mainmise sur les materiaux et installations 
atomiques, et, a ces fins, contiennent des propo­
sitions concretes comprenant entre autres des 
principes devant regir les politiques nationales 
et les directives que devra suivre l'organisme 
international de controle lui-meme; 

4. Attendu que, dans son troisieme rapport, Ia 
Commission declare qu'il lui a ete impossible 
d'obtenir ni !'accord de !'Union sovietique sur 
les mesures de controle effectif considerees 
comme necessaires du point de vue technique, 
ni a plus forte raison son acceptation du carac­
tere et de l'etendue de la participation a la 
communaute du monde exigee de toutes les 
nations dans ce domaine par les premier et 
deuxieme rapports de Ia Commission de l'ener­
gie atomique; 

5. Attendu que la Commission a recommande 
que taut qu'un changement ne serait pas in­
tervenu dans Ia situation, Ia Commission de­
vrait suspendre ses travaux, 

L' Assemblee generate, en consequence, 
6. Approuve et accepte en substance les conclu­

sions generales ( deuxieme partie, C) et les re­
commandations ( troisieme partie) du premier 
rapport ainsi que les propositions concretes de 
la deuxieme partie du deuxieme rapport comme 
constituant les elements de base necessaires a 
l'etablissement d'un systeme efficace pour le 
control~ international de l'energie atomique 
conformement au mandat de Ia Commission; 

7. Reconnait les graves dangers pour Ia paix et 
la securite internationales qui resultent de !'ab­
sence d'un controle international efficace de 
l'energie atomique; 

8. Constate que certains indices montrent main­
tenant que Ia situation qui a amene Ia Commis­
sion a recommander la suspension de ses 
travaux a pris fin; 

9. Invite Ia Commission a reprendre et a 
continuer ses travaux, a poursuivre !'etude de 
toutes les questions enoncees dans son mandat, 
et a elaborer, pour etre Soumis au Conseil de 
securite des que possible, un projet de traite ou 
de convention oit se trouveront incorporees les 
dernieres propositions de la Commission. 

DOCUMENT A/C.l/316 

Agenda item 20 

Sweden: draft resolution 

[Original text: French] 
[7 October 1948] 

The First Committee 
Decides to form a sub-committee composed of 

the six countries which sponsored General As­
sembly resolution 1 (I) of 24 January 1946, with 
instructions to consider the possibility of recon­
ciling the conflicting points of view in such a way 
as to facilitate the resumption of the work of the 
Atomic Energy Commission on the general basis 
of the majority plan. 

The sub~committee of sponsors shall submit its 
report to the First Committee as soon as possible. 
On the basis of such report, the First Committee 
shall reconsider the situation and define its atti­
tude. 
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Point 20 de l'ordre du jour 

Suede: pro jet de resolution 
[Texte original en franrais] 

[7 octobre 1948] 
La Premiere Commission 
Decide de former une sons-commission campo­

see des six pays promoteurs de la resolution 1 (I) 
de l'Assembh~e generale du 24 janvier 1946 avec 
le mandat d'examiner la possibilite d'amener entre 
les points de vue opposes un rapprochement de 
nature a faciliter la reprise des travaux de la 
Commision de l'energie atomique sur la base 
generale du plan de la majorite. 

La Sons-Commission des promoteurs devra 
presenter son rapport a Ia Premiere Commission 
aussitot que possible. Sur la base de ce rapport 
la Premiere Commission aura a examiner de 
nouveau la situation et a definir son attitude. 



DOCUMENT AjC.l/318 
Age11da item 70 

Syria : draft resolution 

The General Assembly 

[Original text: E nglish] 
[ 9 October 1948] 

. Rec.ommends to the Security Council to con­
tmue 1ts study on the regulation and reduction of 
armaments through the Commission for Conven­
tional Armaments, with a view to achieving con­
crete results in implementing Article 11, para­
graph 1 of the Charter; and calls upon the Mem­
ber States to facilitate the activities of the Com­
mission towards that end. 

Point 70 de l'ordre du jour 

Syrie: pro jet de resolution, 

[ T exte original en anglais] 
[9 octobre 1948] 

L' Assembtee generale 
Recommande au Conseil de securite de pour­

suivre l'examen de la question de la reglementa­
tion et de la reduction des armements par l'inter­
mediaire de la Commission des armements de type 
classique aux fins d'obtenir des resultats concrets 
dans la mise en reuvre du premier paragraphe de 
l' Article 11 de la Charte, et invite tous les Etats 
Membres a faciliter les travaux de- Ia Commis­
sion a cette fin. 

DOCUMENT AjC.l/319 

Agenda item 70 

United Kingdom: draft resolution 

[Original text: English] 
[ 10 October 1948] 

The General Assembly, 
Considering that it is of urgent importance that 

the peoples of the world should be relieved of the 
burden of competitive armaments and the sense 
of insecurity which such armaments generate, 

Recalling that the Assembly has urged the ex­
peditious fulfilment of the terms of reference of 
the Atomic Energy Commission but that the 
minority in that Commission have hitherto re­
fused to accept the proposals approved by the 
majority as a basis for action, 

Noting that the large majority of the Commis­
sion for Conventional Armaments set up ·by the 
Security Council have agreed upon the general 
principles upon which a system of regulation and 
reduction of armaments should be based, but that 
the refusal of the minority to negotiate on the 
basis of the majority view jeopardizes any future 
activities of the Commission, 

Noting also that, after more than two years' 
study of the problem of placing at the Security 
Council's disposal the armed forces mentioned in 
~rticle 43 of the Charter, agreement has not been 
reached between the representatives of China, 
France, the United Kingdom, and the United 
States on the one hand and the representatives 
of the Union of Soviet Socialist Republics on 
the other, concerning many of the general prin­
ciples governing the provision of such forces or 
concerning the programme of future work of the 
Military Staff Committee, 

Considering further that certain Members of 
the United Nations, by refusing to accommodate 
themselves to the views of the majority and to 
co-operate or indeed to participate fuiiy in the 
work of the Organization in the political field, 
have compromised the success of this work <l:nd 
thus contributed further to the present world-w1de 
sense of insecurity, 

Recognizes the gravity of this sit~ation a~d ~he 
importance of bringing ab_out .that mcreas~ m m­
ternationai confidence whrch rs an essentlal pre­
requisite for agreement on disarmament and 
security problems; 

Point 70 de l'ordre du jour 

Royaume-Uni: pro jet de resolution 

[ T exte original en anglais] 
[10 octobre 1948] 

L' Assembtee generale, 
Estimant qu'il importe de liberer d'urgence tous 

les peuples du monde du fardeau que leur impose 
·la course aux armements et du sentiment d'inse­
curite que ces armements provoquent, 
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S e souvenant que 1' Assemblee a prie instam­
ment la Commission de l'energie atomique de 
s'acquitter sans retard du mandat qui lui etait 
confie, mais que !a minorite de cette Commission 
a jusqu'a present refuse de se rallier aux propo­
sitions acceptees par la majorite comme base 
d'action, 

Constatant que la grande majorite des membres 
de Ia Commission des armements de type classique 
constituee par le Conseil de securite a admis les 
principes generaux sur lesquels il y aurait lieu 
de fonder un systeme de reglementation et de 
reduction des armements, mais que le refus de la 
minorite de prendre pour base de negociations Ie 
point de vue de la majorite compromet toute 
activite future de la Commission, 

Constatant egalement qu'apres avoir etudie pen­
dant plus de deux ans le probleme qui consiste a 
mettre a la disposition du Conseil de securite les 
forces armees visees a l' Article 43 de la Charte, 
les representants de la Chine, des Etats-Unis, de 
Ia France et du Royaume-Uni, d'une part, et les 
representants de !'Union des Republiques socia­
listes sovietiques, d'autre part, n'ont pu se mettre 
d'accord sur la plupart des principes generaux 
regissant la mise de ces forces a la disposition du 
Conseil, non plus que sur le programme des tra­
vaux futurs du Comite d'etat-major, 

Considerant en outre que certains Membres des 
Nations Unies en refusant de se rallier au point 
de vue de la r'najorite et de collaborer, voire de 
participer pleinement a l'reuvre de l'Organis~tion 
dans le domaine politique, ont c~mpyon:;1s. 1~ 
succes de cette reuvre et ont contnbue amst a 
accentuer encore l'actuel sentiment universe! 
d'insecurite, 

R econnait que la situation presente est &"rave et 
qu'il importe d'augm~nter I.a ,confiance mte~na~ 
tionale, qui est essentlelle, s1 1 on ;reut aboutlr a 
un accord sur les problemes du desarmement et 
de la securite; 



Endorses the general principles considered by 
the majority of the Commission for Conventional 
Armaments as necessary to the regulation and 
reduction of armaments and armed forces, in par­
ticular the principle that such regulation and re­
duction can only be put into effect in an atmos­
phere of international confidence and security, and 
the principle that any system of disarmament 
must include an adequate system of safeguards; 
and 

Urges all nations, and particularly those con­
stituting the minority in the Commission for Con­
ventional Armaments, to co-operate to the utmost 
of their power in the attainment of the above­
mentioned objectives. · 

Fait siens Ies principes generaux consideres par 
Ia majorite de la Commission des armements de 
type classique comme indispensables en vue de la 
reglementation et de la reduction des armements 
et des forces armees, et notamment le principe 
selon lequel un systeme de reglementation et de 
reduction des armements n'est applicable que dans 
une atmosphere de confiance et de securite inter~ 
nationales, ainsi que le principe selon lequel tout 
systeme de desarmement doit comprendre un 
systeme de mesures de surete efficace ; et . 

Prie instamment toutes les nations, et notam­
ment celles qui constituent la minorite de Ia Com­
mission des armements de type classique, de co­
operer dans toute Ia mesure de leur pouvoir en 
vut d'atteindre les objectifs mentionnes ci-dessus. 

DOCUMENT AjC.l/320 

Agenda item 70 

El Salvador: draft resolution 

[Original text: English] 
[ 11 October 1948] 

Whereas it cannot be regarded as practicable 
for the United Nations to agree on any reduction 
of armaments before an agreement is reached in 
regard to the control of atomic energy and the 
consequent abolition of atomic warfare, 

Whereas the close connexion between these 
matters is duly recognized in the draft resolution 
(A/658) concerning reduction of armaments 
which has been presented to the General Assembly 
of the United Nations by the delegation of the 
Union of the Soviet Socialist Republics and which 
contains a provision intended to prohibit the use 
of atomic weapons, 

Whereas an Atomic Energy Commission has 
been established by the General Assembly of the 
United Nations for the purpose of determining 
the most acceptable bases for the control of 
atomic energy, 

Whereas there is not any organ of the United 
Nations better qualified to study the problem of 
reduction of armaments and to make adequate 
suggestions concerning same than the Atomic En­
ergy Commission, as it is noted that even · the 
systems of inspection and control of any reduction 
of armaments that may be agreed upon cannot 
but be entirely similar to such systems of inspec­
tion and control as may be applied to the produc­
tion and use of atomic energy, 

The General Assembly 
Therefore resolves 
(1) To entrust the Atomic Energy Commis­

sion with the study of the problem of reduction 
of armaments and to request it to begin such a 
study as soon as it has successfully completed its 
work concerning the control of atomic energy; and 

(2) The Atomic Energy Commission will re­
port to the General Assembly of the United Na­
tions in regard to the development and results of 
its work. 
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Point 70 de l'ordre dtt jour 

Salvador: pro jet de resolution 

[Te.xte original en anglais] 
[11 octobre 1948] 

Attendu qu'on ne saurait considerer comme 
possible pour les Nations Unies d'accepter une 
reduction quelconque des armements avant 
qu'un accord ne soit intervenu en ce qui 
concerne le controle de l'energie atomique et 
!'abolition de la guerre atomique qui en de­
coule, · 

Attendu que le rapport etroit qui existe entre 
ces problemes a ete dument reconnu dans le 
projet de resolution (A/658) relatif a la re­
duction des armements qui a ete soumis a 1' As­
semblee generate des Nations Unies par la 
delegation de !'Union des Republiques socialistes 
sovietiques et qui renferme une disposition 
visant a interdire l'usage des armes atomiques, 

Attendu que I'Assemblee generale des Nations 
Unies a cree une Commission de l'energie ato­
mique aux fins de determiner les elements les 
plus acceptables sur lesquels se fonderait le 
controle de l'energie atomique, 

Attendu qu'il n'existe aucun organe des Nations 
U nies mieux qualifie que Ia Commission .de 
l'energie atomique pour examiner le probleme 
de la reduction des armements et pour pre­
senter des suggestions appropriees a ce sujet, 
attendu qu'on a remarque que meme les sys­
temes d'inspection et de controle applicables a 
toute reduction des armements qui seraient 
susceptibles d'etre adoptes ne peuvent qu'etre 
en tout point sembla:bles aux systemes d'ins­
pection et de controle qui pourraient etre ap­
pliques a la production et a !'utilisation de 
l'energie atomique, 

L' Assembtee generale 
Decide, en consequence, 
1) De confier a la Commission de l'energie 

atomique l'examen du probleme de la reduction 
des armements et de la prier d'entreprendre 
cet examen des qu'elle aura mene a bien ses 
travaux en ce qui concerne le controle de 
l'energie atomique; et 
. 2) Que la Commission de l'energie atomique 

presentera un rapport a 1' Assemblee generale 
des Nations Unies sur les progres et le deve­
loppement de ses travaux. 



DOCUMENT A/C.1/321/CORR. 1 
Agenda item 70 

Lebanon: draft resolution 

[Original text: French] 
[12 October 1948] 

The General Assembly, 
Considering General Assembly resolution 41 (I) 

on the regulation and reduction of armaments and 
armed forces and the decision to establish a Com­
mission for Conventional Armaments, 

Considering the need, in the interests of peace 
and civilization, to free the world from the threat 
represented by the armaments race and to achieve 
the purposes, based on trust and the sense of se­
curity, which are the aim of the United Nations, 

Considering that steps should be taken for the 
reduction of armaments and armed forces in con­
ditions likely to receive the support of the Powers 
concerned, 

Considering that the present situation calls for 
an urgent solution of this problem, 

Decides to institute, within the framework of 
- the Security Council, an organ of international 

control having as its mission the supervision of 
the application of measures for the reduction of 
armaments and armed forces, it being understood 
that the affirmative vote of all the members of the 
Security Council will not be required for decisions 
of the said Council concerning measures of check­
ing and inspection by the organ of international 
control, in so far as such measures constitute ques­
tions of procedure; 

Recommends that the permanent members of 
the Security Council take the in!tiative in the. re­
duction of armaments by reducmg by one-thtrd, 
in the course of one year, all the land, naval and 
air forces at their disposal, the basis for calcula­
tion being the strength of their respective forces 
and armaments in 1945, account being taken of the 
military situation of the countries which were oc­
cupied during the war; 

Requests that this resolution be communicated 
to the Security Council and all the Members of 
the United Nations. 

Point 70 de l'ordre du jour 

Liban: pro jet de resolution 

[Texte original en fran(ais] 
[12 octobre 1948] 

L' Assemblee generale, 
Vu la resolution 41 (I) de l'Assemblee ge­

nerale sur la reglementation et la reduction des 
armements et des forces armees et la decision 
portant creation d'une Commission des arme­
ments de type classique, 

Considerant qu'il importe, dans !'interet de la 
paix et de la civilisation, de liberer le monde du 
danger que represente la course aux armements 
et de n!aliser les buts bases sur la confiance et 
le sentiment de securite, que se proposent les 
Nations Unies, 

Considerant qu'il y a lieu de proceder- a la 
reduction des armements et des forces armees 
dans des conditions susceptibles de recevoir 
!'adhesion des Puissances interessees, 

Considerant que Ia situation presente appelle 
une solution urgente de ce probli:me, 

Decide d'instituer, dans le cadre du Conseil de 
securite, un organe de controle international 
ayant pour mission de surveiller !'application 
des mesures relatives a la reduction des arme­
ments et des forces armees, etant entendu que 
le vote a:ffirmatif de tous les membres du 
Conseil de securite ne sera point exige pour la 
decision dudit Conseil portant sur les mesures 
de verification et d'inspection prises par l'or­
gane de controle international, en tant que ces 
mesures constituent des questions de pro­
cedure; 

Recommande aux membres permanents du 
Conseil de securite de prendre !'initiative ·de la 
reduction des armements en reduisant, pendant 
une annee, toutes les forces terrestres, navales 
et aeriennes dont ils disposent, et ce dans la 
proportion d'un tiers sur la base de leurs forces 
et armements respectifs en 1945, compte tenu 
de la situation militaire des pays qui ont ete 
occupes au cours de la guerre; 

Dit que cette resolution sera communiquee au 
Conseil de securite et a tous les Membres de 
!'Organisation des Nations Unies. 

DOCUMENT A/C.l/322 

Age11da item 70 

Australia: draft resolution 

[Original text: English] 
[ 12 October 1948] 

The First Committee, 
Noting from the report of t~e Commission .for 

Conventional Armaments that ~t has ~een posstble 
to make limited advance only tn the tmplementa­
tion of resolution 41 (I) of t~e General Assembly 
of 14 December 1946 regardmg the general regu­
lation and reduction of armaments, and 

Considering that a careful exam.ination of all 
proposals for a world-wide reduchon of arma-
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Point 70 de l'ordre du jour 

Australie: pro jet de resolution 

[Texte original en anglais] 
[12 octobre 1948] 

La Premiere Com mission, 
N otant, a pres a voir pris connaissance du rap­

port de Ia Commission ?es .ar~,ements de type 
classique, que des progres hmttes ont se1;1ls pu 
etre accomplis en ce qui concerne I~ mtse ~n 
ceuvre de la resolution 41 (I) d~ 1 ~ssen;blee 
generale du 14 dece~bre ~946 ~el~t1ve a la regie­
mentation et a la reductton generate des arme­
ments, et 

Considerant qu'it' est it;dispensabl~, da~s, !'in­
teret du maintien de la patx, de proceder a I exa-



ments and armed forces is essential in the inter-
ests of the maintenance of peace, · 

Establishes a sub-committee to examine the 
principles governing disarmament, taking account 
of the work of the United Nations up to date in 
this field, in particular the work of the Commis­
sion for Conventional Armaments, and to recom­
mend to the Committee a resolution-for its adop­
tion; and 

Requests the Sub-Committee in the course of 
its duties to 

(a) Examine all the proposals or amendments 
submitted to this Committee and their practica­
bility; 

(b) Indicate what further studies are necessary 
and might profitably be undertaken and the body 
which should conduct them ; and 

Directs the Sub-Committee not to consider 
atomic weapons, inasmuch as this question is al­
ready being considered by the Committee; and 

Appoints eleven members of the Committee to 
act on this Sub-Committee. 

men approfondi de toutes les propositions tendant 
a une reduction generate des armements et des 
forces armees, 

Cree une sous-commission chargee d'examiner 
les principes qui regissent le desarmement, compte 
tenu des travaux accomplis jusqui'ici par !'Or­
ganisation des Nations Unies dans ce domaine 
en particulier des travaux de Ia Commission de~ 
armements de type classique, et de soumettre · a 
Ia Commission un pro jet de resolution; et 

Prie Ia Sous-Commission, au cours de ses tra­
vaux, 

a) D'examiner toutes les propositions ou tous 
Ies amendements soumis a la Commission et Ia 
possibilite de les mettre en ceuvre; 

b) D'indiquer queUes autres etudes sont neces­
saires et pourraient etre utilement entreprises, 
ainsi que l'organisme qui devrait en etre charge; 
et 

Demande a Ia Sous-Commission de ne pas 
examiner Ia question des armes atomiques dont 
la Commission est deja saisie; et 

Designe onze membres de Ia Commission aux 
fins de constituer cette Sons-Commission. 

DOCUMENT AjC.l/323 

Agenda item 70 

Belgium: amendment to draft resolution 
proposed by ·the Unit~d Kingdom 
(AJC.l/319) 

[Original text: French] 
[12 October 1948] 

(a) Insert the following text after the first 
· paragraph: 

"But considering that no useful result can be 
obtained by the adoption of the Soviet Union pro­
posal (A/658) without essential information re­
garding the armaments which it is proposed to 
reduce and especially regarding the methods of 
the control recognized to be necessary." 

(b) Replace the third, fourth, fifth, sixth, 
seventh and eighth paragraphs by the following 
text: 

."Noting that the work of the Commission for 
Conventional Armaments has also been consider­
ably hindered by the Soviet Union representative's 
insistence on reintroducing into the discussions 
questions which, under the terms of the resolu­
tion adopted by the Security Council at its 102nd 
meeting, should be excluded as being within the 
competence of the Atomic Energy Commission, 

"Recognizing, with the majority of the Com­
mission for Conventional Armaments, that no sub­
stantial progress can be made towards the general 
reduction of armaments without confidence and 
security, 

"But convinced that confidence itself cannot be 
re-established in the state of uncertainty and fear 
in which certain Powers are placed regarding the 
volume of their respective armaments, 

"Expresses the desire that the Commission for 
Conventional Armaments should continue the dis­
cussion of item 3 and the following items of the 
plan of work drawn up by it and approved by the 
Security Council at its 152nd meeting." 

Point 70 de l'ordre d~t jour 

Belgique: amendement au pro jet de 
resolution du Royaume-Uni (A/C.l/ 
319) 

[ T exte original en fran~ais] 
[12 octobre 1948] 

a) Inserer apres le premier alinea le texte 
suivant: 

"Mais considei-ant 'qu'aucun resultat utile ne 
peut etre atteint par !'adoption de la proposition 
de !'Union des Republiques socialistes sovietiques 
(A/658) faute de precisions essentielles quant aux 
armements dont la reduction est suggeree et 
surtout quant aux modalites du controle reconni.t 
necessaire." 

b) Rem placer les troisieme, quatrieme, cin­
quieme, sixieme, septieme et huitieme alineas par 
le texte suivant: 

"Constatant qu'a leur tour les travaux de la 
Commission des armements de type classique ont 
ete considerablement entraves par l'insistance du 
representant sovietique a reintroduire dans Ies 
debats des questions qui, aux termes de la resolu­
tion prise par le Conseil de securite a sa 102eme 
seance, devaient en demeurer exclues parce que 
de la competence de la Commission de l'energie 
atomique, 

"Reconnaissant, avec la majorite de la Commis­
sion des armements de type cl<issique, qu'aucun 
progres substantiel ne peut etre realise dans la 
voie de la reduction generale des armements sans 
confiance et securite, 

"Mais convaincue qu'a son tour la confiance ne 
peut etre retablie dans l'etat d'incertitude et de 
crainte oil certaines Puissances se trouvent qi.tant 
au volume de leur armements respectif, 

"Emet le vreu de voir la Commission des arme­
ments de type classique poursuivre Ia discussion 
des points 3 et suivants du plan de travail etabli 
par elle et approuve par le Conseil de securite a 
sa 152eme seance." 



DOCUMENT A/C.l/324 
Agenda item 70 

Brazil: amendment to the draft 
tion proposed by Australia 
l/322) 

resolu- , 
(A/~.-

[Original text: English] 
[13 October 1948] 

Delete third full paragraph which commences 
with the word "Establishes" and the fourth full 
paragraph which commences with the word "Re­
quests" and substitute the following: 

"Establishes a sub-committee to examine the 
following [ <fraft] resolutions and to recommend 
the text of an appropriate draft to the First Com­
mittee: 

"(a) 
"(b) 

Soviet (draft] resolution ( A/658) ; 
Syrian [draft] resolution (A/C.l/318); 

"(c) United Kingdom [draft] resolution 
(A/C.1/319); 

"(d) El Salvador [draft] resolution (A/C.lj 
320) ; 

"(e ) Lebanon [draft] resolution (A/C.l/321/ 
Corr. 1); 

"(f) Belgian amendment (A/C.l/323) ; 
"(g) Any other proposal which may be sub­

mitted to the Committee." 

Point 70 de l'ordre du jour 

Bresil: amendement au pro jet de resolu· 
tion de I' Australie (A/C.l/322) 

[ T exte original en anglais] 
[13 octobre 1948] 

Supprimer integralement le troisieme alinea qui 
commence par le mot: "Cree" et le quatrieme 
alinea qui commence par le mot: "Prie" et les 
rem placer par le texte suivant: 

"Cree une sous-commission chargee d'exa­
minei- les [pro jets de] resolutions suivantes r sui­
vants] et de recommander a la Premiere Com­
mission un pro jet pertinent: 

a) [Projet de] resolution sovietique (A/658); 
b) [Projet de] resolution de la Syrie (A/C.1/ 

318); ' 
c) [Projet de] resolution du Royaume-Uni 

(A/C.1/319); 
d) [Projet de] resolution du Salvador (A/ 

C.1/320); 
e) [Projet de] resolution du Liban (A/C.l/ 

321/Corr.l); 
f) Amendement beige (A/C.l/323); 
g) Toute autre proposition qui pourrait etre 

soumise a Ia Commission." 

DOCUMENT AjC.l/325 

Agenda item 70 

France: draft resolution 

The General Assembly, 

[Original text: French] 
[13 October 1948] 

Considering that the maintenance of peace and 
the adoption of measures for the prevention of 
all recourse to force are the essential aims that 
the peoples of the United Nations are resolved to 
pursue, 

Desiring to establish relations of confident col­
laboration between the States within the frame­
work of the Charter and to make possible a 
general reduction of armaments in order that 
humanity may in future be spared the horrors of 
war and that the peoples may not be overwhelmed 
by the continually increasing burden of military 
expenditure, 

Recalling its resolution 41 (I) of 14 December 
1946 and taking account of the report of the 
Commission for Conventional Armaments, 

Declares that the limitation of armaments is a 
fundamental aim of the United Nations; 

Affirms that this aim can only be attained in an 
atmosphere of real and lasting improvement in 
international relations, which improvement will 
permit the organization of peace in an atmosphere 
of renewed confidence; 

Likewise affirms that this aim cannot be 
achieved unless States sincerely and honestly ac­
cept the stocktaking, publicity an~ control meas­
ures calculated to lay the foundatwns for a ge_n­
eral limitation of armaments and tO guarantee ltS 
strict implementation, and unle?s they, therefore, 
give the indispensable undertakmgs ; 

Stresses the special responsibility of the five 
permanent members of the Security Council with 
regard to the limitation of armaments; 
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Point 70 de l'ordre du jour 

France: pro jet de resolution 
[Texte original en fran(ais] 

[13 octobre 1948] 
L'Assemblee generale, 
C onsiderant que le maintien de la paix et !'adop­

tion des mesures propres a eviter tout recours a 
la force sont les fins essentielles que les peuples 
des Nations Unies sont n~solus de poursuivre, 

Soucieuse d'etablir des relations de confiante 
collaboration entre les Etats dans le cadre de Ia 
Charte et de rendre possible une reduction gene­
rale des armements afin que les horreurs de la 
gnerre soient a l'avenir epargnees a l'~umanite 
et que les peuples ne soient pas ac~ables par. ~a 
charge sans cesse croissante des depenses mtlt­
taires, 

Rappelant sa resolution 41 (I) du 14 decembre 
1946 et prenant en consideration le rappo_rt de Ia 
Commission des armements de type classtque, 

Declare que la limitation des _armeme~ts est 
un objectif fondamental des Natwns Umes; 

Affirme qu'un tel objectif ne r:ent etre, atteint 
que dans une atmosphere d~ deten~e reelle ~t 
durable dans les relations mternatwnal~s, de­
tente qui permettre !'organisation ~e la patx dans 
Ia renaissance d'un climat de conftance; 

Affirme egal~ment que cet objecti! 1!-e peut 
etre atteint que si les Etats ~~cepten~ smcereme~t 
et loyalement les mesures d t!IVentatr.e, de pubh­
cite et de controle propres a fourmr le~ ~ases 
d'une limitation generale des armements et a en 
garantir la stricte application et prennent en con-
sequence les engagements indispen~~bles; 0 

Souligne la responsabilite par~Jcuher~ de? ~mq 
membres permanents du ConseJl de secunte en 
matiere de limitation des armements; 



The General Assembly 
Recommends the Security Council 

. ( 1) To establish a control system oh the fol-
lowing bases : · 

/ ' 

(a) The setting up of an organ for the control 
of conventional armaments endowed with appro­
priate powers, 

(b) The transmission by States to the control 
organ at periodic intervals of declarations of their 
effectives and their conventional armaments, 
- (c) The control of such declarations by the 
organ so set up, by means of checking of items 

· on the spot, 
(d) The publication by the Secretary-General 

of the United Nations of the declarations re­
ceived; 

(2) To promgte a general limitation of arma­
ments by a progressive and balanced reduction of 
effectives and of conventional armaments ; 

( 3) To report to the General Assembly no later 
than its next regular session on the effect given 
to the present recommendation with a view to 
enabling it to continue its activity with regard to 
disarmament, in accordance with the purposes 
and principles defined by the Charter. 

L'Assemblee generale, 
Recommande au Conseil de securite: 
1) D'etablir un systeme de contr6le sur les 

bases suivantes : 

a) Creation d'un organisme de contr6le des 
armements de type classique investi de pouvoirs 
propres, 

b) Communication par les Etats a l'organisme 
de co~tr6le de declarations periodiques sur leurs 
effectifs et leurs armements de type classique, 

c) Contr6le de ces declarations par J'orga­
nisme ainsi cree au moyen de verifications sur 
pieces et sur place, 

d) Publication par le Secretaire general des 
Nations Unies des declarations recueillies; 

2) De promouvoir une limitation generales des 
armements par une reduction progressive et 
equilibree des effectifs et des armements de type 
classique; 

3) De lui faire rapport au plus tard a sa pro­
chaine session ordinaire sur la suite donnee a 
la presente recommandation afin de lui permettre 
de poursuivre son action en conformite des 
buts et principes definis par le Charte en matiere 
de desarmement. 

Agenda item 67 

DOCUMENT A/C.l/327 

l Point 67 de l'ordre du jour 

Cablegrams dated 10 and 21 Septem­
ber 1948 from the United Nations 
Mediator and the Minister of Foreign 
Affairs of Transjordan to the Secre­
tary-General concerningTransjordan's 
request for participation in the con­
sideration of the Palestine question 

[Original text: English] 
10 September 1948 

On 9 September during visit in Amman yester­
day, the Prime Minister of Transjordan asked 
me to transmit to the Secretary-General formal 
request of Government of Transjordan that it 
have an official observer at forthcoming Paris 
session of General Assembly. The Government 
of Transjordan is particularly interested in the 
problem of Palestine and feels that it should have 
non-voting representative present whenever the 
General Assembly or its Committees consider that 
question, in view of Transjordan's close con­
nexion with Palestine in every respect. 

. Mediator 

21 September 1948 

During the Mediator's last visitto Amman, the 
possibility of Transjordan sending an observer to 
the United Nations Assembly in Paris was 
discussed and recommended by the Mediator. 
Transj ordan is interested in the idea and requests 
consideration and an early reply in view of 
Transjordan's interests involved. 

Minister of Foreign Affairs, Transjordan 
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Telegrammes en date des 10 et 21 sep­
tembre 1948 adresses par le Media­
leur des Nations Unies et Ie Ministre 
des affaires etrangeres de Transjor­
danie au Secretaire general concer­
nant Ia demande de Ia Transjordanie 
de participer a I' exam en de Ia qnes­
tion palestinienne 

[Texte original en anglais] 
10 septembre 1948 

Au cours d'une visite a Amman hier 9 sep­
tembre, le Premier Ministre de Transjordanie 
m'a demande de transmettre au Secretaire ge­
neral une demande formelle du Gouvemement de 
la Transjordanie, tendant a !'envoi d'un observa­
teur officiel a la session de 1' Assembl<~e generale 
qui va s'ouvrir a Paris. Le Gouvernement de la 
Transjordanie s'interesse particulierement a la 
question de Palestine et estime, en raison des rap­
ports etroits qui existent a tous egards entre la 
Transjordanie et la Palestine, qu'un de ses r~­
presentants n'ayant pas voix deliberative devratt 
assister a toutes les reunions ou 1' Assemblee 
generale ou ses commissions examineront la ques­
tion. 

Mediateur 

21 septembre 1948 

Au cours de la derniere visite du Mediateur a 
Amman, Ia possibilite pour Ia Transjordanie 
d' envoyer un observateur a I' Assembh~e des , ~a­
tions Unies a Paris a ete discutee par le Medla­
teur qui a recommande l'envoi de cet o?serv~­
teur. L'affair interesse la Transjordame qm, 
etant donne que ses inten!ts sont en jeu, de!llande 
que l'on examine la question et qu'on lm fasse 
promptement reponse. _ . 

Ministre des affaires etrangeres 



DOCUMENT A/C.1/328 
Agenda item 67 

Letter dated 28 September 1948 from 
the representative of the Provisional 
Government of Israel to the Secretary­
General concerning the appointment 
of a delegation for the third session 
of the General Assembly 

[Original text: English] 
28 September 1948 

In connexion with the forthcoming discussions 
of the Mediator on Palestine's report at the ap­
propriate Committees of the General Assembly, 
I have the honour to inform you that the Provi­
sional Government of Israel has appointed a dele­
gation to represent it in Paris before any organ 
of the United Nations which desires to hear its 
views. The names of the members of the delega­
tion have been duly forwarded to the Protocol 
and Liaison Division. 

(Signed) Aubrey EBAN, 
Representative of the Provisional 

Government of Israel 
at the United Nations 

Point 67 de l'ordre · du jour 

Lettre en date du 28 septemhre adressee 
au Secretaire general par le repre­
sentant du Gouvernement provisoire 
d'lsrael aupres de !'Organisation des 
Nations Unies au sujet de Ia nomina­
tion d'une delegation a Ia troisieme 
session de l' Assemhlee generale 

[ T exte original en anglais 1 
Le 28 septembre 1948 

A !'occasion des debats qui doivent avoir lieu 
prochainement dans les Commissions compe­
tentes de 1' Assemblee generale sur le rapport 
du Mediateur pour la Palestine, j'ai l'honneur 
de vous faire savoir que le Gouvernement pro­
visoire d'Israel a nomme une delegation 
chargee de le representer a Paris aupn!s de 
tout organe des Nations Unies qui souhaiterait 
!'entendre. Les noms des membres de la dele­
gation ont ete dument communiques a la Divi­
sion du protocole et de la liaison. 

( Signe) Aubrey EBAN 
Representant du Gouvernement provisoire 

d' Israel aupres de !'Organisation 
des Nations Unies 

DOCUMENT AjC.1/329 

Agenda item 67 

Cablegram dated 19 September 1948 
from the Jewish Agency Executive to 
the Secretary-General concerning 
representation of Jewish interests he­
fore the United Nations 

[Original text: English] 
19 September 1948 

Am instructed by Executive Jewish Agency 
inform Your Excellency that, since establishment 
Israel as independent State and with reorganiza­
tion of Jewish Agency as separate body, repre­
sentation of Jewish interests Palestine United 
Nations is no longer claimed or exercised by 
Jewish Agency, whose rights and position this 
regard have passed wholly to State of Israel. 
Desire take this opportunity express deepest ap­
preciation of Jewish Agency Executive for all 
facilities and courtesies accorded to our repre­
sentatives who were privileged appear before 
United Nations organs, and for assistance granted 
them by yourself and staff which Jewish Agency 
Executive always remembers with gratitude. , 

KISENBERG 
General Secretary 

Jewish Agency Executive 

Point 67 de l'ordre du jour 

Telegramme en dat~ du 19 septemhre 
1948 adresse par I' Agence juive au 
Secretaire general au sujet de Ia 
representation des interets juifs a 
l'Organisation des Nations Unies 

[ T exte original en anglais] 
19 septembre 1948 

J'ai re<;u pour instructions du comite ex~cuti£ 
de 1' Agence j uive de porter a la connatsance 
de V otre Excellence que depuis la creat~on . de 
l'Etat independant d'Israel et la ~eorga~1s~t1on 
de l'Agence juive en tant qu'orgamsme d1stu~ct, 
la representation des interets juifs en Palestu:~e 
devant les Nations Unies n'est plus desorma1s 
revendiquee ni assuree par l'Agence juive don! 
les droits et la position a cet egard ont' ~te 
transmis entierement a l'Etat d'Israel. J e des1re 
saisir cette occasion pour exprimer combie~ ~~ 
co mite executif de I' Agence juive a apprec1e 
toutes les facilites et courtoisies octroyees a 
nos representants qui ont eu le privilege_ de 
comparaitre devant les organes des ~ abons 
Unies ainsi que pour l'aide que vous-meme et 
votre personnel leur ont accordee et pour laquelle 
le comite executif de l'Agence juive demeure tou­
jours reconnaissant. 

KISENBERG 
Secretaire general du comite executif 

de l' Agence juive 
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DOCUMENT A/C.1f330 
Agenda item 67 

Cablegram dated 28 September 1948 
from the Premier and Acting Foreign 
Secretary of the . All-Palestine Govern­
ment to the Secretary-General con­
cerning constitution of the All-Pales­
tine Government 

[Original text: English] 
28 September 1948 

I have the honour to inform Your Excellency 
that in virtue of the natural right of the people 
of Palestine for self-determination, which prin­
ciple is supported by the Charters of the League 
of Nations, the United Nations and others and in 
view of the termination of the British Mandate 

· over Palestine which had prevented the Arabs 
from exercising their independence, the Arabs of 
Palestine who are the owners of the country and 
its indigenous inhabitants and who constitute the 
great majority of its legal population have 
solemnly resolved to declare Palestine in its en­
tirety and within its boundaries as established 
before the termination of the British Mandate 
an independent State and constituted a govern­
ment under the name of the All-Palestine Gov­
ernment, deriving its authority from a representa­
tive council based on democratic principles and 
aiming to safeguard the rights of minorities and 
foreigners, protect the Holy Places and guarantee · 
freedom of worship to all communities. 

Ahmed HILMI Pasha 
Premier and Acting F orcign Secretary 

Point 67 de l'ordre du jour 

Telegramme en date du 28 · septembre 
1948 adresse au Secretaire general 
par le Premier Ministre du Gouverne­
ment panpalestinien faisant fonction 
de Ministre des affaires etrangeres au 
sujet de Ia constitution du Gouverne­
ment panpalestinien 

[Texte original en anglais] 
28 septembre 1948 

J'ai l'honneur d'informer Votre Excellence 
qu'en vertu du droit nature! du peuple de Pa­
lestine a disposer de lui-meme, dont le principe 
est appuye par le Pacte de la Societe des Na­
tions, par la Charte des Nations Unies et 
d'autres instruments et en raison de la fin 
du mandat britannique sur la Palestine qui 
avait empeche les Arabes de jouir de leur inde­
pendance, les Arabes de Palestine, qui sont les 
possesseurs du pays et ses habitants aborigenes et 
qui constituent la grande majorite de sa popu­
lation legale, ont solennellement resolu de de­
clarer en tant qu'Etat independant la Palestine 
tout entiere a l'interieur des frontieres telles 
qu'elles etaient etablies avant la fin du mandat 
britannique et ils ont constitue sous le nom de 
Gouvernement panpalestinien un Gouverne­
ment qui tietit son autorite d'un conseil des 
representants fonde sur des principes demo­
cratiques et qui vise a sauvegarder les droits 
des minorites et des etrangers a proteger les 
Lieux saints et a garantir la liberte du culte 
pour toutes les communautes. 

Ahmed HIL.MI Pacha 
Premier M inistre faisant fonction 
de Ministre des ajjaires etrangeres 

DOCUMENT AfC.1/331 

Agenda item 67 

Letter dated 14 October 1948 from the 
representative of the Provisional Gov­
ernment of Israel to the Secretary­
General concerning Israel's request 
for participation in consideration of 
the Palestine question 

[Original text: English] 
Paris, 14 October 1948 

Since my letter of 28 September 1948,1 there 
has been placed on the agenda of the First Com­
mittee the subject of the report of the United 
Nations Mediator on Palestine. Accordingly, I 
have the honour, on behalf of the Government of 
Israel, to request that representatives of the Gov­
ernment of Israel may be enabled to participate 
fully in the discussions before the Committee or 
before any sub-committee which may be appointed 
to deal with this matter. 

(Signed) Aubrey S. EBAN 

Representative of the Provisional 
Government of Israel 
at the United Nations 

1 See document A/C.l/328. 
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Point 67 de l'ordre du jour 

Lettre en date du 14 octobre 1948 
adressee au Secretaire general par le 
representant du Gouvernement provi­
soire d'lsrael concernant Ia demande 
d'lsrael de participer a l'examen de Ia 
question palestinienne 

[Texte original en anglais] 
Paris, le 14 octobre 1948 

Depuis rna l~ttre du 28 sept~m~r~ 1~48\ le 
sujet dont tra1te le. rapport mter!matre .du 
Mediateur de l'Orgamsatton des Natwns Umes 
pour la Palestine a ete inscrit a l'ordre du jour 
de la Premiere Commission. En consequence 
j'ai I'honneur de demander, au nom du Gou­
vernement d'Israel, que des representants de 
ce Gouvernement soient autorises a participer 
pleinement aux discussions de la Commission 
ou de toute sous-commission qui pourra etre 
constituee pour s'occuper de cette matiere. 

(Signe) Aubrey S. EBAN 
R epresentant du G ouvernement provisoire 

d' Israel aupres 
des Nations Unies 

1 Voir le document A/C.l/328. 



DOCUMENT AjC.l/332 
Agenda item 67 

Lebanon: draft resolution 

(Original text: French] 
[15 October 1948] 

The First Committee, 
C onsid~ring that it has before it a report 

( A/648, m parts one, two and three) submitted 
·by Count Bernadette, United Nations Mediator 
on Palestine, 

Co11sidering that Count Bernadotte, following 
the drafting of the report in question, was the 
victim of a dastardly attack on the part of the 
Zionists, 

Considering that this new fact justifies the 
examination of the circumstances accompanying 
the Mediator's assassination, with the object of 
establishing responsibility for the deed, such 
examination to precede the study of the report, 

Decides to proceed to the study of the Media­
tor's report after an examination has taken place 
of the circumstances in which his assassination 
occurred. 

Point 67 de l'ordre du jour 

Lihan: pro jet de resolution 

[Texte original en franrais] 
[15 octobre 1948] 

La Premiere Commission, 
C onsiderant que la Commission a et'e saisie 

d'un rapport (A/648-premiere, deuxieme et 
troisieme parties presente par Ie comte Bernadotte, 
Mediateur des Nations Unies pour la Pales­
tine, 

Considerant qu'a la suite de la redaction dudit 
rapport, le comte Bernadotte a ete la victime 
d'un Iache attentat commis par les sionistes, 

C onsiderant que ce fait nouveau est de nature 
a justifier l'examen des circonstances de l'as­
sassinat du Mediateur a l'effet d'en etablir la 
responsabilite, et ce, prealablement a !'etude 
dudit rapport, 

Decide de proceder a !'etude du rapport en 
question apres qu'auront ete examinees les cir­
constances dans lesquelles le Mediateur a ete 
assassin e. 

DOCUMENT A/C.l/333 

Agenda item 20 

Report of Sub-Committee A.III 
Rapporteur: Mr. R. SANDLER (Sweden) 

[Original text: English] 
[15 October 1948] 

1. The First Committee, during consideration 
of item 1· of its agenda (Reports of the Atomic 
Energy Commission: resolution of the Security 
Council) established at its 153rd meeting on 7 
October 1948 a sub-committee whose terms of 
reference are to be found in the following resolu­
tion of the First Committee (A/ C.l / 317): 

"The First Committee establishes a sub-com­
mittee to examine the following proposals and 
to attempt to reach agreement on a resolution for 
submission to the Committee: 

" (a) The [draft] resolution of the represen­
tative of Canada; 

" (b) The resolution [amendment] of the rep­
resentative of Syria; 

" (c) The [draft] resolution of the represen­
tative of the Union of Soviet Socialist Republics; 

" (d) The [draft] resolution of the represen­
tative of Australia; 

" (e) Any other proposals made during the 
debate. 

"The Sub-Committee shall consist of eleven 
members designated by the C~airman in acco.rd­
ance with the principle of eqmtable geographical 
distribution." 

The Sub-Committee was composed o~ the fol­
lowing members, appointed by the Chat~man of 
the First Committee: the representatives ?f 
Brazil, Canada, China, Ecuad.or, France,_ Indta, 
Sweden, Ukrainian SSR, U:mon of Sovtet .so­
cialist Republics, United Kmgdom and Umted 
States of America. 
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Point 20 de l'ordre du jour 

Rapport de Ia Sons-Commission A.III 

Rapporteur: M. R. SANDLER (Suede) 
[Texte original en anglais] 

[15 octobre 1948] 
1. La Premiere Commission, au cours de 

l'examen du point 1 de son ordre du jour (Rap­
ports de la Commission de l'energie atomique: 
resolution du Conseil de securite) a cree, a 
sa 153eme seance, tenue Ie 7 octobre 1948, une 
Sous-Commission dont le mandat se trouve 
dans la resolution suivante de la Premiere 
Commission (A/C.1/317): 

"La Premiere Commission cree une sons-com­
mission chargee d'examiner les propositions ci­
dessous et de s'efforcer de realiser un accord 
sur le texte d'une resolution a soumettre a la 
Commission: 

"a) [Projet de] resolution du representant du . 
Canada; 

"b) [Projet de] resolution [amendement] du 
representant de la Syrie; 

"c) [Projet de] resolution du representant de 
!'Union des Republiques socialistes sovietiques; 

"d) [Projet de] resolution du representant de 
l' Australie; 

"e) Toute autre proposition presentee au cours 
des debats. 

"La Sous-Commission se composera de onze 
membres designes par le President conforme­
ment au principe d'une repartition geogra­
phique equitable." 

La Sous-Commission etait composee des 
membres suivants, designes par le President de 
la Premiere Commission: les representants du 
Bresil, du Canada, de Ia Chine, .de l'Equateur, 
des Etats-Unis d'Amerique, de Ia France, de 
l'Inde de la Republique socialistes sovietique 
d'Ukr~ine du Royaume-Unis, de la Suede et 
de l'Unio~ des Republiques socialistes sovie­
tiques. 



l. The Sub-Committee, meeting under the 
temporary chairmanship of Mr. Spaak, elected 
as its Chairman, the representative of India, Sir 
Benegal Rau, and as Rapporteur, the representa­
tive of Sweden, Mr. R. Sandler. 

3. Summary records of the meetings of the 
Sub-Committee are contained in documents 
A/C./ A.III/SR 1 to 8 inclusive. Summaries of 
statements made during these discussions will he 
found in these documents. 

After some discussion as to procedure, tlie Sub­
Committee decided to consider the following draft 
resolutions proposed in the First Committee : 
Canada (A/C.l/308), Syria (A/C.1/309), USSR 
(A/C.1/310), Australia (AjC.l/312-AjC.1/ 
313), New Zealand (A/C.l/314), India (AjC.lj 
315) in the chronological order of their submis­
sion, and to consider at the same time the various 
proposals and amendments submitted in the Sub­
Committee in the course of the discussion. It 
was agreed to deal first with the operative part 
of the Canadian draft resolution, contained, in 
paragraphs 8 and 9 (A/C.l/308). 

At the third meeting held on 9 October 1948, 
during the discussion of the first part of para­
graph 8 of the Canadian draft resolution, the 
representative of the USSR proposed to omit any 
appraisal, positive or negative, of the reports of 
the Atomic Energy Commission. The Canadian 
delegation, having accepted a suggestion from the 
French delegation, submitted a revised text of the 
first part of paragraph 8 of its draft resolution 
which reads as follows: 

"Approves the general findings (part II C) 
and recommendations (part III) of the first re­
port and the specific proposals of part II of the 
second report of the Commission as constituting 
the necessary basis for establishing an effective 
system of international control of atomic energy 
to ensure its use only for peaceful purposes and 
for the elimination from national armaments of 
atomic weapons in accordance with the terms of 
reference of the United Nations Atomic Energy 
Commission." 

The USSR proposal to omit any appraisal, 
positive or negative, of the reports of the Atomic 
Energy Commission was rejected by 9 votes to 2. 
The revised .text of the Canadian draft resolution 
(first part of paragraph 8) was then put to the 
vote and was adopted by 9 votes to 2. 

4. Subsequently, the representative · of Canada 
submitted a new amendment for the purpose of 
deleting the second part of paragraph 8 and the 
whole of paragraph 9 of his original draft resolu­
tion (A/C.l/308) and substituting for them 
-three new paragraphs numbered 9, 10 and 11 
(A/C.1/ A.III/1). 

5. At the fourth meeting held on 11 October 
1948, the representative of Canada presented a 
new version of his proposal (A/C.l/A.III/1/ 
Rev. 1) to which amendments were submitted by 
the representatives of India and Ecuador (A/C. 
1/A.III/2 and (A/C.l/A.III/3 respectively). 
During the consideration of these amendments, 
the representative of Canada accepted the amend­
ment of Ecuador and two drafting suggestions by 
the representative of ~weden. This revised text 
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2. La Sous-Commission s'est reunie sous Ia 
presidence temporaire de M. Spaak et a elu 
comme President le representant de I'Inde, Sir 
Benegal Rau, et comme Rapporteur, le ·repre­
,sentant de Ia Suede, M. R. Sandler. 

3. Les comptes rendus analytiques des se­
ances de Ia Sous-Commission constituent les 
documents A/C.lj A.III/SR 1 a 8 indus. On 
trouvera dans ces documents un resume des 
declarations faites au cours des debats. 

Apres la discussion de points de procedure, 
la Sous-Commission a decide d'examiner les 
projets suivants de resolution presentes a Ia 
Premiere Commission: Canada (A/C.1j308), 
Syrie (A/C.1/309),, URSS (A/C.1/310), Aus­
tralie (A/C.1/312 - Aj C.1j313), Nouvelle-Ze­
Iande (A/C.l/314), Inde (A/C.l/315) dans 
l'ordre chronologique de leur depot et d'exami­
ner en meme temps les divers amendments et 
propositions presentes a Ia Sous-Commission 
au cours des debats. La Sous-Commission est 
convenue de s'occuper tout d'abord du dispo­
sitif du projet canadien de resolution, dispositif 
qui constitue les paragraphes 8 et 9 du docu­
ment AjC.l/308. 

A la troisieme seance, tenue le 9 octobre 
1948, au cours de la discussion de Ia premiere 
partie du paragraphe 8 du projet de resolution 
canadien, le representant de I'URSS a propose 
de n'exprimer aucune appreciation, favorable 
ou defavorable, sur les rapports de la Commis­
sion de l'energie atomique. La delegation ca­
nadienne, sur une proposition de la deh~gation 
fram;aise, a accepte de reviser ainsi Ia premiere 
partie du paragraphe 8 de son projet de reso­
lution: 

"Approuve les conclusions generales ( deuxieme 
partie, C) et les recommandations ( troisieme 
partie) du premier rapport, ainsi que les 
propositions concretes de Ia deuxieme partie du 
deuxieme rapport de la Commission comme 
constituant les elements de base necessaires a 
l'etablissement d'un systeme efficace de con­
trole international de l'energie atomique, pour 
assurer son utilisation ,a des fins purement 
pacifiques et eliminer les armes atomiques des 
armements nationaux, conformement au man­
dat de la Commission de l'energie atomique des 
Nations Unies." 

La proposition de l'URSS, tendant a n'expri­
mer aucune appreciation favorable ou dCfavo­
rable sur Ies rapports de Ia Commission de 
l'energie atomique, a ete repoussee par 9 voix 
contre 2. Le texte revise de la premiere partie 
du· paragraphe 8 du pro jet canadien de resolu­
tion a ensuite ete mis aux voix et adopte par 
9 voix contre 2. 

4. Par la suite, le representant du Canada a 
presente un nouvel amendement tendant a 
supprimer Ia deuxieme partie du paragraphe 8 
et tout le paragraphe 9 de son projet de reso­
lution initial (A/ C.l I 308) et a Ies rem placer 
par trois nouveaux paragraphes numerates 9, 
10 et 11 (A/C.1jA.III/1}. . 

5. Lors de la quatrieme seance, tenue le 11 
octobre 1948, Ie representant du Canada a 
presente une nouvelle redaction (AjC.lj A.III/ 
1/Rev.1) de sa proposition, texte auquel le 
representant de l'Inde et celui de l'Equateur 
ont propose d'apporter des amendements 
(AjC.1j A.III/2 et AjC.lj A.III/3 respective­
ment). Au cours de la discussion de ces 
amendements le representant du· Canada a 
accepte celui de I'Equateur ainsi que deux pro-



of the Canadian draft resolution is contained m 
document A/C.1/A.III/1/Rev. 2. 

6. At the fourth meeting held on 11 October 
1948, the representative of Canada suggested that, · 
as a result of consultations which he had had 
with the representative of France, the introduc­
tory paragraphs of the Canadian draft resolution, 
paragraphs 1 to 7 inclusive, should be omitted 
and replaced by a short preamble contained in 
document A/C.l/A.III/1/Rev. 3. 

In the course of further discussion of the 
Canadian proposal, several drafting amendments 
were submitted and, having been accepted by the 
representative of Canada, were incorporated in 
the third revised draft resolution of Canada 
(A/C.1/A.lll/1/Rev. 3). 

7. At the same meeting, the representative of 
India submitted a revised draft resolution (A/C. 
1/A.III/4 and (A/C.1/A.III/4/Rev. 1). 

8. At the seventh meeting held on 12 October, 
the USSR draft resolution (A/C.l/310) was 
considered by the Sub-Committee. At the con­
clusion of the consideration of the various draft 
resolutions which were before the Committee, the 
Chairman put to the vote the draft resolutions of 
Canada. (A/C.l/A.III/1/Rev. 3), the USSR 
(A/C.l/310) and India (A/C.1/ A.III/4/Rev. 2). 

The Chairman had previously explained that 
the Indian draft resolution embodied also the 
main ideas of the Syrian amendment (A/C.1/ 
309) and AustraFan (A/C.1/312 and A/C.1/313) 
draft resolutions. No objection was made to this 
statement. 

9. The Canadian draft resolution (A/C.1/A. 
III/1/Rev. 3), the text of which is given below, 
was put to the vote with the following result: 

Eight votes in favour: Brazil, Canada, China, 
. Ecuador, France, Sweden, United Kingdom, 
United States of America; 

Two votes against: Union of Soviet Socialist 
Republics and Ukrainian SSR; 

One abstention: India. 
"The General Assembly, 
"Having examined the first, second and third 

reports of the Atomic Energy Commission which 
have been transmitted to it by the Security Coun­
cil in accordance with the terms of General As­
sembly resolution 1 (I) of 24 January 1946, 

"1. Approves the general findings (part II C) 
and recommendations (part III) of the first re­
port and the specific propos~ls. of part II .of ~he 
second report of the Commtss!o~ as constttut~ng · 
the necessary basis for establishmg an effecttve 
system of international control of atomic energy 
to ensure its use only for peaceful purposes and 
for the elimination from national armaments of 
atomic weapons in acc?rdance with the. te.rms of 
reference of the Atomic Energy CommissiOn; 

"2. Expresses its deep concern at the impas~e 
which has been reached in the work of the Atomtc 

positions faites par le representant de la Suede 
touchant Ia redaction. Le texte amende du 
projet de resolution du Canada figure au docu­
ment A/C.1/A.III/1/Rev.2. 

6. Au cours de la quatrieme seance, tenue le 
11 octobre 1948, a Ia suite de consultations avec 
le representant de Ia France, le representant du 
Canada a propose de supprimer les paragraphes 
qui servaient d'introduction a son projet de 
resolution, paragraphes numerates de 1 a 7 in­
clusivement, et de les remplacer par un bref 
preambule qui figure au document A/C.l/ 
A.III/1/Rev.3. 

Dans la suite des debats consacres a l'exa­
men de la proposition canadienne, plusieurs 
amendements de forme ont ete presentes; le 
representant du Canada les ayant acceptes, ils 
ont ete incorpores a la troisieme revision du 
projet ·canadien de resolution (A/C.l/ A.III/1/ 
Rev.3). 

7. Lars de Ia meme seance, le representant 
de l'Inde a presente une redaction amendee du 
projet de resolution (A/C.1/ A.III/4 et A/C.l/ 
A.III/4/Rev.1). 

8. A sa septieme seance, tenue le 12 octobre, 
la Sous-Commission a procede a l'examen du 
projet de resolution depose par le representant 
de !'Union des Republiques socialistes sovie­
tiques (A/C.1/310). Apres examen des diverses 
resolutions dont Ia Commission etait saisie, le 
President a mis au voix les resolutions du 
Canada (A/C.1/A III/1JRev.3), de l'Union 
des Republiques socialistes sovietiques (A/C.l/ 
310) et de l'Inde (A/C.1/A. III/4/Rev.2). 

Le President avait au prealable precise que 
la resolution de l'Inde reprenait les idees es­
sentielles de l'amendement de la Syrie (A/C.l/ 
309) et des projets de resolution de l'Australie 
(A/C.1/312 et A/C.1j313). Aucun des mem­
bres de la Commission n'a fait d'objection a 
cette declaration. 

9. La resolution proposee par Ia delegation 
du Canada (A/C.1/A.lll/1/Rev.3) et dont le 
texte est donne ci-dessous a ete mise aux voix; 
le scrutin a donne les resultats suivants: 

Huit voix pour: Bresil, Canada, Chine, Equa­
teur, Etats-Unis d'Amerique, France, Royaume­
Uni, Suede; 

Deux voix contre: Union des republiques socia­
listes sovietiques et Republique socialiste sovie­
tique d'Ukraine; 

Une abstention: Inde. 
"L' Assemblee generale, 
"Ayant examine les premier, deuxieme et troi­

sieme rapports de la Commission de l'energie 
atomique, qui lui ont ete transmis par le C~m­
seil de securite conformement a la resolutiOn 
1 (I) du 24 janvier 1946 de I'Assemblee gene­
rate, 

"1. A p pro zt v e les conclusions gener.ales 
( deuxieme partie, C) et les recomma~d<l:twns 
( troisieme partie) du premier rapport, amst q~e 
les propositions concretes de Ia deuxi_eme partie 
du deuxieme rapport de Ia Commisswn comme 
constituant les elements de base necessaires a 
l'etablissement d'un systeme efficace de con­
trole international de l'energie atomique, pour 
assurer son utilisation a des fins purement pa­
cifiques et eliminer les armes atomiques des 
armements nationaux, conformement au man­
dat de la Commission ; 

"2. Exprime les .graves preoccupations que lui 
cause !'impasse a laquelle ont abouti les tra-
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Energy -Commission as shown in its third report 
and regrets that unanimous agreement has not 
yet been reached ; · 

"3. Requests the six sponsors of the General 
Assembly resolution of 24 January 1946, who are 
the permanent members of the Atomic Energy · 
Commission, to meet together and consult in order 
to determine when there exists a basis fOi" agree­
ment on the international control of atomic energy 
to ensure its use only for peaceful purposes and 
for. the elimination from national armaments of 
atomic weapons, and thereupon to request the 
Secretary-General to re-convene the Atomic En­
ergy Commission, the ~ctivities of which have 
been suspended, in order to resume its task, which 
is to prepare for submission to the Security 
Council, as early as possible, a draft treaty or 
treaties or convention or conventions incorporat­
ing the Commission's ultimate proposals. In any 
event the sponsors shall report to the General 
Assembly the results of their consultation not 
later than its next regular session." 

10. The USSR draft resolution (A/C.1/310), 
the text of which is given below, was put to the 
vote with the following result: 

Two votes in favour: Union of Soviet Socialist 
Republics and Ukrainian SSR; 

Seven votes against: Brazil, Canada, China, 
France, Sweden, United Kingdom, United States 
of America ; · 

Two abstentions: Ecuador and India. 
"The General Assembly, 
"Having examined the first, second and third 

reports of the Atomic Energy Commission and 
noting that the activities of the Security Council · 
and of the Atomic Energy Commission directed 
towards implementing General A-ssembly resolu­
tion 1 (I) of 24 January 1946 on the establish­
ment of a commission to deal with the problems 
raised by the discovery of atomic energy and .of 
resolution 41 (I) of 14 December 1946 on pnn­
ciples governing the general regulation and reduc­
tion of armaments have not so far yielded posi­
tive results, 

"Considering the paramount importance of im­
plementing the above-mentioned General Assem­
bly resolutions of 24 January 1946 and 14 De­
cember 1946, 

"Recommends to the Security Council and the 
Atomic Energy Commission: 

"1. To continue their activity in the direCtion 
laid down in the above-mentioned General Assem­
bly resolutions ; and 

"2. To prepare a draft convention on the pro­
hibition of atomic weapons and a draft conven­
tion on the establishment of effective international 
control over atomic energy, both the convention 
on the prohibition of atomic weapons and the 
convention on the establishment of international 
control over atomic energy to be signed and 
brought into operation simultaneously." 
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vaux de Ia Commission de 1'energie atomique, 
ainsi qu'il ressort du troisieme rapport de cette 
Commission, et regrette .qu'un accord unanime 
n'ait pu encore etre realise; 

"3. Demande aux six promoteurs de la resolu­
tion du 24 janvier 1946 de l'Assemblee gene­
rale, lesquels sont les membres permanents de 
Ia Commission de l'energie atomique, de se re­
unir et de se concerter en vue de determiner 
quand il existera une base d'accord sur le con­
trole international de l'energie atomique per­
mettant d'assurer !'utilisation de celle-ci a des 
fins purement pacifiques et d'eliminer des 
armements nationaux les armes atomiques; 
leur demande de prier a ce moment le Secre­
taire general de reunir a nouveau la Com­
mission de l'energie atomique dont les travaux 
ont ete suspendus, afin que cette Commission 
reprenne sa tache, qui est ,de rediger, pour le 
soumettre des que possible au Conseil de se­
curite, un projet de traite ou de traites, de con­
vention ou de conventions ou se trouveront 
incorporees les dernieres propositions de la 
Commission; et en tout cas demande aux pro­
moteurs de presenter un rapport sur les re­
sultats de leurs consultations au plus tard a 
la prochaine session ordinaire de l'Assemblee 
generale." 

10. La resolution proposee par la delegation de 
!'Union des Republiques socialistes sovietiques 
(A/C.l/310) et dont le texte est donne ci­
dessous a ete mise aux voix; le scrutin a donne 
les resultats suivants: 

Deux voix pour: ~Union des Republiques so­
cialistes sovietiques et Republique socialiste sovie-
tique d'Ukraine; • 

Sept voix contre: Bresil, Canada, Chine, Etats-
Unis d'Amerique, France, Royaume-Uni, Suede; 

Deux abstentions: Equateur et Inde. 
"L' Assembtee generale, 
"Apres avoir examine les premier, deuxieme 

et troisieme rapports de la Commission de l'ener­
gie atomique et constatant que les travaux du 
Conseil de securite et de la Commission de 
l'energie atomique visant a la mise en ceuvre de la 
resolution 1 (I) du 24 janvier 1946 de l'Assem­
blee generale, relative a la creation de la Com­
mission chargee des questions posees par Ia 
decouverte de l'ef!ergie atomique et de la resolu­
tion 41 (I) du 14 decembre 1946 de l'Assemblee 
generaJe, reJatiYe aux principes qui regissent Ja 
reglementation et la reduction generale des 
armements n'ont jusqu'a present abouti a aucun 
resultat positif; 

"Considerant l'inportance capitale que presente 
la mise en ceuvre 'des resolutions du 24 janvier 
et du 14 decembre 1946 de l'Assemblee generale, 

"Recommande au Conseil de securite et a la 
Commission de l'energie atomique: 

"1. De poursuivre leurs travaux dans le sens 
determine par les resolutions en question de 
1' Assemblee generale ; 

"2. De rediger les projets de convention relatifs 
a !'interdiction des armes atomiques et a l'eta­
blissement d'un controle international efficace de 
l'energie atomique, etant entendu que la conv.en~ 
tion sur !'interdiction des armes atomiques amst 
que Ia convention relative a l'etablissement d'un 
controle international de I'energie atomique doi­
vent etre ,signees et mises en vigueur simultane­
ment." 



11. Finally, the Indian draft resolution (A/C. 
1/ A.III/4/Rev. 2), the text of which is given 
below, was put to the vote with the following 
result: 

One vote in favour: India; 
Four votes against: Canada, Brazil, Sweden 

and United States of America; 
Six abstentions: China, Ecuador, France, 

Ukrainian SSR, USSR, United Kingdom. 

"Having examined the first, second and third 
reports of the Atomic Energy Commission, 

"The General Assembly 
"1. Approves in substance the general findings 

(part II C) and recommendations (part III) of 
the first report and the specific proposals of part 
II of the second report of the Commission as 
constituting the necessary basis for establishing 
an effective system of international control of 
atomic energy to ensure its use only for peaceful 
purposes and for the elimination from national 
armaments of atomic weapons in accordance with 
the terms of reference of the Commission; 

"2. Calls upon the Commission to resume and 
continue its work, to proceed with the study of all 
the matters within its terms of reference, and to 
prepare for submission to the Security Council, 
as early as possible, a draft treaty or convention 
incorporating the Commission's ultimate pro­
posals." 

12. At its eighth .meeting held on 15 October 
1948, the Sub-Committee approved this report 
unanimously after a few drafting changes had 
been made. 

11. Finalement, la resolution proposee par la 
delegation de l'Inde (A/C.1/ A.III/4/Rev.Z) et 
dont le texte est donne ci-dessous a ete mise 
aux voix; le scrutin a donne les resultats sui­
vants: 

Une voix pour: In de; 
Quatre voix contre: Bresil, Canada, Etats-Unis 

d' Amerique et Suede ; 
Six abstentions: Chine, Equateur, France, 

Republique socialiste sovietique d'Ukraine, 
Royaume-Uni, Union des Republiques socialistes 
sovietiques. 

"Ayant examine les premier, deuxieme et troi­
sieme rapports de la Commission de l'energie 
atomique, 

"L' Assemblee generate 
"1. Approuve en substance les conclusions 

generales ( deuxieme partie, C) et les recomman­
dations ( troisieme partie) du premier rapport, 
ainsi que les propositions concretes de la 
deuxieme partie du deuxieme rapport de Ia Com­
mission comme constituant les elements de base 
necessaires a l'etablissement d'un systeme efficace 
de contr61e international de l'energie atomique, 
pour assurer son utilisation a des fins purement 
pacifiques et . eliminer les armes atomiques des 
armements nationaux, conformement au mandat 
de Ia Commission ; 

"2. Invite Ia Commission a reprendre et a 
continuer ses travaux, a poursuivre !'etude de 
toutes les questions enoncees dans son mandat, 
et a rediger pour le soumettre, des que possible, 
au Conseil de securite, un projet de traite ou de 
convention ou se trouveront incorporees les 
dernieres propositions de la Commission." 

12. A sa huitieme seance, tenue le 15 octobre 
1948, la Sous-Commission a adopte a I'unanimite 
le present rapport, apres lui avoir fait subir 
quelques modifications de forme. 

DOCUMENT AjC.l / 334 

Allocation of items on the agenda of the 
third session 

LETTER DATED 16 OcTOBER 1948 FROM THE 
PRESIDENT OF THE GENERAL AssEMBLY TO THE 
CHAIRMAN oF THE FIRST Co~i:MITTEE 

[Original text: English] 
16 October 1948 

Following upon the decision of the General 
Assembly at its 150th plenary meeting on 8 
October 1948 to include in its agenda the item 
proposed by Mexico (A/662/Rev.l): Appeal to 
the great Powers ·to renew their efforts to com­
pose their differences and establish a lasting peace 
-the General Assembly, upon the recommenda­
tion of the General Committee, decided at its 
151st plenary meeting held today, to refer this 
item to the First Committee for consideration and 
report, it being left to the First Committee to 
decide upon the priority to be given to the con­
sideration of the question. 

The General Committee was of the opinion 
that this item is of importance and it was agreed 
that the First Committee should give due con­
sideration to the question of the priority to be 
given to this item in the agenda of the First 
Committee. . 

(Signed) Herbert V. EvATT 
President of the General Assembly 

Repartition des p~ints a l'ordre du jour 
de Ia troisieme session 

LETTRE EN DATE DU 16 OCTOBRE 1948 ADRESSEE 
PAR LE PRESIDENT DE L'ASSEMBLEE GENERALE 
AU PRESIDENT DE LA PREli'(IERE CoMMISSION 

[Texte original en anglais] 
16 octobre 1948 

Conformement a Ia decision prise par l'Assem­
blee generale le 8 octobre 1948, en sa 150~me 
seance pleniere, d'inscrire a son ordre du ~our 
Ie point propose par la delegation du Mextque 
(A/662/Rev.l), a savoir: Appel adresse aux 
grandes Puissances pour qu'elles redoublent 
d' efforts en vue de concilier leurs desaccords et 
d'etablir une paix durable -l'Assemblee generate, 
en sa 151eme seance pleniere qui s'est tenue 
auj ourd'hui, a decide, sur la recommandation. ,du 
Bureau, de renvoyer cette question a la Premter~ 
Commission aux fins d'etude et de rapport, en lm 
laissant le soin de decider elle-meme de l'ordre 
de priorite a donner a l'examen de Ia question. 

Le Bureau a estime que c'etait Ia une question 
importante et que la Premiere Commission devait 
accorder toute son attention au point de savoir 
quel ordre de priorite il conviendrait de lui don­
ner sur l'ordre du jour. 
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(Signe) Herbert V. EvATT 
President de l' Assemblee generate 



DOCUMENT AjC.l/335 
Agenda item 67 

Letter dated 15 October 1948 from the 
Vice-President of the delegation of the 
Arab Higher Committee to the Secre· 
tary·General requesting participation 
in the consideration of the Palestine 
question 

[Original text: English] 
15 October 1948 

The delegation of the Arab Higher Committee 
respectfully requests, on behalf of the Arabs of 
Palestine, the privilege of audience before the 
First Committee to express the views of the 
Arabs of Palestine on the question of Palestine 
and the report of the Mediator. 

As soon as credentials are received by the dele­
gation to represent the All-Palestine Government, 
it will advise Your Excellency to that effect. 

The delegation will be grateful if you will 
cause this request to be brought to the attention 
of the Chairman of the First Committee for ac­
tion to be taken as requested. The composition 
of the delegation has already been communicated . 
to Your Excellency. 

(Signed) Ahmad SHUKAIRY 
· Vice-President of the 

delegation of the Arab Higher Committee 

Point 67 de l'ordre du jour 

Lettre en date du 15 octobre 1948 adres­
see au Secretaire general par le Vice­
President de Ia delegation du Haut 
Comite arabe, demandant a participer 
a I' exam en de Ia question palesti· 
nienne 

[Texte original en anglais] 
15 octobre 1948 

' La delegation du Haut Comite arabe a l'hon­
neur de solliciter respectueusement, au nom des 
Arabes de Palestine, le privilege d'etre entendue 
devant Ia Premiere Commission afin d'exposer 
le point de vue des Arabes de · Palestine sur la 
question palestinienne et sur le rapport du Media­
teur. 

Des que Ia delegation aura re<;u les pouvoirs · 
l'accreditant comme representant le Gouverne­
ment panpalestinien, elle en informera Votre 
Excellence. 

La delegation vous serait reconnaissante de 
bien vouloir signaler Ia presente requete a !'atten­
tion du President de Ia Premiere Commission 
pour qu'il prenne les dispositions requises. La 
composition de la delegation a deja ete communi­
quee a V otre ExceUence. 

( Signe) Ahmad SHUKAIRY 
Vice-President de la 

delegation du Haut Cmnite arabe 

DOCUMENT A/C.l/336 

Agenda item 20 

Australia: amendment to the draft reso­
lution proposed by Canada (A/C.-
1/333) 

[Original text: English J 
[18 October 1948] 

To insert as paragraph 3, the text of paragraph 
2 of the Indian draft resolution.1 

To amend paragraph 3 of the Canadian draft 
resolution2 by renumbering it "4", by deleting 
the word "when" in the ... line and substituting 
"if", and by deleting the passage from the word 
"thereupon" in the ... line to the word "shall" in 
the . . . line and inserting the word "to" before 
the word "report" in the ... line of that para­
graph. 

The Canadian draft resolution as amended 
would then read as follows : 

"The General Assembly, 
"Having examined the first, second and third 

reports of the Atomic Energy Commission which 
have been transmitted to it by the Security Coun­
cil in accordance with the terms of General As­
sembly resolution 1 (I) of 24 January 1946, 

"1. Approves the general findings (part II C) 
and recommendations (part III) of the first re­
. port and the specific proposals of part II of the 
second report of the Commission as constituting 
the necessary basis for establishing an effective 
system of international control of atomic energy 
to ensure its use only for peaceful purposes and 
for the elimination from national armaments of 

1 See document A/C.l/333, numbered paragraph 11. 
2 Ib-id., numbered paragraph 9. 
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Point 20 de l'ordre d-u jour 

Australie: amendement au pro jet de 
resolution du Canada (A/C.l/333) 

[ T exte original en anglais] 
[ 18 octobre 1948] 

Inserer, comme paragraphe 3, le texte du para­
graphe 2 du projet de resolution de l'Inde1

• 

Modifier comme suit le paragraphe 3 de Ia 
resolution du Canada2, qui devient le paragraphe 
4: remplacer, a la sixieme ligne, les mots "quand 
il existera" par "s'il existe"; supprimer le pas­
sage commen<;ant par les mots "leur demande", 
a la onzieme ligne, et se terminant par les mots 
"demande aux promoteurs", aux vingtieme et 
vingt et unieme !ignes; ajouter le mot "et" avant 
"de presenter", a Ia vingt et unieme lignt. 

Le texte de Ia resolution canadienne, ainsi 
amende, est le suivant : 

"L' Assembtee generate, 
"Ayant examine les premier, deuxieme et 

troisieme rapports de la Commission de I'energi.e 
atomique, qui lui ont ete transmis par le Conse1l 
de securite conformement a la resolution 1 (I) 
du 24 janvier 1946 de l'Assemblee generale, 

"1. Approuve les conclusions gener.ales 
( deuxieme partie, C) et les recomr~1a~dat10ns 
( troisieme partie) du premier rapp~rt, ams1 q~e les 
propositions concretes de Ia deux1eme partie d.u 
deuxieme rapport de Ia Commission comme co~stl­
tuant les elements de base necessaires a I'etabhsse- . 
ment d'un systeme efficace de controle int:r.nat!ona,l 
de I'energie atomique, pour assurer son utilisatiOn a 

1Voir le document A/C.l/333, paragraphe nwnerote 11. 
• Ibid., paragraphe numerate 9. 



atomic weapons in accordance with the terms of 
reference of the Atomic Energy Commission; 

"2. Expressed its deep concern at the impasse 
which has been reached in the work of the Atomic 
Energy Commission as shown in its third report 
and regrets that unanimous agreement has not yet 
been reached ; 

"3. Calls upon the Commission to resume and 
continue its work, to proceed with the study of 
all the matters within its terms of reference, and 
to prepare for submission to the Security Coun­
cil, as early as possible, a draft treaty or conven­
tion incorporating the Commission's ultimate pro­
posals; 

"4. Requests the six sponsors of the General 
Assembly resolution of 24 January 1946, who are 
the permanent members of the Atomic Energy 
Commission, to meet together and consult in order 
to determine if there exists a basis for agreement 
on the international control of atomic energy to 
ensure its use only for peaceful purposes and for 
the elimination from national armaments of atomic 
weapons, and to report to the General Assembly 
the results of their consultation not later than its 
next regular session." 

DOCUMENT A/C.l/338 

Agenda item 20 

Ecuador: amendment to the draft reso- . 
lution proposed by Canada (AJC.-
1/333)1 

[Original te:rt: Span ish] 
[18 October 1948] 

From paragraph 3, lines ... to ... delete the 
passage, "and thereupon to request the Secretary­
General to re-convene the Atomic Energy Com­
mission, the activities of which have been sus­
pended, in order to resume its task, which is to 
prepare" and substi'l:ute the following text: 

"If, within a period of six months reckoned 
from the adoption of the Assembly's resolution, 
the sponsors have not found any basis for agree­
ment, the Secretary-General shall request the 
Atomic Energy Commission to resume its task 
and to prepare . . . " 

des fins purement pacifiques et eliminer les armes 
atomiques des armements nationaux, conforme­
menf au mandat de la Commission ; 

"2. E:rprime les graves preoccupations que lui 
cause !'impasse a laquelle ont abouti les travaux 
de la Commission de l'energie atomique, ainsi 
qu'il ressort du troisieme rapport de cette Com­
mission, et regrette qu'un accord unanime n'ait 
pu encore etre realise ; 

"3. Invite la Commission a reprendre eta con­
tinuer ses travaux, a poursuivre !'etude de toutes 
les questions enoncees dans son mandat, et a 
rediger pour le soumettre, des que possible, au 
Conseil de securite, un projet de traite ou de 
convention ou se trouveront incorpori:es les der­
nieres propositions de la Commission; 

"4. Demande aux six promoteurs de la resolu­
tion du 24 janvier 1946 de l'Assemblee generale, 
lesquels sont les membres permanents de la Com­
mission de l'energie atomique, de se reunir et de 
se concerter en vue de determiner s'il existe une 
base d'accord sur le controle international de 
l'energie atomique permettant d'assurer !'utilisa­
tion de celle-ci a des fins purement pacifiques et 
d'eliminer des armements nationaux les armes 
atomiques, et de presenter un rapport sur les 
resultats de leurs consultations au plus tard a la 
prochaine session ordinaire de 1' Assemblee gene­
rale." 

DOCUMENT AjC.1J338jCORR. 1 

Point 20 de l'ordre du jour 

Equateur: amen dement au pro jet de 
resolution du Canada (AJC.1/333) 1 

[ Te:rte original en espagnol] 
[ 18 octobre 1948) 

Paragraphe 3, lignes 11 a 15: sup primer le mem­
bre de phrase "leur demande de prier a ce mo­
ment le Secretaire general de reunir a nouveau 
la Commission de l'energie atomique dont les 
travaux ont ete suspendus, afin que cette Com­
mission reprenne sa tache, qui est de rediger," 
et le remplacer par le texte suivant: 

"Si les promoteurs de la resolution n'ont pas, 
dans un delai de six mois a dater de !'adoption 
de la resolution de 1' Assembh~e, trouve une base 
ou des bases permettant de realiser un accord, le 
Secretaire general demandera a la Commission de 
l'energie atomique de reprendre ses travaux, et 
de preparer ... " 

DOCUMENT AJC.1/339 

Agenda item 67 

Cablegram dated 17 October 1948 from 
the Foreign Secretary of the All-Pales­
tine Government to the Secretary· 
General concerning the appointment 
of a delegation for participation in the 
consideration of the · Palestine ques-
tion 

[Original text: English] 
17 October 1948 

All-Palestine Government decided authorize 
Arab Higher Committee's delegation no": appear­
ing before United Nations take up Palesbne Arab 

• The text of the Canadian draft resolution is repro­
duced in numbered paragraph 9 of document A/C.l/333. 
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Point 67 de l' ordre du jour 

Telegramme en date du 17 octobre 1948 
adresse au Secretaire general par le 
Ministre des a:ffaires etrangeres du 
Gouvernement panpalestinien ton­
chant Ia designation d'une delegation 
chargee de participer a l'examen de Ia 
question palestinienne 

[ T e:rte original en anglais J 
Le 17 octobre 1948 

Gouvernement panpalestinien ~ ?ecide mandat~r 
delegation actuelle Haut Comtte arabe aupres 
Nations Unies pour plaider en son nom cause 

• Le texte du projet de resolution du Canada est repro­
duit au paragraphe numerate 9 du document A/C.l/333. 



case on their behalf and be considered henceforth 
in addition as All-Palestine Government delega­
tion. Members of said delegation were notified of 
same and readily accepted appointment. 

Jamal HussEIN! 
Foreign Secretary of All-Palestine Government 

arabe palestinienne cette delegation devant desor­
mais etre consideree comme etant egalement dele­
gation Gouvernement panpalestinien. Les mem­
bres cette delegation en ont ete avises et ant 
accepte volontiers cette designation. 

Jamal H USSEINI 
Ministre des afjaires etrangeres 

du Gouvernement panpalestinien 

DOCUMENT A/C.l/342 
Agenda item 72 

France: amendment to the draft resolu­
tion proposed by Mexico (A/662/­
Rev. 1) 1 

[Original text: French] 
[21 October 1948] 

Replace the operative part of the Mexican draft 
resolution ( Aj662jRev. 1) by the following text: 

Therefore, the General Assembly 
1. Recalls the Yalta declarations of 11 Febru­

ary 1945 in which the signatories 
"Reaffirmed their faith in the principles of the 

Atlantic Charter, their pledge in the Declaration 
by the United Nations and their determination to 
build in co-operation with other peace-loving na­
tions a world under law, dedicated to peace, se­
curity, freedom and the general well-being of all 
mankind·" 

and pr~claimed that 
"Only with continuing and growing co-opera­

tion and understanding among their three coun­
tries, and among all the peace-loving nations, can 
the highest aspiration of humanity be realized­
a secure and lasting peace which will, in the words 
of the Atlantic Charter, 'Afford assurance that 
all the men in all the lands may live out their lives 
in freedom from fear and want' "; 

2. Endorses these declarations and expresses its 
conviction that the great Allied Powers will, in 
their policies, conform to the spirit of the said 
declarations ; 

3. Recommends the Powers signatories to the 
Moscow Agreements of 24 December 1945, and 
the Powers which subsequently acceded thereto, 
to redouble their efforts, in a spirit of solidarity 
and mutual understanding, to secure in the brief­
est possible time the final settlement of the war 
and the conclusion of all the peace settlements; 

4. Recommends the Powers referred to in the 
foregoing paragraph to associate with them, in 
the manner deemed most suitable, the States sig­
natories to the Declaration by the United Nations 
of 1 January 1942 and the States which adhered 
to the said Declaration. 

Point 72 de l'ordre du jour 

France: amendement au pro jet de reso­
lution du Mexique (A/662) 

[ T exte original en franrais] 
[21 octobre 1948] 

Remplacer le dispositif du projet de resolution 
du Mexique (A/6621

) par le texte suivant: 
uL' Assemblee generate 
1. Rappelle les declarations faites a Yalta le 

11 fevrier 1945 dans lesquelles les signataires 
"Ont affirme leur foi dans Ies principes de Ia 

Charte de !'Atlantique, leur fidelite a la Declara­
tion des Nations Unies et leur resolution d'edifier 
en cooperation avec les autres nations pacifiques 
un monde regi par le droit et consacre a Ia paix, 
a la securite, a Ia liberte et a Ia prosperite princi­
pale de l'humanite toute entiere ;" 

et proclame 
"Que c'est en poursuivant et en elargissant la 

cooperation et !'entente entre leurs trois pays et 
entre toutes les nations pacifiques que l'on pourra 
realiser' la plus haute aspiration de l'humanite -
une paix sure et durable qui, selon les termes de 
la Charte de !'Atlantique, donnera !'assurance que 
tous les hommes, dans tous Ies pays, puissent 
vivre leur vie a I'abri de Ia crainte et du besoin ;" 

2. Fait siennes ces declarations et exprime sa 
conviction que Ies grandes Puissances alliees 
conformeront leur politique a !'esprit desdites 
declarations; 

3. Recommande aux Puissances signataires des 
Accords de Moscou du 24 decembre 1945, et aux 
Puissances qui ont adhere par la suite a ces 
accords, de redoubler d'efforts, dans un esprit de 
solidarite et de comprehension mutuelle, pour 
assurer dans le plus bref delai possible la liquida­
tion totale de Ia guerre et Ia conclusion de tous les 
reglements de paix; 

4. Recommande aux Puissances visees au para­
graphe precedent d'associer a elles, de la maniere 
qui paraitra Ia plus appropriee, les Etats signa­
taires de la Declaration des Nations Unies du 1er 
janvier 1942 et les Etats qui ont adhere a cette 
Declaration. 

DOCUMENT AjC.l/343 
Agenda item 72 

Union of Soviet Socialist Republics: 
amendment to the draft resolution 
proposed by Mexico (A/662jRev. 1) 2 

[Original text: Russian] 
[21 October 1948] 

For paragraph 4 of the operative part of the 
Mexican draft resolution, substitute the follow­
ing text: 

1 See Official Records of the third session of the Gen­
eral Assembly, Part I, Plenary Meetings, page 274. 

• Idem. 

23 

Point 72 de l'ordre du jour 

Union des Republiques socialistes so­
vietiques: amendement au pro jet de 
resolution du Mexique (A/662) 

[ T exte original en russe] 
[21 octobre 1948] 

Remplacer le paragraphe 4 du dispositif du 
projet de resolution du Mexique (A/6622

) par 
le texte suivant : 

1 Voir les Documents officiels de Ia troisieme session de 
l'Assemblee generate, Premiere partie, Seances plenieres, 
page 274. 

2 Idem. 



"4. Recommends the aforementioned Powers 
to associate with them, in the performance of 
such a noble task, the States which subscribed 
and adhered to .the Washington Declaration of 
1 January 1942." 

"4. De recommander aux Puissances visees 
ci-dessus d'associer a l'accomplissement de cette 
noble tache les Etats signataires de la Declaration 
de Washington du 1er janvier 1942 et ceux qui 
ont adhere a ladite Declaration." 

DOCUMENT A/C.1j344 

Agenda item 72 

Report of Sub-Committee 13 
Rapporteur: Mr. PROCHAZKA (Czechoslovakia) 

[Original text: English] 
[21 October 1948] 

1. On 21 October 1948, at its 167th meeting, 
the First Committee had under consideration the 
draft resolution submitted by the delegation of 
Mexico ( A/662/Rev.l) for an appeal to the great 
Powers to renew their efforts to compose their 
differences and establish a lasting peace. On the 
proposal of the representative of Burma, the First 
Committee unanimously decided to establish a 
Sub-Committee composed of the representatives of 
the five great Powers together with Mexico and 
five other members to be nominated by the Chair­
man of the First Committee. The Sub-Commit­
tee was instructed to consider the draft resolution 
submitted by the delegation of Mexico together 
with the amendments submitted by the delega­
tions of France (A/C.l/342) and of the Union 
of Soviet Socialist Republics (A/C.1f343) with 
a view to reaching an agreed text. 

2. The Sub-Committee was accordingly com­
posed of the following eleven members: the rep­
resentatives of Burma, China, Czechoslovakia, 
France, Haiti, Mexico, Netherlands, United 
Kingdom, United States, Union of Soviet Social­
ist Republics, and Venezuela. 

3. The Sub-Committee held. one meeting on the 
afternoon of 21 October 1948. It elected as 
Chairman the representative of Mexico, Dr. Luis 
Padilla Nervo, and as Rapporteur, the represen­
tative of Czechoslovakia, Mr. Vladimir Prochazka. 
The proceedings of the Sub-Committee are re­
corded in document AfC.lfSC.l3fSR.l. 

4. Unanimous agreement was reached on 
a draft resolution composed in the following 
manner: 

(a) The seven paragraphs of the preamble to 
the draft resolution submitted by the delegation 
of Mexico (A/662/Rev.l) received unanimous 
approval. 

(b) The first three paragraphs of the amend­
ment submitted by the delegation of France 
(A/C.l/342) were unanimously approved with 
the following addition: qn the prop_osal o~ t?e 
representative of the U':wn of ~ovtet Soct~hst 
Republics, the reference mclu?ed m the Mexican 
draft resolution to Churchill, Roosevelt and 
Stalin as the signatories of the ·declaration made 
at Yalta on 11 February 1945 was re-inserted. 

(c) The text submitt~d. by the d~legation of 
the Union of Soviet Socmhst Republics (A/C.l/ 
343) for paragraph 4 of !he operative par~ of the 
Mexican draft resolutwn was unammously 
accepted. 
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Point 72 de l'ordre du jour 

Rapport de Ia Sous-Commissiou 13 
Rapporteur: M. PROCHAZKA (Tchecoslovaquie) 

[ T e:rte original en anglais] 
[21 octobre 1948] 

1. Le 21 octobre 1948, a sa 167eme seance, 
la Premiere Commission a examine le projet de 
resolution presente par la delegation du Mexique 
(A/662) relatif a un appel adresse aux grandes 
Puissances pour qu'elles redoublent d'efforts en 
vue de conciler leurs desaccords et d'etablir une 
paix durable. Sur la proposition du representant 
de Ia Birmanie, la Premiere Commission a decide 
a l'unanimite d'instituer une Sous-Commission 
composee des representants des cinq grandes 
Puissances, du representant du Mexique et de 
cinq autres membres qui seraient designes par le 
President de la Premiere Commission. La Sous­
Commission a ete chargee d'examiner le projet de 
resolution presente par la delegation du Mexique, 
ainsi que les amendements de la deh~gation de la 
France (A/C.1/342) et de !'Union des Repu­
bliques socialistes sovietiques (A/C.1/343) en 
vue de realiser !'accord sur un texte. 

2. En consequence !a Sous-Commission com­
prenait les representants des onze pays suivants: 
Birmanie, Chine, Etats-Unis, France, Haiti, 
Mexique, Pays-Bas, Royaume-Uni, Tchecoslo­
vaquie, Union des Republiques socialistes sovie­
tiques et Venezuela. 

3. La Sous-Commission a tenu une seance dans 
l'apres-midi du 21 octobre 1948. M. Louis 
Padilla Nervo, representant du Mexique, a ete elu 
President et M. Vladimir Prochazka, representant 
de la Tchecoslovaquie, Rapporteur. Le compte 
rendu de la seance de la Sous-Commission figure 
au document A/C.l/SC.13/SR.l. 

4. La Sous-Commission s'est mise d'accord a 
l'unanimite sur un projet de resolution etabli 
comme suit: 

a) Les sept paragraphes du preambule au 
projet de resolution presente par la delegation du 
Mexique (A/662) ont ete approuves a l'unani­
mite. 

b) Les trois premiers paragraphes de l'amende­
ment presente par la delegation de Ia France 
(A/C.l/342) ont ete approuves a l'u~a.nimite, 
avec !'addition suivante: sur la proposttlon du 
representant de !'Union des Republiques socia­
listes sovietiques Ia mention des noms de ~M. 
Churchill Roosevelt et Staline en tant que signa­
taires de ia declaration faite a Yalta le 11 fevrier 
1945, mention qui figurait _dans le,p,roj_et d~ reso­
lution presente par le Mextque, a ete retabhe. 

c) Le texte propose par . 1~ delegati?': de 
!'Union des Republiques soc1ahstes soVJettques 
(A/C.1/343) ~our I~ para~rap~e 4 du dispo~itif 
du projet de resolutiOn presente par le Mex1que 
a ete accepte a l'unanimite. 



5. By unanimous decision, the Sub-Committee 
therefore submits the following draft resolution 
to the First Committee: 

" ( 1) Whereas it is the essential purpose of 
the United Nations to maintain international 
peace and security and to that end it must co­
ordinate its efforts to bring about by peaceful 
means the settlement of international disputes or 
situations which might lead to a breach of the 
peace, 

"(2) Whereas the United Nations should be a 
centre for harmonizing the actions of nations in 
the attainment of this common end, 

"(3) Whereas the United Nations cannot fully 
attain its aims so long as the recent war remains 
in process of liquidation and so long as all the 
peace treaties have not been concluded and put 
into force, 

" ( 4) Whereas the great Allied Powers, which 
bore the heaviest burden in the war and whose 
common sacrifice and effort were the prime cause 
of victory, have reaffirmed, on many solemn 
occasions, their determination to maintain and 
strengthen in the peace that unity of purpose and 
of action which has made possible the victory of 
the United Nations, 

" ( 5) Whereas the aforementioned Allied 
Powers which undertook, at the second Moscow 
Conference, responsibility for drafting and con­
cluding the peace treaties have not been able, 
after three years of effort, to obtain the full 
realization of their high mission by building a 
just and lasting peace, 

" ( 6) Whereas the disagreement between the 
said Powers in a matter of vital importance to all 
the United Nations is at the present time the 
cause of the deepest anxiety among all the peoples 
of the world, and 

"(7) Whereas the United Nations, in the per­
formance of its most sacred mission, is bound to 
afford its assistance and co-operation in the settle­
ment of a situation the continuation of which 
involves grave dangers for international peace, 

"Therefore, the General Assembly 
" ( 1) Recalls the declarations made at Yalta on 

11 February 1945 by Churchill, Roosevelt and 
Stalin, in which the signatories reaffirmed their 
faith in the principles of the Atlantic Charter, 
their pledge in the Declaration by the United 
Nations and their determination to build in co­
operation with other peace-loving nations a world 
under law, dedicated to peace, security, freedom 
and the general well-being of all mankind; and 
proclaimed that only with continuing and grow­
ing co-operation and understanding among their 
three countries, and among all the peace-loving 
nations, can the highest aspiration of humanity 
be realized-a secure and lasting peace which 
will, in the words of the Atlantic Charter, 'Afford 
assurance that all the men in all the lands may live 
out their lives in freedom . from fear and want'; 

"(2) Endorses these declarations and expresses 
its conviction that the great Allied Powers will, 
in their policies, conform to the spirit of the said 
declarations ; 

" ( 3) Recommends the Powers signatories to 
the Moscow Agreements of 24 December 1945, 
and the Powers which subsequently acceded 
thereto, to redouble their efforts, in a spirit of 
solidarity and mutual understanding, to secure 
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5. En consequence Ia Sons-Commission a 
decide a I'unanimite de soumettre a Ia Premiere 
Commission le pro jet de resolution suivant: 

"1) C onsiderant que le but essen tiel des N a­
tions Unies est de maintenir Ia paix et la securite 
internationales, et qu'a cette fin elles doivent 
coordonner leurs efforts pour realiser, par des 
moyens pacifiques, Ie reglement de differends ou 
de situations, de caractere international, suscep­
tibles de mener a une rupture de la paix, 

"2) Considerant que les Nations Unies doivent 
etre un centre oit s'harmonisent les efforts des 
nations vers cette fin commune, 

"3) Considerant que les Nations Unies ne 
pourront pleinement realiser leurs objectifs taut 
que la derniere guerre n'aura pas ete liquidee et 
que les traites de paix ne seront pas conclus et 
mis en vigueur, 

"4) C onsiderant que les gran des Puissances 
alliees qui ont supporte la charge Ia plus lourde 
pendant la guerre et dont le sacrjfice et !'effort 
communs ont determine la victoire, ont reaffirme 
en de multiples occasions solennelles leur resolu­
tion de maintenir et de renforcer dans Ia paix 
!'unite de buts et d'action qui a rendu possible Ia 
victoire des Nations Unies, 

"5) Considerant que ces Puissances alliees qui 
out assume, a la deuxieme Conference de Mos­
cou, la responsabilite de preparer et de conclure 
les traites de paix, n'ont pu, apres trois ans 
d'efforts, accomplir pleinement leur mission la 
plus haute en instaurant une paix juste et durable, 

"6) C onsiderant que le ctesaccord entre ces 
Puissances sur une question d'importance vitale 
pour toutes les Nations Unies est, a l'heure 
actuelle, Ia cause de tres graves preoccupations 
chez tous les peuples du monde, et 

"7) Considerant que les Nations Unies, pour 
ne pas faillir a leur mission la plus sacree, ont le 
devoir de preter leur aide et leur cooperation pour 
le reglement d'une situation dont pourrai_t ~aitre, 
si elle durait, de graves perils pour la pa1x mter­
nationale, 

"L'Assembtee generate, en consequence,. 
"1) Rappelle les declarations faites a Yalta le 

11 fevrier 1945 par MM. Churchill, Roosevelt et 
Staline dans lesquelles les signataires "ont affirme 
leur foi dans les principes de la Charte de 1' At!an­
tique, leur fidelite a la Declaration des N atwns 
Unies et leur resolution d'edifier en cooperation 
avec Ies autres nations pacifiques un monde regi 
par Ie droit et consacre a la paix, a Ia securite, a 
Ia Iiberte et a Ia prosperite principale de l'huma­
nite toute entiere ;" et proclame "que c'est en pour­
suivant et en elargissant Ia cooperation et !:en­
tente entre leurs pays et entre toutes les 'natwns 
pacifiques que l'on pourra realiser la plus haute 
aspiration de l'humanite- une paix sfr~e et du:able 
qui, selon les termes de Ia Charte de 1 Atlantique, 
donnera !'assurance que tous les hommes, dans 
tous les pays, puissent vivre leur vie a l'abri de la 
crainte et du besoin" ; 

"2) Fait siennes ces declaration.s et exprim~, sa 
conviction que les grandes P,.tussan~es alh.ees 
conformeront leur politique a l'espnt desdltes 
declarations; , 

"3) Recommande aux Puissances signataires 
des Accords de Moscou du 24 decembre 1945, et 
aux Puissances qui ont adhere par Ia suite ~ ces 
accords, de redoubler d'efforts, dans un espnt de 

solidarite et de comprehension mutuelle, pour 



in the briefest possible time the final settlement 
of the war and the conclusion of all the peace 
settlements ; 

" ( 4) Recommends the aforementioned Powers 
to associate with them, in the performance of such 
a noble task, the States which subscribed and 
adhered to the Washington Declaration of 1 Janu­
ary 1942." 

6. The Sub-Committee authorized the Rap­
porteur to submit his report directly to the First 
Committee. 

~ssurer dans le plus bref delai possible la liquida­
tion totale de la guerre et la conclusion de tous 
les reglements de paix; 

"4) Recommande aux Puissances visees ci­
dessus d'associer a TacCOlT\plissement de cette 
noble tache les Etats signataires de la Declaration 
de Washington du ler janvier 1942 et ceux qui 
ont adhere a ladite Declaration." 

6. La Sous-Commission a autorise le Rappor­
teur a presenter son rapport directement a la 
Premiere Commission. 

DOCUMENT A/C.l/347 

Agenda item 15 

Letter addressed to the Secretary-General 
by the Bulgarian Minister in Paris con­
cerning Bulgaria's request for partici· 
pation in the consideration of the re· 
port of the United Nations Special 
Committee on the Balkans 

[Original text: French] 
23 October 1948 

On instructions of my Government, I have the 
honour to request you to be good enough to au­
thorize an observer of the People's Republic of 
Bulgaria to attend the meetings of the First Com­
mittee and of the General Assembly when they 
consider the report of the Balkans Committee, to 
consult any documentary material in the prepara­
tion of the said Committee's report and, if neces-

. sary, to speak. 
(Signed) VLADIGUEROV 

Bulgarian Minister in Paris 

Point 1~ de l'ordre du jour 

Lettre adressee au Secretaire general par 
le Ministre de Bulgarie it Paris con· 
cernant Ia requete de Ia Bulgarie en 
vue de sa participation a l'examen du 
rapport de Ia Commission speciale des 
Nations Unies pour les Balkans 

[ T exte original en fran,ais] 
23 octobre 1948 

Sur les instructions de mon Gouvernement, j'ai 
d'honneur de vous prier de vouloir bien autoriser 
l'observateur de la Republique populaire bulgare 
a assister aux seances de la Premiere Commission 
et de l'Assemblee generale lors de l'examen du 
rapport de la Commission des Balkans, a consulter 
toute la documentation qui a servi de base a la 
redaction du rapport de Ia Commission des Bal­
kans et, au besoin, a prendre la parole . 

(Signe) VLADIGUEROV 
Ministre de Bulgarie a Paris 

DOCUMENT A/C.l/348 

Agenda item 15 

Letter dated 22 October 1948 addressed 
to the Chairman of the First Commit­
tee by the Yugoslav delegation, trans­
mitting a draft resolution inviting the 
Provisional Democratic Government 
of Greece to participate in the exami­
nation of the Greek question by the 
First Committee 

[Original text.: French] 
22 October 1948 

I have the honour to enclose the draft resolution 
submitted by the Yugoslav delegation concerning 
the invitation of the Provisional Democratic 
Government of Greece. 

I would request you to bring this draft to the 
attention of the First Committee. 

(Signed) Ales BEELER 
For the Head of the delegation of the 

Federal People's Republic of Yugoslavia 
YUGOSLAVIA: DRAFT RESOLUTION 

The General Assembly, _ 
Taking into consideration that it. ha~ n?t 

hitherto been informed directly on the s1tuat10n m 
Greece by all the parties con~erned, since the 
representatives of the democratic army or of the 
Greek democratic movement in general have never 
yet had an opportunity of being heard by the 
United · Nations, 

Having noted that General Markos, the Presi­
dent of the Provisional Democratic Government 
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Point 15 de l'ordre du jour 

Lettre en date du 22 octobre 1948 adres­
see au President de Ia Premiere Com· 
mission par Ia delegation de Ia Yougo­
slavie transmettant un projet de reso­
lution invitant le Gouvernement demo­
cratique provisoire de Ia Grece a par· 
ticiper a l'examen par Ia Premiere 
Commission de Ia question grecque 

[Texte original en franfais] 
22 octobre 1948 

J'ai I'honneur de vous adresser ci-joint le projet 
de resolution de la delegation yougoslave concer­
nant }'invitation du Gouvernement democratique 
provisoire de la Grece. . , . 

Je vous prie de porter ce proJet a la connals­
sance de Ia Premiere Commission. 

( Signe) Ales BEBLER 
Ff. de chef de la delegation de ~a 

Republique federative populaire de Yougoslavze 
YoucosLAVIE: PROJET DE RESOLUTION 

L' Assemblee generate, 
Tenant compte du fait qu'elle n'~ p~s ete 

jusqu'ici informee directement sur la Situation en 
Grece par toutes les parties interessees, etant 
donne que les representants ~e l'An;nee democra­
tique ou du mouvement democratique. grec en 
general n'ont jamais jusqu'ici _eu l'occ~swn de se 
faire entendre devant les Natwns Umes, 

Ayant pris note que le ~r~sident du Go'-!verne­
ment democratique proviSOire de la Grece. le 



of Greece, in his memorandum to the General 
As~embly dated 15 August 1948, expressed the 
desire that a representative of the said Govern­
ment should be heard by the General Assembly, 

Having noted that the President of the Provi­
sional Democratic Government of Greece in the 
aforesaid memorandum repeated the statement, 
made on several occasions, that his Government 
was ready for a "democratic and loyal under­
standing", 

Considering, on the one hand, that it is essential 
for a thorough examination of the situation in 
Greece that all the parties concerned should be 
heard and that, on the other hand, it is necessary 
to do everything possible to help the Greek nation 
in establishing peace in its country and thereby 
contribute to the strengthening of world peace, 

general Markos, exprime dans son memorandum 
du 15 aout 1948 adresse a l'Assemblee generale 
le desir qu'un representant de ce Gouvernment 
soit entendu par I' Assemble generale, 

Ayant pris note que le President du Gouveme­
ment democratique provisoire de Ia Grece reitere, 
dans le memorandum susmentionne, Ia declara­
tion, donnee a plusieurs reprises, que son Gou­
vernement etait pret a "une entente democratique 
et loyale", · 

Considerant, d'une part, qu'il est indispensable 
pour un examen approfondi de Ia situation en 
Grece que toutes les parties interessees soient 
entendues et, d'autre part, qu'il est necessaire de 
faire tout le possible pour aider le peuple grec a 
eta:blir Ia paix dans son pays et par Ia pour 
contribuer a Ia consolidation de Ia paix dans le 
monde, 

Decide d'inviter Ie Gouvernement democratique 
provisoire de Ia Grece a se faire representer 
devant Ia Premiere Commission de l'Assemblee 
generale afin de lui fournir les informations utiles 

Decides to invite the Provisional Democratic 
Government of Greece to be represented on the 
First Committee of the General Assembly with a 
view to providing the Committee with useful in­
formation on the situation in Greece. sur la situation en Grece. 

DOCUMENT A/C.1/350 

Agenda item 15 

Letter dated 10 October 1948 from the 
President of the Provisional Democra­
tic Government of Greece to the Gen­
eral Assembly 

[Original text: French] 
Headquarters of the 

Provisional Democratic 
Government of Greece 

10 October 1948 

At this moment when the Greek question is 
again being discussed in your Assembly we feel 
bound once more to set forth our points of view : 

· The cns1s m Greece began as soon as British 
armed intervention in fact took the place of the 
Hitlerite fascist occupation and stifled the will of 
the Greek people in bloodshed. The national war 
of liberation flared up again in our country when 
the American and British imperialists re-armed 
the monarcho-fascist clique of Athens, that same 
clique which during the occupation used to liqui­
date and murder any honest patriot. 

The Greek people does not want civil war. It 
wants peace, national independence and democ­
racy. We have frequently given expression to its 
wish by proposing to our opponents that in the 
interests of peace and quietness in Greece there 
should be a sincere democratic reconciliation. Vve 
now declare ourselves ready once more to agree 
to any initiative to achieve that end, any initia­
tive capable of facilitating reconciliation on the 
basis of the maintenance and strengthening of 
our country's independence and on condition that 
no intervention or interference is allowed in our 
domestic affairs. 

Our opponents at Athens have rejected all our 
proposals. Our request for domestic peace and 
tranquillity was countered by continued blood­
shed which has undermined world peace. When 
we proposed an exchange of officer prisoners they 
replied by executing officers who had fallen into 
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Point 15 de f ordre du jour 

Lettre en date du 10 octobre 1948 adres­
see a I' Assemblee generale par le Presi­
dent du Gouvernement provisoire 
democratique de Ia Grece 

[Texte original en fran~ais] 
Siege du Gouvernement provisoire 

democratique grec 
le 10 octobre 1948 

En 'ce moment ou Ia question grecque est de 
nouveau sous discussion devant votre honorable 
Assemblee, il est de notre devoir d'y revenir et 
d'exposer pour une seconde fois nos points de 
vue: 

La crise en Grece commence des que !'inter­
vention armee anglaise est venue remplacer de 
facto !'occupation hitlero-fasciste, en etouffant 
dans le sang la volonte du peuple grec. La guerre 
nationale liberatrice a recommence chez nous 
depuis que les imperialistes americains et anglais 
ont rearme la clique monarcho-fasciste d'Athenes, 
cette meme clique qui exterminait et assassinait 
tout honnete patriote grec, pendant !'occupation. 

Le peuple grec ne veut pas la guerre civile. 
II est pour la paix, l'independance nationale, Ia 
democratie. N ous avons exprime sa volonte a 
maintes reprises en proposant a nos adversaires 
une honnete reconciliation democratique pour Ia 
tranquillite du pays. N ous declarons en ce mo­
ment etre de nouveau prets a accepter toute initia­
tive a ce sujet, initiative pouvant faciliter Ia 
reconciliation sur la base du maintien et du raf­
fermissement de notre independance nationale et 
de !'exclusion de toute intervention ou ingerence 
dans nos affaires interieures. 

Nos adversaires d'Athenes ont rejete toutes nos 
propositions. A la demande de la paix interieure 
et de la tranquillite dans le pays, ils ont repondu 
par la continuation de !'effusion de sang, en 
minant ainsi la paix mondiale. A la proposition 
d'un echange des officiers prisonniers formulee 



their hands. ·whereas we give monarcho-fascist 
officers whom we capture the choice between join­
ing us or returning to their side, our opponents 
put a price on the heads of members of the Demo­
cratic Army and only release those of them who 
are prepared to murder their comrades and pro­
duce the heads as trophies. 

Soldiers who join us are told categorically that 
they have nothing to fear from us and that they 
will not be penalized. Having given this word of 
honour, we keep it as something sacred. Our · 
opponents, however, massacre and execute demo­
cratic prisoners, including wounded, without trial. 
We have granted a general amnesty to all those 
fighting against the Democratic Army and there­
by put into effect endeavours towards r~conciling 
and pacifying the people. The other s1de, how­
ever, by way of contrast, daily in every town 
sentences by court-martial and executes countless 
patriots, men, women and children whose sole 
crime is that they are defending the democracy 
and independence of their country. 

That, gentlemen, is the true picture of Greece 
today. At this time when your General Assembly 
is discussing the Greek question, we once again 
appeal to you and to all civilized humanity. 

In spite of the three hundred thousand tons of 
war material received this year by the Greek 
monarcho-fascists from the United States of 
America, in spite of the hundreds of military 
advisers supplied by the United States and the 
United Kingdom, it remains an indisputable fact 
that the monarcho-fascists have not succeeded in 
their operations against the Democratic Army. 
The proof of this is that they are asking for more 
troops and more war material in order to con­
tinue ·operations next year. In approaching your 
Assembly, we wish to make the following state­
ment to you: 

"The Provisional Democratic Government of 
Greece and the Democratic Army are equally 
ready today to agree to any initiative calculated 
to help the Greek people towards reconciliation 
and peace and towards enabling it to decide its 
own future without foreign interference or in­
tervention. The sole purpose of this proposal is 
to secure a return to normal life at home and 
the consolidation of international peace. We are 
firmly attached to this position just as we are 
determined to affirm our unshakable will to 
defend independence and democracy in Greece 
to the last drop of our blood." 

We are sure that any honest person concerned 
about peace and progress will support us. We ask 
you a second ~ime to giye us an opportunity of 
making our voice heard m the General Assembly. 
That would be a gesture of justice towards our 
people which also shed _its blood in the. struggle 
to crush fascism and bnng about the tnumph of 
democracy. 

(Signed) MARKOS 
President 

For the Provisional Democratic 
Government of Greece 

par nous, ils ont repondu par !'execution de nos 
officiers tombes entre leurs mains. Nous, nous 
laissons aux officiers monarcho-fascistes faits pri­
so'nniers, la liberte de choisir s'ils veulent rester 
a nos cotes ou s'il preferent retourner chez eux. 
Eux, au contraire, mettent a prix la tete des 
combattants de l'armee democratique et ne Jibe­
rent que ceux parmi eux qui assassineraient leurs 
camarades et se presenteraient avec leurs tetes 
coupees en mains! 

Aux soldats qui viennent a nous, nous faisons 
la declaration categorique qu'ils n'ont rien a crain­
dre de notre part et que rien ne peut leur arriver 
de ce fait. Cette parole d'honneur donnee, nous 
la maintenons comme quelque chose de sacre! 
Eux, au contraire, massacrent et executent les 
prisonniers democratiques- y compris les blesses 
- sans aucune procedure. Nous avons accorde 
l'amnistie generale a tous les adversaires de 
l'armee democratique, dormant ainsi suite a 
l'ceuvre de la reconciliation et de la pacification 
du peuple. Eux, au contraire, condamnent chaque 
jour pa r leurs tribunaux militaires et executent 
dans chaque ville des dizaines et des dizaines de 
patriotes, hommes, femmes et enfants dont 
!'unique crime consiste dans le fait qu'ils defen­
dent la democratie et l'independance de leur pays. 

Voila queUe est l'image reelle de la Grece 
d'aujourd'hui . Au moment ou 'votre Assemblee 
generale est en train de discuter la question 
grecque, nous faisons de nouveau appel a vous 
ainsi qu'a toute l'humanite civilisee. · 

Malgre les 300.000 tonnes de materiel de guerre 
que le · monarcho-fascisme grec a re<;u cette annee 
de Ia part des Etats-Unis d'Amerique, malgre 
les centaines de conseillers militaires que ce 
meme Etat ainsi que 1' Angleterre lui ont fournis, 
le fait incontestable est qu'il n'a pas reussi dans 
ses operations contre l'armee democratique. La 
preuve en est dans le fait qu'il demande une 
nouvelle augmentation de ses contingents armes 
et de nouvelles quantitt~s de materiel de guerre 
afin de continuer les operations pour l'annee pro­
chaine. En nous adressant a votre Assemblee, 
nous tenons a vous faire la declaration suivante: 

"Le Gouvernement provisoire democratique de 
Grece ainsi que l'armee democratique sont au­
jourd'hui aussi prets a accepter toute initiative 
qui viserait a aider le peuple grec a se reconcilier 
et a trouver sa tranquillite et a se remettre en 
etat de decider sur son sort sans aucune ingerence 
ou intervention etrangere. Cette proposition a 
comme but unique d'assurer une vie interieure 
normale au pays et de contribuer, d'autre part, 
a la consolidation de la paix internationale. N ous 
nous en tenons fermement a cette position sacree 
tout comme nous sommes decides a affirmer notre 
volonte inebranlable de defendre jusqu'a !a der­
niere goutte de notre sang l'independance et la 
democratie en Grece." 
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Nous sommes surs que tout homme honnete 
interesse a Ia paix et au progres nous apportera 
son soutien. N ous vous demandons une seconde 
fois de nous donner la possibilite de faire en­
tendre notre voix devant votre Assemblee gene­
rale. Ce sera de votre part un geste de justice 
a l'egard de notre peuple qui a verse~ lui aussi, 
son sang pour l'ecrasement du fasc1sme et le 
triomphe de la democratie. 

(Sign e) MARKos 
President 

Pour le Gouvernement 
provisoire democratique grec 



DOCUMENT A/C.1j35l 
Agenda item 15 

Telegram dated 24 October 1948 from 
the Albanian Deputy Minister of For­
eign Affairs to the Secretary-General, 
requesting participation in the con­
sideration of the Greek question 

[Original text: French] 
24 October 1948 

The Minister of Foreign Affairs of the Al­
banian People's Republic has the honour to in­
form you that the Albanian Government regards 
itself as directly concerned in the discussion on 
the Greek question to begin shortly in the General 
Assembly of the United Nations and asks to be 
allowed to participate in the discussions regard­
ing that question in conformity with the provi­
sions of the United Nations Charter. For that 
purpose the Government of the Albanian People's 
Republic will be represented in the United Na­
tions by Mr. Theodor Heba, Albanian Envoy 
Extraordinary and Minister Plenipotentiary at 
Sofia, who will be accompanied by Mr. Nesti 
Zoto, an official of the Ministry of Foreign 
Affairs, and by the necessary technical staff. 

Hysni KAPO 

Deputy Minister of Foreign Affairs 

Point 15 de l'ordre du jour 

Te!egramme en date du 24 octobre 194·8 
adresse au Secretaire general par le 
Vice-Ministre des affaires etrangeres· 
d' Albanie demandant de participer a 
I' exam en de la question grecque 

[ Texte origina;l en fran(ais] 
24 octobre 1948 

Le Ministre des affaires etrangeres de la Re­
publique populaire d' Albanie a l'honneur de vous 
faire connaitre que le Gouvernement albanais se 
considere directement interesse a la discussion 
de Ia question grecque qui s'ouvrira prochaine­
ment devant I' Assemblee generate des Nations 
Unies et demande de pouvoir participer aux dis­
cussions relatives a cette question conformement 
aux dispositions de Ia Charte des Nations Unies. 
Le Gouvernement de la Republique populaire 
d'Albanie sera represente a cet effet a !'Organisa­
tion des Nations Unies par M. Theodor Heba, 
envoye extraordinaire et ministre plenipotentiaire 
d'Albanie a Sofia qui sera accompagne par M. 
N esti Zoto, fonctionnaire au Ministere des affaires 
etrangeres et par le personnel technique necessaire. 

Hysni KAPd 

Ministre adjoint aux affaires etrangeres 

DOCUMENT A/C.1/352 

Agenda item 15 

China, France, United . Kingdom and 
the United States of America: draft 
resolution 

[Original text: English-French] 
26 October 1948 

The General Assembly, 
1. Having considered the reports by the Special 

Committee established by resolution 109 (II), 

2. Having noted the conclusions of the Special 
Committee and in particular its unanimous con­
clusion that, despite the aforesaid resolution of 
the General Assembly, "the Greek guerrillas have 
continued to receive aid and assistance on a large 
scale from Albania, Bulgaria and Yugoslavia, 
with the knowledge of the Governments of those 
countries" and that "the Greek guerrillas in the 
frontier zones have, as found by the Special 
Committee: 

( 1) "Been largely dependent on external sup­
ply. Great quantities of arms, ammunition and 
other military stores have come across the border, 
notably during times of heavy fighting. Strongly­
held positions of the guerrillas have protected their 
vital supply lines from Bulgaria, Yugoslavia and, 
in particular, from Albania. In recent months, 
there has been less evidence of receipt of supplies 
from Yugoslavia by the guerrillas"; 

(2) "Frequently moved at will in territory 
across the frontier for tactical reasons, and have 
thus been able to concentrate their forces without 
interference by the Greek Army, and to return 
to Greece when they wished" ; 
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Point 15 de l'ordre du jour 

Chine, Etats-Unis d' Amerique, France 
et Royaume-Uni: pro jet de resolution 

[ Texte original en anglais et en fran~ais] 
26 octobre 1948 

L' Assembtee generate, 
1. Ayant pris connaissance des rapports de Ia 

Commission Speciale etablie par la resolution 
109 (II), 

2. Ayant pris note des conclusions de Ia Com­
mission speciale et en particulier de sa conclusion 
unanime, d'apres Jaquelle, malgre Ia resolution 
precitee de l'Assemblee generale, "les partisans 
grecs ont continue a recevoir aide et assistance 
sur une grande echelle d' Albanie, de Bulgarie et 
de Y ougoslavie, au su des Gouvernements de ces 
pays" et que "les partisans grecs dans les zones 
de Ia frontiere ont, ainsi qu'il a ete con?tate par 
Ia Commission speciale : 

1) "Dependu en grande partie d'un ravitaille­
ment provenant de l'exterieur. De grandes quan­
tites d'armes, de munitions et de materiel mili­
taire divers sont arrivees en Grece venant de !'autre 
cote de Ia frontiere, particulierement pendant les 
periodes de violents combats. Les positions forte­
ment tenues des partisans ont assure Ia protection 
de leurs !ignes de ravitaillement vitales de Bul­
garie, de Yougoslavie et en particulier d'Albanie. 
Au cours des recents mois, les preuves concer­
nant le ravitaillement des partisans par Ia Y ougo­
slavie ont ete mains nombreuses ;" 

2) "Se sont frequemment deplaces a volonte 
dans le territoire de !'autre cote de Ia frontiere 
pour des raisons d'ordre tactique et ont ainsi pu 
concentrer leurs forces a l'abri des interventions 
de l'armee grecque et revenir en Grece quand ils 
le voulaient ;" 



( 3) "Frequently retired safely into the terri­
tory of Albania, Bulgaria and Yugoslavia when 
the Greek Army exerted great pressure"; 

3. Having noted further the conclusions of the 
Special Committee that a continuation of this 
situation "constitutes a threat to the political in­
dependence and territorial integrity of Greece 
and to peace in the Balkans" and "that the con­
duct of Albania, Bulgaria and Yugoslavia has 
been inconsistent with the purposes and principles 
of the Charter of the United Nations"; 

4. Having noted the recommendations sub­
mitted by the Special Committee, 

5. Considers that the continued aid given by 
Albania, Bulgaria and Yugoslavia to the Greek 
guerrillas endangers peace in the Balkans, and is 
inconsistent with the purposes and principles of 
the Charter of the United Nations; 

6. Calls upon Albania, Bulgaria and Yugo­
slavia to cease forthwith rendering any assistance 
or support in any form to the guerrillas fighting 
against the Greek Government, including the use 
of their territories as a base for the preparation 
or launching of armed action ; 

7. Again calls 1tpon Albania, Bulgaria and 
Yugoslavia to co-operate with Greece in the set­
tlement of their disputes by peaceful means in 
accordance with recommendations contained in 
resolution 109 (II); 

8. Calls upon Albania, Bulgaria and Yugo­
slavia to co-operate with the Special Committee 
in enabling it to carry out its functions and upon 
Greece to continue to co-operate toward the same 
end; 

9. Recommends to all Members of the United 
Nations and to all other States that their Govern­
ments refrain from any action designed to assist 
directly or through any other Government any 
armed group fighting against the Greek Govern-
ment; · 

10. Approves the activities of the Special Com­
mittee to date, continues it in being with the func­
tions conferred upon it by resolution 109 (II) 
and instructs it: 

(a) To continue to observe and report on the 
response of Albania, Bulgaria and Yugoslavia to 
the General Assembly injunction not to furnish 
aid to the Greek guerrillas in accordance with 
General Assembly resolution 109 (II) and the 
present resolution ; 

(b) To continue to utilize observation groups 
with personnel and equipment adequate for the 
fulfilment of its task ; 

(c) To continue to be available to assist the 
Governments of Albania, Bulgaria, .Greece and 
Yugoslavia in the implementation of resolution 
109 (II) and of the present resolution; 

11. Authorizes the Special Committee to con­
sult in its discretion, with the Interim Committee 
(if' it is continued). wit~ resp~ct to the per 
formance of its functwns m the ltght of develop­
ments; 

3) "Se sont frequemment replies en securite 
sur le terri to ire de 1' Albanie, de la Bulgarie et 
de la Yougoslavie lorsque l'armee grecque exer­
<;ait une forte pression;" 

3. Ayant pris note en outre des conclusions de 
la Commission speciale d'apres lesquelles une 
continuation de cette situation "constitue une 
menace a l'independance et a l'integrite terri­
toriale de la Grece et au maintien de la paix 
dans les Balkans" et "que la conduite de l'Al­
banie, de la Bulgarie et de la Y ougoslavie a 
ete incompatible avec les buts et principes de 
la Charte des Nations Unies ;" 

4. Ayant pris note enfin des recommandations 
formulees par la Commission speciale, 

5. Considere que l'aide continue donnee par 
1' Albanie, la Bulgarie et la Yougoslavie aux parti­
sans grecs met en peril la paix dans les Bal­
kans, et est incompatible avec les buts et les 
principes de la Charte des Nations Unies; 
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6. Invite 1' Albanie, la Bulgarie et la Y ougo­
slavie a cesser immediatement de donner une 
aide ou une assistance quelconque sous une 
forme quelconque aux partisans en lutte contre 
le Gouvernement grec, y compris l'usage de 
leurs territoires comme base pour la prepara­
tion ou le lancement de toute action armee; 

7. Invite a nouveau 1' Albanie, la Bulgarie et 
la Yougoslavie a cooperer avec la Grece dans 
le reglement de leurs differends par des moyens 
pacifiques en conformite des recommandations 
contenues dans la resolution 109 (II); 

8. Invite 1' Albanie, la Bulgarie et la Y ougo­
slavie a cooperer avec la Commission Speciale 
en la mettant a meme de remplir sa mission, 
et Ia Grece a cooperer dans le meme but; 

9. Recommande a taus les Membres des 
Nations Unies et a tous les autres Etats que 
leurs Gouvernements evitent toute action qui 
serait destinee a aider directement ou par l'en­
tremise de quelque autre Gouvernement tout 
groupe arme en lutte contre le Gouvernement 
grec; · 

10. Approuve l'activite deployee jusqu'a ce 
jour par Ia Commission speciale, prorog~ se~ 
pouvoirs en conformite de la mission qm lu~ 
a ete devolue par la resolution 109 (II) et lm 
donne pour instructions: 

a) De continuer a observer et a rapp~rter sur 
la maniere dont l'Albanie, la Bulgane et la 
Yougoslavie se plient a l'injonction de 1' As­
semblee generale de ne pas fournir ~'aid7 .aux 
partisans grecs, conformement aux dtsp,ostti~~s 
de la resolution 109 (II) de l'Assemblee gene­
rale et de la presente resolution; 

b) De continuer a utiliser l,~s g_roupes d'o?ser­
vation avec le personnel et 1 eqmpe~e_nt neces­
saires a l'accomplissement de sa mlSSlOn; 

c) De continuer a se tenir prete a assiste.r les 
Gouvernements de 1' Albanie, de la Bul~ane et 
de Ia Yougoslavie dans la mise en prattque, de 
Ia resolution 109 (II) et de la presente reso-
lution; 

11. A utorise Ia Commission sp~c.iale .a cons_ulter 
a son gre la Commissi~n intenm~tr~ (st les 
pouvoirs de cette dermere Co:nmtsston sont 
proroges) au sujet de .~'accomph;>s;ment de sa 
mission et a -Ia lumtere des evenements en 
cours; 



12. Requests the Secretary-General to provide 
the Special Committee with adequate staff and 
facilities to enable it to perform its functions. 

12. Prie le Secn!taire general de foumir a Ia -
Commission speciale le personnel et les facilites 
necessaires pour la mettre en mesure d'accom­
plir sa mission. 

DOCUMENT AjC.1/355 

Agenda item 15 

Letter dated 28 October 1948 from 
the United States representative to 
the Chairman of the First Commit­
tee transmitting quotations from 
UNSCOB's records 

[Original text: English] 
28 October 1948 

In the course of the statement which the chief 
of the Soviet delegation is now in the process of 
making, I understood him to challenge, as un­
supported by the documentation of the United 
Nations Special Committee on the Balkans, cer­
tain incidents to which I referred in the course 
of my statement of 26 October. I further under~ 
stood him to request that, if there were support­
ing data in the records of UNSCOB,l I should 
circulate to the members of the First Committee 
a reference to such supporting data. 

Accordingly, I enclose herewith a statement 
which quotes, on the left side of the page, the 
challenged statements I made on October 26th 
and, on the right side of the page, in parallel 
column, quotations from UNSCOB data and 
identification of the source.2 

I am glad to concur in the request of the chief 
representative of the Soviet Union that this ma­
terial be circulated to the members of the First 
Committee. 

(Signed) John Foster DuLLES 

FIRST QUOTATION FROM THE STATEMENT OF MR. 
DULLES AT THE 172ND MEETING OF THE FIRST 
CoMMITTEE, 26 OcTOBER 1948 
On 1 March 1948 there was heavy machine­

gun fire from Yugoslavia into Greece, for about 
five hours during daylight. Another machine-gun 
in Yugoslav territory fired into Greek territory 
for a period of seven hours, while three men in 
Yugoslav uniforms chatted with the crew of the 
machine-gun. 

QuoTATION FROM REPORTs oF UNSCOB oBSER­
VATION GROUPS 1 MARCH 1948 (A/ACJ6jSC. 
ljOG.3j4 S-1 Concl.) 
1. (b) The observers, from a distance of about 

2,000 metres, observed a heavy machine-gun fir­
ing from a position inside Yugoslav territory. 
The machine-gun fired for about five hours dur­
ing daylight and the observers established beyond 
doubt that the machine-gun was firing on targets 
well inside of Greek territory. The position of 
the machine-gun could be determined beyond 
doubt, as the position of the observers was such 
that tne imaginary line connecting their position 

1 United Nations Special Committee on the Balkans. 

• To satisfy editorial requirements in the present 
volume, the quotations from UNSCOB data follow Mr. 
Dulles's corresponding statements instead of facing them. 
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Point 15 de l'ordre du jour 

Lettre en date du 28 octohre 1948 adres­
. see au President de Ia Premiere Com­
mission par le representant des Etats­
Unis transmettant des extraits des 
archives de I'UNSCOB 

[ T exte original en anglais] 
28 octobre 1948 

Dans la declaration qu'il fait actuellement, le 
chef de la delegation sovietique a mis en cause, 
si j'ai bien compris, certains incidents auxquels 
j'ai fait allusion dans mon intervention du 26 
octobre, comme n'etant pas confirmes par la 
documentation de la Commission speciale des 
Nations Unies pour les Balkans. J'ai cru com­
prendre egalement qu'il m'a demande, au cas 
ou il se trouverait dans les archives de 
l'UNSCOB1 des documents a l'appui de mes 
affirmations, de bien vouloir faire distribuer 
ce.s I?ieces aux membres de la Premiere Com­
mtsslOn. 

En consequence, j'ai l'honneur de joip.dre a 
la presente un document sur lequel figurent 
dans la colonne de gauche les declarations con­
testees que j'ai faites le 26 octobre et, en regard -­
dans la colonne de droite, des extraits des 
documents de l'UNSCOB avec indication des 
cotes de re£erence2

• 

Je suis heureux de m'associer au chef de Ia 
delegation sovietique pour demander que ces 
pieces soient distribuees aux membres de la 
Premiere Commission. 

(Signe) John Foster DuLLES 

PREMIERE REMARQUE DE M. DuLLES DANS SA 
DECLARATION A LA 172EME SEANCE DE LA 
PREMIERE CoMMISSION, LE 26 ocTOBRE 1948 
Le 1er mars 1948, un tir nourri de mitrailleuse 

a ete dirige de y ougoslavie sur le territoire grec 
en plein jour pendant cinq heures environ. Une 
autre mitrailleuse situee en territoire yougoslave 
a tire sur le territoire grec pendant sept heures 
tandis que trois hommes en uniforme yougoslave 
parlaient aux servants de la mitrailleuse. 

EXTRAIT DES RAPPORTS DES GROUPES D'OBSERVA-
TION DE L'UNSCOB, 1er mars 1948 (A/AC. 
16/SC.l/OG.3/4 S-1 Concl.) 
1. b) Les observateurs ont observe d'une dis­

tance d'environ 2.000 metres une mitrailleuse 
lourde tirant d'une position en territoire yougo­
slave. La mitrailleuse a tire pendant pres de 
cinq heures de jour; et les observateurs ont 
etabli sans aucun doute que la mitrailleuse 
tirait sur des objectifs situes nettement en ter­
ritoire grec. La position de la mitrailleuse a P? 
etre determinee sans aucun doute car la post­
tion des observateurs etait telle que la ligne 

1 Commission speciale de !'Organisation des Nations 
Unies pour le Balkans. 

• Pour satisfaire aux necessites de !'edition dans le 
present volume, les extraits des documents de I'UNSCOB 
suivent les declarations correspondantes de M. Dulles, au 
lieu de leur face dans une colonne en regard. 



with the pos1t1on of the machine-gun, made an 
angle of no more than 30 degrees with the fron­
tier line, which · in this area is marked by white­
washed pyramids, 1.60 m. high. There was an 
ocwpied Yugoslav frontier post at about 700 m. 
from the observed machine-gun position. 

(c) The observers, from a distance of about 
200 m. saw a machine-gun sited at the base of 
one of the pyramids marking the Yugoslav-Greek 
frontier, firing into Greek territory over a period 
of seven hours. Three men in Yugoslav uni­
forms, which from the position of the observers 
could be clearly distinguished, stood and con­
versed with the crew of the above-mentioned 
machine-gun. 

2. Apart from the above conclusive evidence, 
there were on two occasions indications that the 
fire of the machine-gun mentioned under (c) was 
directed by Yugoslav uniformed personnel. 

3. During the whole period of observation the 
weather was fine and it was daylight. The ter­
rain was open and gently undulating. 

4. The observers saw no indication of viola­
tion by Greek forces of Yugoslav territory. 

Conclusions 
(a) Guerrillas were allowed to cross into 

Yugoslav territory at will with the knowledge of 
Yugoslav frontier personnel. 

(b) The position and use of the machine-gun 
observed show that the Yugoslav frontier per­
sonnel allowed guerrillas to use Yugoslav terri­
tory for military operations against Greek 
national forces. 

(c) There are indications · that Yugoslav uni­
formed personnel may actively have assisted the 
guerrillas in their military operations. 

SECOND QUOTATION FROM THE STATEMENT OF 

MR. DULLES 
On 11 July there was artillery fire, on 12 July 

mortar fire and on 18 July machine-gun fire from 
Albania against the Greek National Army. 

QuoTATION FROM REPORTS OF UNSCOB OBSER­
VATION GROUPS (AjAC.l6j SC.1j0G.lj15/ 
Cone!.) 
1. Following the progress of the GNA opera­

tions in the area of Konitsa and near the border 
the group was able to observe: 

(a) On 11 July, at 1800 hours, artillery fire 
upon GNA [Greek National An.ny] from posi­
tion on the reverse slopes of Gobo (M.962 136) 
in Albania; 

(b) On 12 July, at 1120 hours, mortar fire 
upon the GNA from beh.ind the sl!mmit of Mount 
Kamenik (M.960 110) m Albama; 

(c) Guerrillas we~e obs~~ed moving on path in 
Albania towards Goho pos1t1ons; 

(d) On 18 July, the group saw.a machi~e-gun 
nest with five men at M.952 058, m Albama, 300 
metres from pyramid 18. 

imaginaire reliant leur position avec celle de la 
mitrailleuse faisait un angle n'ayant pas plus 
de 30 degres avec Ia ligne de la frontiere qui, 
en cet endroit, est marques par des pyramides 
blanchies a la chaux de 1,60 metre de hauteur. 
II y avait un poste frontiere yougoslave occupe 
a environ 700 metres de la position de la mi­
trailleuse observee. 

c) Les observateurs ont .vu, d'une distance 
d'environ 200 metres, une mitrailleuse installee 
au pied de l'une des pyramides marquant Ia 
frontiere greco-yougoslave qui a tire en terri­
toire grec pendant une periode de sept heures. 
Trois hommes en uniforme yougoslave, qui, de 
Ia position des observateurs, pouvaient etre 
nettement distingues, etaient debout aupres des 
servants de la mitrailleuse et devisaient avec 
eux. 

2. En sus des preuves concluantes ci-dessus, 
il y a eu des indications a deux reprises que le tir 
de Ia mitrailleuse mentionnee au paragraphe c) 
etait dirige par des hommes en uniforme you­
goslave. 

3. Pendant toute Ia duree de !'observation, 
le temps est reste beau et il faisait jour. Le 
terrain etait decouvert et legerement ondule. 

4. Les · observateurs n'ont note aucune indi­
cation de violation du territoire yougoslave par 
les forces grecques. 

Conclusions 
a) Les partisans ont ete autorises a penetrer 

librement en territoire yougoslave au su du 
personnel frontalier yougoslave. 

b) L'emplacement et !'utilisation de la mitrail­
leuse observee montrent que le personnel fron­
talier yougoslave a autorise les partisans a 
faire usage du territoire yougoslave pour entre­
prendre des operations militaires contre les 
forces nationales grecques. 

c) Certaines indications montre.nt que. du p~r~ 
sonnel yougoslave en uniforme a peut-etre a1de 
de fa<;on active les partisans dans leurs opera­
tions militaires. 

DEUXIEME REMARQUE DE M. DULLES 

It y eut le 11 juillet un tir d'c;r:illerie, l~ 12 
juillet un tir de mortier, et le 18 JUtllet un ttr de 
mitrailleuse diriges d' Albanie contre l' armee 
grecque. 

EXTRAIT DES RAPPORTS DES GROUPES D'OBSERVA­
TION DE L'UNSCOB (A/AC.16/SC.l/OG.l/ 
15/ Concl.) 
1. Le groupe, suivant l'avance des operati?ns 

de l'armee grecque dans Ia region de Komtsa 
et pres de Ia frontiere a ete en mesure d'ob­
server: 

a) Le 11 juillet, a 1800 heures, un tir d'artil­
lerie contre l'armee grecque, provenant d'une 
position sur le versant oppose du mont Golia 
(M-962 136) en Albanie; 

b) Le 11 juillet, a 1120 h., un tir de ~ortier 
sur l'armee grecque, provenant de dernere le 
sommet du mont Kamenik (M-960-110) en 
Albanie; 

c) Des pa.r~isans suivant. un sen tier en Albanie 
vers les pos1twns sur Goho; 
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d) Le 18 juillet, un nid de mitrailleuses ~ve~ 
cinq hommes au point ~ -952-058, en Albame, a 
300 metres de Ia pyramtde 18. 



Conclusion 
It is proved that the guerrillas have been using 

the Albanian territory in their tactical movements 
and positions. Such large-scale operations cannot 
be concealed from the Albanian authorities. 

THIRD QUOTATION FROM THE STATEMENT OF 
MR. DuLLES 

On 7 August 1948, mortar fire was heard from 
within Bulgarian territory and on the same day 
two of the United Nations observers were actually 
wounded by artillery fire from Bulgarian terri­
tory. A plane bearing Bulgarian markings appar­
ently machine-gunned Greek troops on 17 August. 

QuoTATION FROM REPORTS OF UNSCOB OB~ 
SERVATION GROUPS (A/AC.16jSC.lj0G.3j13 
Concl.) · 

1. On 6 August, the group, following the 
Greek National Army operations against guer­
rillas in. the Belles Mountains, first reached a 
point about 150 yards from the observation post 
of Greek Frontier Post 115 which is ten yards 
from the Bulgarian frontier. The group observed 
a number of men at this post, some of them 
wearing a uniform which may have been Bul­
garian. From a position seven kilometres from 
the frontier, the observation group determined 
that Greek artillery fire, directed at a range of 
twelve kilometres against guerrillas near the fron­
tier, fell in Bulgarian territory. The shell bursts 
were not observed. (Reference A/ AC.16/339 
and 353, Bulgarian complaints regarding Greek 
firing into Bulgarian territory on same day.) 

2. On 7 August, the group reached a point 
about 500 metres south of the Bulgarian frontier 
and heard mortar fire which was estimated to 
come from 400 yards within Bulgarian territory. 
It also determined that Greek National Army 
artillery fire fell within Bulgarian territory. 

3. Proceeding to a point less than 50 yards 
from the frontier, the group encountered artil­
lery fire. A shell burst among the group wound­
ing both observers. The gun was calculated to 
be about 500 metres within Bulgarian territory. 

4. On 8 August, as the group was returning, it 
observed height 2031 and adjacent heights on the 
Bulgarian frontier being reoccupied by guerrillas 
who must have approached from the north as all 
other approaches were under observation. 

Conclusions 
A. Approximately eight GNA shells, fired 

against guerrillas in Greece, fell accidentally in 
Bulgarian territory at 1900 hours on 6 August, 
and under similar conditions at 1300 hours on 7 
August, some seven shells exploded in Bulgarian 
territory. 

B. Guerrilla mortars were fired into Greece 
from a position approximately 400 yards in Bul­
garian territory, at 1300 hours, 7 August. 

C. The artillery fire which wounded the ob­
servers on 7 August came from a position inside 
Bulgaria. 
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Conclusion 
II est etabli que les partisans ont employe le 

territoire albanais pour leurs mouvements tac­
tiques et leurs positions. Des operations sur 
une echelle aussi considerable ne peuvent etre 
cachees aux autorites albanaises. 

TROISIEME REMARQUE DE M. DULLES 

Le 7 aout 1948, un tir de mortier fut entendu 
provenant du territoire bulgare; le meme iour, 
deux des observateurs des Nations Unies furent 
blesses par un tir d' artillerie provenant du terri­
toire bulgare. Il semble qu'un avian portant des 
insignes bulgares ait mitraille des troupes grecques 
le 17 aout. 

EXTRAITS DES RAPPORTS DES GROUPES D'OBSERVA­
TION DE L'UNSCOB (A/AC.l6/SC.l/OG.3/ 
13/Concl.) 
1. Le 6 aout, le groupe, suivant les opera­

tions de l'armee grecque contre les partisans 
sur le mont Belles, a atteint un point a environ 
150 metres du poste d'observation du poste 
frontiere grec 115, a dix metres de Ia frontiere 
bulgare. Le groupe a observe un certain nom­
bre d'hommes dans ce poste, certains portant 
des uniformes qui pouvaient etre bulgares. 
D'une position a sept kilometres de Ia frontiere, 
le groupe a determine que des obus d'une 
portee de douze kilometres de l'artillerie 
grecque, tirant sur les partisans pres· de la 
frontiere, sont tombes en territoire bulgare. On 
n'a pas observe l'eclatement des obus (Ref. 
A/ AC.16j339 et 353, plaintes bulgares con­
cernant le tir de l'artillerie grecque en terri­
toire bulgare ce meme jour). 

2. Le 7 aout, le groupe a atteint un point a 
500 metres au sud de la frontiere bulgare et a 
entendu un tir de mortier qu'il a estime pro­
venir de 400 metres a l'interieur du territoire 
bulgare. II a aussi determine que des obus de 
l'artillerie grecque etaient tombes en territoire 
bulgare. 

3. Le groupe, se rendant a un point a moi~s 
de 50 metres de la frontiere, a essuye un ttr 
d'artillerie. Un obus a eclate au milieu du 
groupe, blessant les deux observateurs. qn a 
estime que le canon se trovait a 500 metres 
en territoire bulgare. 

4. :Le 8 aout, le groupe, a son retour, a ob­
serve que les partisans, s'etant necessairem~nt 
rapproches par le nord, toutes les autres vmes 
d'acces etant observees, etaient en train de reoc­
cuper la cote 2031 et les hauteurs adjacentes 
sur la frontiere bulgare. 

Conclusions 
A. Approximativement huit obus tires par 

l'armee grecque contre les partisans en Grece 
sont tombes accidentellement en territoire bul­
gare le 6 aout a 1900 heures et, dans des con­
ditions analogues, environ sept obus ont ex­
plose en territoire bulgare le 7 aout a 1300 
heures. 

B. Des mortiers de partisans places sur une 
position a approximativement 400 metres ~n 
territoire bulgare ont tire en Grece, le 7 aout, 
a 13.00 heures. 

C. Le tir d'artillerie qui a blesse les observa­
teurs le 7 aout provenait d'une position a l'in­
terieur de la Bulgarie. 



D. Greek ~e:rilla forces moved on 8 August 
from Bulgana mto Greece to occupy a height 
previously occupied by the GNA. 

DocuMENT A/AC.16/SC.1/0G.4/ll CoNcL. 
1. On 17 August, about 1800 hours, the group 

on Hill 799 were watching GNA operations 
against the guerrillas along the frontier north­
west of Komotini when they saw a twin-engined 
monoplane with double tail fins of fighter-bomber. 
type pass approximately 1,000 feet over their 
heads and fly several times across and along the 
Bulgarian-Greek frontier. 

The group distinctly saw a red star on a light 
background on the underside of both wings and 
on the tail fin. The tail fin had a light stripe 
above the star. When the plane was flying at an 
altitude of 500 feet over the known position of a 
Greek company which had been seen by the 
group, machine-gun fire was heard. The group 
was later informed by this company that they 
had been fired upon. The group were of the 
opinion that the gun which fired was neither a 
Bren nor a Vickers machine gun with which the 
GNA was armed. The captain of the column 
with which the group was moving was refused 
permission by his colonel to fire upon the plane. 

Conclusion 
A twin-engined airplane believed to be a Bul­

garian one, flew several times across and along 
the Greek Bulgarian frontier northwest of Komo­
tini shortly after 1800 hours on 17 August and 
there is a strong presumption that it fired on the 
Greek company. 

D. Des forces de partisans grecs se sont de­
placees le 8 aout de Bulgarie en Grece pour 
occuper une hauteur anterieurement occupee 
par l'armee grecque. 

DocuMENT A/AC.16/SC.1/0G.4/11 CoNCL. 
1. Le 17 aout, vers 18 heures, le groupe, qui se 

trouvait sur la cote 799 d'ou il suivait les 
operations de l'armee grecque contre les parti­
sans le long de la frontiere au nord-ouest de 
Komotini, vit un monoplan bimoteur a double 
plan de derive, du type bombardier-chasseur, 
survoler a environ 300 metres d'altitude la posi­
tion qu'il occupait, survoler plusieurs fois la 
frontiere et la traverser. 

Le groupe vit distinctement une etoile rouge 
sur fond clair sur le plan inferieur des deux 
ailes et sur !'empennage. II y avait sur !'em­
pennage une bande claire au-dessus de !'etoile. 
Lorsque l'avion survola, a environ 150 metres 
d'altitude, Ia position connue d'une compagnie 
grecque que le groupe avait vue, le groupe en­
tendit un tir de mitrailleuse. La compagnie 
l'informa par la suite qu'elle avait essuye un 
tir de mitrailleuse. Le groupe estime que l'arme 
qui a tire n'etait ni une mitrailleuse Bren, ni 
une mitrailleuse Vickers, dont sont equipees 
les forces grecques. Le capitaine commandant 
la colonne qui accompagnait le groupe se vit 
refuser par son colonel la permission d'ouvrir 
le feu sur l'avion. 

Conclusion 
Un avian bimoteur presume bulgare a sur­

vole et a franchi la frontiere greco-bulgare a 
plusieurs reprises au nord-ouest de Komotini 
le 17 aout peu apres 18 heures; il existe une 
forte presornption que cet avion a tire sur Ia 
compagnie grecque. 

DOCUMENT A/C.l/356jREV. I 
Agenda item 70 

Report of Sub-Committee 12 

Rapporteur: Mr. Henrique de SouzA GoMES 
(Brazil) 

[Original text: English] 
[2 November 1948] 

1. The First Committee, during consideration 
of item 2 of its agenda (Prohibition of the atomic 
weapon and the reduction by one-third of the 
armaments and armed forces of the permanent 
members of the Security Council: item proposed 
by the Union of Soviet Socialist Republics, A/ 
658), established at its 160th meeting on 13 Octo­
ber 1948 a Sub-Committee whose terms of refer­
ence and composition were as follows (resolution 
adopted by the First Committee, A/C.1/326): 

"The First Committee, 
"Noting that it ha~ been _POssible to. make 

limited advance only m the tmplementatwn of 
resolution 41 (I) of the General Assembly of 14 
December 1946 regarding the general regulation 
and reduction of armaments, and 

"Considering that a ca~eful exa~ination of all 
proposals for a world-w~de redu.ctt~n of ~rma­
ments and armed forces ts essenttal m the mter­
ests of the maintenance of peace, 
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Point 70 de l'ordre du jour 

Rapport de Ia Sons-Commission 12 

Rapporteur: M. Henrique de SouzA GoMES 
(Bresil) 

[Te.xte original en anglais] 
[2 novembre 1948] 

1. Au cours de l'examen du point 2 de. son 
ordre du jour (interdiction de l'arme atomzque 
et reduction d'un tiers des armements et des 
forces armees des membres permanents du 
Conseil de securite: point propose par l'Union 
des Republiques socialistes sovietiques - A/ 
658), Ia Premiere Commission a cree, a sa 
160eme seance, tenue le 13 octobre 1948, une 
Sous-Commission dont le mandat et la com.I?o­
sition figurent dans Ia resolution de la Pre~zere 
Commission (A/C.l/326) que nous reprodutsons 
ci-dessous : 

"La Premiere Commission, 
"Natant que des progres limites ont se?ls pu 

etre accomplis en ce qui concerne Ia mzse ~n 
reuvre de la resolution 41 (I) de l'l~sse~blee 
generate du 14 decembr~ 19'!6, re~at:ve a la 
n!g}ementation et a la reduct10n generate des 
armements, et 

"Considerant qu'il est indis~ensable, da~s l'in; 
teret du maintien de la patx, de proce~c;r a 
l'examen approfo~di d~ tout;s ,les proposttlons 
tendant a une reductwn generate des arme­
ments et des forces armees, 



"Establishes a sub-committee to examine the 
following draft resolutions and to recommend the 
text of an appropriate draft to the First Com­
mittee: 

"(a) Soviet draft resolution (A/658), 
"(b) Syrian draft resolution (A/C.l/318)~ 
" (c) United Kingdom draft resolution (A/C. 

1/319), 
" (d) El Salvador draft resolution (A/ C.l / 

320), 
"(e) Lebanon draft resolution (A/C.l/321/ 

, Carr. 1), 
"(f) Belgian amendment (A/C.l/323), 
"(g) Any other proposal which may be sub­

mitted to the Committee; 

"Directs the Sub-Committee to take account, in 
its examination, of the conclusions reached by 
the sub-committee instructed· to study the problem 
of atomic energy; 

"Appoints Australia, Belgium, Brazil, China, El 
Salvador, France, Lebanon, Poland, United King­
dom, Union of Soviet Socialist Republics, United 
States of America members of the Committee to 
act on this Sub-Committee." 

2. The Sub-Committee at its first meeting on 
14 October 1948, under the chairmanship of Mr. 
Spaak, elected as its Chairman the representative 
of Australia, Colonel W. R. Hodgson, and as 
Rapporteur the representative of Brazil, Mr. 
Henrique de Souza Gomes. 

3. The Sub-Committee held ten meetings, sum­
mary records of which are found in documents 
A/C.1jSC.12/SR.1 to 10 inclusive. 

4. The Sub-Committee had before it at the be­
ginning of its discussions proposals introduced 
by the following delegations: Union of Soviet 
Socialist Republics (A/658), Syria (A/C.l/318), 
United Kingdom (A/C.1/319), El Salvador 
(A/C.1/320), · Lebanon (A/C.l/321/Corr.l), 
Belgium (A/C.l/323), France (A/C.l/325). 

5. In the course of the Sub~Committee's meet­
ings, the following delegations submitted addi­
tional amendments and proposals: United States 
of America (A/C.1jSC.12/l), Belgium (A/C.1/ 
SC.l2/2), Union of Soviet Socialist Republics 
(A/C.l/SC.12/3), and Poland (A/C.l/SC.l2/ 
4). 

6. The Sub-Committee discussed the various 
proposals before it in order of submission, but 
deferred voting on any of them until after con­
clusion of the general discussion as a whole. 

7. After discussing its ·procedure in the first 
meeting on 14 October 1948, the Sub-Committee, 
at its second, third, fourth and part of its fifth 
meetings (15, 16 and 21 October 1948) turned to . 
an examination of- the Union of Soviet Socialist 
Republics draft resolution ( A/658). 

8. At the fifth meeting of the Sub-Committee 
on 21 October 1948, the Syrian draft resolution 
(A/C.l/318) was subjected to a brief examina­
tion. Further discussion of the Syrian proposal 
was deferred until it could be considered with 
a view to its possible inclusion in a more com­
prehensive text. 
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"Cree une sous-commission chargee d'examiner 
les projets de resolutions suivants et de recom­
mander a la Premiere Commission un projet 
pertinent: 

"a) Projet de resolution sovietique (A/658), 
"b) Projet de resolution syrien (A/C.l/318), 
"c) Projet de resolution du Royaume-Uni . 

(A/C.l/318), 
"d) Projet de resolution du Salvador (A/C.l/ 

520), 
"e) Projet de resolution du Liban (AjC.1/321/ 

Corr.l), 
"f) Amendement beige (A/C.1/323), 
"g) Toute autre proposition qui pourrait etre 

sou mise a la Commission ; 
"Demande a la Sous-Commission de tenir 

compte, dans son examen, des conclusions aux­
quelles aura abouti la Sous-Commission 
chargee de l'examen du probleme de l'energie 
atomique; , 

"Designe comme membres de cette Sous-Com­
mission les representants de 1' Australie, de la 
Belgique, du Bresil, de la Chine, des Etats­
Unis d'Amerique, de la France, du Liban1 de 
la Pologne, du Royaume-Uni, du Salvador et 
de l'Union des Republiques socialistes sovie-
tiques." . 

2. A sa premiere seance, tenue le 14 octobre 
1948 sous la presidence de M. Spaak, Ia Sous­
Commission a elu comme President le repre­
sentant de 1' Australie, le colonel W. R. Hodg­
son, et comme Rapporteur le representant du 
Bresil, M. Henrique de Souza Gomes. 

3. La Sous-Commission a tenu dix seances; 
on en trouvera les comptes rendus analytiques 
dans les documents A/C.l/SC.l2JSR.l a 10. 

4. La Sous-Commission etait saisie, lors­
qu'elle a commence ses debats, de propositions 
presentees par les delegations suivantes: Union 
des Republiciques socialistes sovietiques 
(A/658), Syrie (A/C.l/318), Royaume-Uni 
(A/ C.1j319), Salvador (A/C.l/320), Liban (A/ 
C.l/321/Corr.1), Belgique (A/C.l/323), France 
(A./C.l/325). 

5. Au cours des reunions de la Sous-Com­
mission, les delegations suivantes ont presente 
des amendements et des propositions supple­
mentaires: Etats-Unis d' Amerique (A/C.l/ 
SC.l2/1), Belgique (A/C.l/SC/12/2), Union 
des Republiques socialistes sovietiques (A/C.l/ 
SC.l2/3) et Pologne (A/C.l/SC.l2/4). 

6. La Sous-Commission a discute les di­
verses propositions dont elle etait saisie dans 
l'ordre chronologique de leur presentation mais 
elle a ajourne le vote sur toutes ces proposi­
tions jusqu'apres la cloture de la discussion 
general e. 

7. Apres avoir examine a sa premiere seance, 
tenue le 14 octobre 1948, la fa<;on dont elle 
procederait, la Sous-Commission a consacre ses 
deuxieme, troisieme et quatrieme seances et 
une partie de sa cinquieme (15, 16 et 21 octobre 
1948) a l'examen du projet de resolution de 
l'Union sovietique (A/658). ' 

8. A la cinquieme seance de Ia Sous-Co~­
mission, tenue le 21 octobre 1948, le proJet 
syrien de resolution (A/C.l/318) a fait !'objet 
d'un bref examen. La Sous-Commission a de­
cide de remettre une discussion plus appro­
fondie de la proposition syrienne jusqu'au mo­
ment ou l'on pourrait envisager de faire entrer 
cette proposition dans un texte plus complet. 



9. At the fifth and sixth me~tings of the Sub­
Committee on 21 and 23 October 1948, the United 
Kingdom draft resolution (A/C.1/319) was 
examined. At the fifth meeting the representa­
tive of the United Kingdom indicated his support 
of the proposed United States amendments (A/C. 
1 I SC.l2 I 1) to the French draft resolution which 
were then introduced, and requested that the dis­
cussion of his delegation's draft resolution be 
deferred. The United Kingdom draft resolution 
was withdrawn at the seventh meeting with the 
reservation that its last paragraph would be sub­
mitted as an addition to any final text voted by 
the Sub-Committee. 

10. The draft resolution of El Salvador (A/C. 
1/320) was withdrawn at the sixth meeting of 
the Sub-Committee on 23 October 1948. 

11. In view of the postponement of discussion 
of the United Kingdom draft resolution, con­
sideration of the proposed Belgian amendment 
thereto (A/C.1j323) was also postponed at the 
suggestion of the representative of Belgium, sub­
ject to the reservation that the ideas contained in 
the amendment be considered · in conn ex ion with 
other proposals. 

12. In pursuance of a suggestion of the repre­
sentative of El Salvador, the representative of 
Belgium consulted with the representatives of the 
United Kingdom and the United States of Amer­
ica with a view to harmonizing the proposals 
submitted by their respective delegations. Fol­
lowing such consultation, the representative of 
Belgium at the seventh meeting of the Sub-Com­
mittee on 25 October introduced an amendment 
(A/C.l/SC.12/2) to the French draft resolution 
(A/C.l/325). The latter was then withdrawn 
by the representative of France, who proposed 
however to submit the first paragraph of its 
operative part as a substitute for the second para­
graph of the operative part of the proposed Bel­
gian amendment. 

13. The amendments to the French draft reso­
lution previously proposed by the delegation of 
the United States of America (Aj C.1jSC.12/l) 
were withdrawn at the seventh _meeting of the 
Sub-Committee, as was the draft resolution pro­
posed by the delegation of Lebanon (A/C.l/321/ 
Corr. 1), consideration of which had previously 
been deferred at the request of its author. The 
Syrian draft resolution (A/ C.1j318) was not 
considered further because its substance had been 
included in the Belgian amendment to the French 
draft resolution. 

14. At the seventh meeting, the representative 
of the Union of Soviet Socialist Republics intro­
duced a revision (A/C.ljSC.12/3) of the last 
paragraph of the draft resolution submitted by 
his delegation. 

15. \iVhen the general discussion concluded at 
the ei<Thth meeting of the Sub-Committee on 25 
Octob~r it had before it two proposals to be voted 
on : ( 1 ), the Union of Sovie~ Socialist R~pub~ics 
draft resolution (A/658) w1th the modtficatwn 
proposed by its author (A/ C.1 j SC.l2/3); and 
(2) the proposed Belgian amendment to the 
French draft resolution (AjC.ljSC.12/2) which 
had been accepted by the French delegation with 
the reservation menti~ned in paragra_ph 12. above 
and by the Unite~ Kmg?om delegatwn wtth the 
reservation mentwned 1n paragraph 9 above. 

9. A ses cinquieme et sixieme seances, tenues 
les 21 et 23 octobre 1948, la Sous-Commission 
a examine le projet de resolution du Royaume­
Uni (A/C.1/319). A la cinquieme seance, le 
representant du Royaume-Uni a fait connaitre 
qu'il appuyait les amendements que Jes Etats­
Unis proposaient d'apporter (ALC.ljSC.l2/1) 
au projet de resolution que la France avait 
presente et il a demande que l'on reportat a 
plus tard la discussion du projet de resolution 
de sa delegation. Par la suite, a la septieme 
seance, le projet de resolution du Royaume­
Uni a ete retire, sous reserve que son dernier 
paragraphe serait soumis comme paragraphe 
supplementaire a tout texte definitif que la 
Sous-Commission adopterait. 
- 10. Le projet de resolution du Salvador (A/ 
C.l/320) a ete retire a la sixieme seance de la 
Sous-Commission, tenue le 23 octobre 1948. 

11. En raison de l'ajournement de la discus­
sion du proj et de resolution du Royaume-Uni, 
l'examen de l'amendement beige a ce projet de 
resolution (A/C.l/323) a ete egalement remis 
a plus tard a la demande du representant de la 
Belgique, sous reserve que les idees contenues . 
dans l'amendement seraient examinees en meme 
temps que les autres propositions. 

12. Sur la proposition du representant du 
Salvador, le representant de la Belgique s'est 
concerte avec le representant du Royauine-Uni 
et celui des Etats-Unis pour harmoniser les 
textes des propositions presentees par leurs 
delegations respectives. Apn!s cette consulta­
tion, le representant de la Belgique a propose, 
a la septieme seance de la Sous-Commission, 
tenue le 25 octobre, un amendement (A/C.l/ 
SC.12/2) au projet fran<;ais de resolution (A/ 
C.1j325). Le representant de la France a, par 
la suite, retire ce projet, tout en se proposant 
de presenter le premier alinea du dispositif de 
ce projet en remplacement de l'alinea corres­
pondant du projet beige d'amendement. 

13. Les amendements que la delegation des 
Etats-Unis avait auparavant propose d'ap­
porter au projet fran<;ais de resolution (A/C.1/ 
SC.12/1) ont ete retires a la septieme seance 
de la Sous-Coinmission, comme l'a ete le projet 
de resolution propose par la delegation du Liban 
(A/C.l/321/Corr.l), projet dont l'examen avait 
d'abord ete ajourne a la demande de son auteur. 
L'examen du projet de resolution syrien (A/ 
C.l/318) n'a pas ete poursuivi pai:ce que l'es­
sentiel de ce projet de resolution etait passe 
dans l'amendement beige au projet fran<;ais de 
resolution. 

14. A la septieme seance, le representant _de 
!'Union sovietique a depose un texte rev1se 
(A/C.l/SC.12/3) du dernier alinea du projet 
de resolution presente par sa delegation. 

15. Lorsque la discussion generale a pris fin, 
a la huitieme seance, tenue le 25 octobre, la 
Sous-Commission etait saisie de deux proposi­
tions a mettre aux voix: 1) le projet de resolu­
tion de !'Union sovietique (A/658) avec la 
modification proposee par son auteur (A/c_:..l/ 
SC.12/3); et 2) l'amendement que Ia Bel&"tque 
avait propose· d'apporter au projet fran<;ats de 
resolution (A/C.1jSC.l2/2), amendement que 
la delegation fran<;aise avait accepte sous la 
reserve mentionnee plus haut au paralfrap~e 
12, et que Ia delegation du Royaume-Um ava1t 
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These reservations constituted the subject matter 
of amendments to the operative part of the Bel­
gian draft amendment offered by the delegations 
mentioned. In the final vote the French amend­
ment was rejected, while the United Kingdom 
amendment as further amended by the represen­
tative of China was adopted. Certain deletions and 
verbal changes proposed orally by the representa­
tives of the United States of America, China, the 
United Kingdom and Australia were accepted by 
the Belgian representative and incorporated in the 
text as finally voted upon. 

16. The revised draft resolution of the Union 
of Soviet Socialist Republics was put to a vote 
with the following result : 

Two votes in favour: Poland, Union of Soviet 
Socialist Republics. 

Six votes against: Belgium, Brazil, China, 
France, United Kingdom, United States of 
America. 

Two abstentions: Australia, Lebanon. 
One absent: El Salvador. 
The final text reads as follows: 
"Noting that, up to the present time, practically 

nothing has been done to implement the General 
Assembly's decision of 24 January 1946 on atomic 
energy control, as well as the decision of 14 
December 1946 on the 'Principles governing the 
general regulation and reduction of armaments', 

"Recognizing as a task of the first importance 
the prohibition of the production and use of 
atomic energy for war aims, 

"Recognizing that a general substantial reduc­
tion of armaments satisfies the demands for estab­
lishing a durable peace and for strengthening in­
ternational security and is compatible with the 
interests of the nations in easing the heavy eco­
nomic burden they face as a result of excessive 
and ever-increasing expenditures for armaments 
in various countries, 

"Taking ittto account that the great Powers, 
permanent members of the Security Council, pos­
sess the overwhelming number of armed forces 
and armaments and bear the main responsibility 
for the maintenance of peace and universal 
security, 

"Desirous of strengthening the cause of peace 
and eliminating the threat of a new war fomented 
by expansionists and other reactionary elements, 

"The General Assembly 
"Recommends to the permanent members of 

the Security Council: United States of America, 
United Kingdom, Union of Soviet Socialist Re­
publics, France and China, as a first step in the 
reduction of armaments and armed forces, the 
reduction by one-third during. one year of· all 
present land, naval and air forces; 

"Recommends the prohibition of atomic 
weapons as weapons intended for aims of aggres­
sion and not for those of defence; 

"Recommends for the purpose of the super­
vision of and control over the implementation of 
the measures for the reduction of armaments and 
armed forces and for the prohibition of ·atomic 
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accepte sous Ia reserve mentionnee plus haut 
au paragraphe 9. Ces reserves faisaient !'ob­
jet des amendements que les delegations en 
question proposaient d'apporter au dispositif 
du projet d'amendement beige. Lors du vote 
definitif, l'amendement franc;ais a ete repousse, 
et l'amendement du Royaume-Uni, amende a 
son tour par le· representant de la Chine, a ete 
adopte. Certaines suppressions et modifications 
de redaction proposees oralement par le repre­
sentant des Etats-Unis, celui de la Chine, celui 
du Royaume-Uni et celui de l'Australie ont ete 
acceptees par le representant de la Belgique et 
incorporees au texte finalement adopte. 

16. Le projet revise de resolution presente 
par !'Union des Republiques socialistes sovie­
tiques a ete mis aux voix et le vote a donne 
les resultats suivants: 

Deux voix pour: Pologne, Union des Repu­
bliques socialistes sovietiques; 

Six voix contre: Belgique, Bresil, Chine, Etats­
Unis d'Amerique, France et Royaume-Uni; 

Deux abstentions: Australie et Liban; 
Un absent: Salvador. 
Le texte definitif du pro jet est le suivant: 
"Considerant que, jusqu'a present, on n'a pra­

tiquement rien fait en ce qui concerne la mise en 
application de la resolution de 1' Assemblee gene­
rale du 24 janvier 1946, relative a l'energie 
atomique, ainsi que de la resolution du 14 decem­
bre 1946, sur les "Principes regissant la regie­
mentation et la reduction generale des arme-
ments", · 

"Reconnaissant comme tache primoriale !'inter­
diction de la production et de !'utilisation de 
l'energie atomique a des fins militaires, 

"Reconnaissant qu'une reduction substantielle 
et generale des armements est conforme a sa 
tache d'etablir une paix durable et de consolider 
la securite internationale, et sert les interets des 
peuples en allegeant les lourdes charges ec~no­
miques que leur imposent les depenses excessiVe­
ment elevees et toujours croissantes destinees aux 
armements dans les differents pays, 

"Considera11t que les grandes Puissances, mem­
bres permanents du Conseil de securite, disposent 
d'une masse ecrasante de forces armees et d'arme­
ments et qu'elles portent la responsabilite prind­
pale du maintien de la paix et de la securite 
generale, 

"Desirant consolider la cause de Ia p;lix et 
ecarter la menace d'une nouvelle guerre a !'insti­
gation des expansionnistes et d'autres elements 
reactionnaires, 

"L'Assemblee generate 
"Recommande aux membres permanents du 

Conseil de securite: Etats-Unis d' Amerique, 
Royaume-Uni, Union des Republiques socialis~es 
sovietiques, France et Chine, comme un premter 
pas vers la reduction des armements et des forces 
armees, de reduire d'un tiers, pendant une annee, 
toutes les forces terrestres, navales et aeriennes 
dont ils disposent ; 

· "Recommande d'interdire l'arme atomique, 
arme destinee a des fins d'agression et non a des 
buts defensifs ; 

"Recommande afin de surveiller et de controler 
!'application des 'mesures relatives a la reduction 
des armements et des ·forces armees ainsi qu'a 
!'interdiction de l'arme atomique, d'instituer, dans 



weapons the establishment within the frame~ork 
of the Security Council of an international con­
trol body, to which full official data on the state 
of the armaments and armed forces of the perma­
nent members of the Security Council-United 
States of America, United Kingdom, Union of 
Soviet Socialist Republics, France and China­
must be submitted." 

17. The Belgian amendment to the French 
draft resolution, as amended by the delegations 
mentioned in paragraph 15 above, was adopted 
with the following result: 

Seven votes in favour: Belgium, Brazil, China, 
France, Lebanon, United Kingdom, United States 
of America. 

Two votes against: Poland, Union of Soviet 
Socialist Republics. 

One abstention: Australia. 
One absent: El Salvador. 
The final amended text reads as follows : 
"The General Assembly, 
"Desiring to establish relations of confident 

collaboration between the States within the frame­
work of the Charter and to make possible a gen­
eral reduction of armaments in order that human­
ity may in future be spared the horrors of war 
and that the peoples may not be overwhelmed by 
the continually increasing burden of military 
expenditure, 

"Considering that no agreement is attainable on 
any proposal for the reduction of conventional 
armaments and armed forces so long as each State 
lacks exact and authenticated information con­
cerning the conventional armaments and armed 
forces of other States, so long as no convention 
has been concluded regarding the types of mili­
tary forces to which such reduction would apply, 
and so long as no organ ·Of control has been 
established, 

"Considering that the aim of the reduction of 
conventional armaments and armed forces can 
only be attained in an atmosphere of real and 
lasting improvement in international relations, 
which implies in particular the application of 
control of atomic energy involving the prohibi­
tion of the atomic weapon, 

"But noting on the other hand that this renewal 
of confidence would ·be greatly encouraged if 
States were placed in possession of precise and 
verified data as to the level of their respective 
conventional armaments and armed forces, 

"Recommends the Security Council to pursue 
the study of the regulation and reduction of con­
ventional armaments and armed forces through 
the agency of the Commission for Conventional 
Armaments in order to obtain concrete results as 
soon as the improvement in the international 
atmosphere permits ; 

"Trusts that the Commission for Conventional 
Armaments, in carrying out its plan of work, will 
devote its first attention to formulating proposals 
for the receipt, checking and publication, by an 
international organ of control endowed with uni­
versally accepted powers, of full information to 
be supplied by Member States with regard ·to 
their effectives and their conventional armaments ; 

"Invites the Security Council to report to it 
no later than its next regular session on the effect 
given to the present recommendation with a view 

le cadre du Conseil de securite, un organ de 
contr6le international, auquel devront etre com­
muniquees des donnees officielles completes 
concernant l'etat des armements et des forces 
armees des Etats membres permanents du Conseil 
de securite, Etats-Unis d'Amerique, Royaume­
Uni, Union des Republiques socialistes sovie­
tiques, France et Chine." 

17. L'amendement beige au projet de resolu­
tion fran<;ais, modifie par les amendements pro­
poses par les delegations mentionnees au para­
graphe 15 ci-dessus, a ete adopte. Le vote a 
donne les resultats suivants : 

Sept voix pour: Belgique, Bresil, Chine, Etats­
Unis d'Amerique, France, Liban et Royaume­
Uni; 

Deux voix contre: Pologne et Union des Re-
publiques socialistes sovietiques ; 

Une abstention: Australie; 
Un absent: Salvador. 
Le texte definiti£ est le suivant. 
"L' Assemblee generale, 
"Soucieuse d'etablir des relations de confiante 

collaboration entre les Etats dans le cadre de la 
Charte et de rendre possible une reduction gene­
rate des armements pour que les horreurs de .1~ 
guerre soient a l'avenir epargnees a l'humamte 
et que les peuples ne scient pas accables par les 
charges sans cesse croissantes des depenses mili­
taires, 

"Considerant qu'aucun accord n'est realisable 
sur aucune proposition de reduction des arme­
ments de type classique et des forces armees tant 
que chaque Etat ne dispose pas de renseignements 
precis et verifies au sujet des armements de type 
classique et des forces armees d'autres Etats, t3:nt 
qu'aucune convention n'est intervenue au suJet 
des elements de puissance militaire auxquels 
cette reduction s'appliquerait et tant qu'un organe 
de contr61e n'aura pas ete etabli, 

"Considerant que l'objectif de la reduction des 
armements de type classique et des forces armees 
ne peut etre atteint que dans une atmosphere de 
detente reelle et durable dans les relations inter­
nationales, ce qui implique notamment la mise en 
reuvre du contr61e de l'energie atomique com­
portant !'interdiction de l'arme atomique, 

"Mais constatant d'autre part que cette reprise 
de confiance serait grandement favorisee si !es 
Etats se trouvaient mis en possession de donnees 
precises et contr61ees quant au degre de leurs 
armements de type classique respectifs et de leurs 
forces armees respectives, 
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"Recommande au Conseil de securite de pour­
suivre l'etude de la reglementation et de la reduc­
tion des armements de type classique et ~es. forces 
armees par l'intermediaire de la Co~m!SSI?n des 
armements de type classique, afin d obtemr des 
resultats concrets des que !'amelioration de !'at­
mosphere internationale le permettra; 

"Emet le Voeu que, dans }'execution de son 
plan de travail, la Commission des armements 
de type classique se preoccupe de formul~r tout 
d'abord . des propositions pour la recept!O~, la 
verification et la publication par un org~msme 
international de controle, investi de pouvmrs ac­
ceptes par tous, d'informations completes a fo~r­
nir par les Etats Membres touchant leurs effectifs 
et leurs armements de type classique; 

"Invite le Conseil de securite a lui faire un 
rapport, au plus tard a sa prochaine session ordi­
naire, sur la suite donnee a la presente recom-



to enabling it to continue its activity with regard 
to the regulation of armaments in accordance 
with the purposes and principles defined by the 
Charter; 

"Invites all nations in the Commission for Con­
ventional Armaments to co-operate to the utmost 
of their power in the attainment of the above­
mentioned objectives." 

18. Following the vote on the Union of Soviet 
Socialist Republics proposal, the representative 
of Poland introduced a draft resolution (A/C.1/ 
SC.l2/4). The Polish proposal was considered 
by the Sub-Committee at its ninth meeting on 
27 October 1948 and was put to a vote with the 
following result: 

Two votes in favour: Poland, Union of Soviet 
Socialist Republics. 

Six votes against: Belgium, Brazil, China, El 
Salvador, United Kingdom, United States of 
America. 

Three abstentions: France, Lebanon, Australia. 
The text reads as follows: 
"The General Assembly, 
"Considering General Assembly resolution 41 

(I) on the regulation and reduction of arma­
ments and armed forces and the decision to estab­
lish a Commission for Conventional Armaments, 

"Considering the need, in the interests of peace 
and civilization, to free the world from the threat 
resulting from the armaments· race and to achieve 
the purposes, based on trust and the sense of 
security, which are the aim of the United Nations, 

"Considering that steps should be taken for the 
reduction of armaments and armed forces, 

"Considering that the present situation calls 
for an urgent solution of this problem, 

"Recommends that the permanent members of 
the Security Council take the initiative in the 
reduction of armaments ·by reducing by one-third, 
in the course of one year, all the land, naval and 
air forces at their disposal, the basis for calcula­
tion being the strength of their respective forces 
and armaments as of 1 January 1948; 

"Recommends the prohibition of atomic 
weapons as weapons of aggression intended for 
mass destruction of peaceful populations; 

"Decides to institute, within the framework of 
the Security Council an international control body 
having as its mission the supervision and control 
of the application of measures for the reduction 
of armaments and armed forces, it being under­
stood that the affirmative vote of all the repre­
sentatives of the permanent member States of the 
Security Council will not be required for the 
adoption of decisions by the international control 
body concerning checking and inspection by the 
said body. The international control body should 
be furnished with full official data concerning the 
state of armaments and armed forces of the per­
manent member States of the Security Council­
the United States of America, the United King­
dom, the Union of Soviet Socialist Republics, 
France and China ; 

"Requests that this resolution be communicated 
to the Security Council and all the Members of 
the United Nations." 

mandation, afin de lui permettre de poursuivre 
son action en conformite des buts et prin· 
cipes definis par la Charte en matiere de regie­
mentation des armements; 

"Invite toutes les nations membres de la Com· 
mission des armements de type classique de 
cooperer dans toute la mesure de leur pouvoir 
en vue d'atteindre les objectifs mentionnes ci­
dessus." 

18. A la suite du vote sur la proposition de 
l'Union des Republiques socialistes sovietiques, 
le representant de la Pologne a presente un 
projet de resolution (A/C.1/SC.12/4). La propo­
sition polonaise a ete examinee par la Sons­
Commission au cours de sa neuvieme seance, 
tenue le 27 octobre 1948. Elle a ete mise aux 
voix et le vote a donne les resultats suivants : 

Deux voix pour: Pologne et Union des Re· 
publiques socialistes sovietiques ; 

Six voix contre: Belgique, Bresil Chine, Etats­
Unis d'Amerique, Royaume-Uni et Salvador; 

Trois abstentions: Australie, France et Liban. 
Le texte de ce pro jet est le suivant: 
u L' Assemblee generate, 
"V u la resolution de 1' Assemblee generale 41 

(I) sur la reglementation et la reduction des arme· 
ments et des forces armees et la decision portant 
creation d'une Commission des armements de type 
classique, 

"Considerant qu'il importe, dans !'interet de la 
paix et de la civilisation, de liberer le monde du 
danger qui resulte de la course aux armements 
et de realiser les buts, bases sur la confiance et 
le sentiment de securite, que se proposent les 
Nations Unies, 

"Considerant qu'il y a lieu de proceder a la 
reduction des armements et des forces armees, 

"Considerant que la situation pn!sente appelle 
une solution urgente de ce probleme, 

"Recommande aux membres permanents du 
Conseil de securite de prendre !'initiative de la , 
reduction des armements en reduisant pendant une 
annee toutes les forces terrestres, navales et 
aeriennes dont ils disposent, et ce dans la propor· 
tion d'un tiers sur Ia base de leurs forces et 
armements respectifs au ler janvier 1948; 

"R;commande !'interdiction des armes ato­
miques en tant qu'armes d'agression destinees a la 
destruction en masse de populations pacifiques ; 

"Decide d'instituer, dans le cadre du Conseil 
de securite, un organisme de controle interna­
tional ayant pour mission de surveiller et de 
controler !'application des mesures relatives a la 
reduction des armements et des forces armees, 
etant entendu que le vote affirmatif de tous les 
representants des Etats membres permanents du 
Conseil de securite ne sera point exige pour 
!'adoption des decisions de l'organisme de controle 
international et portant sur les mesures de verifi­
cation et d'inspection par !edit organisme. L'or~­
nisme de controle international devra recevmr 
des renseignements officiels complets sur l't~tat 
des armements et des forces armees des membres 
permanents du Conseil de securite) -les Etats­
Unis d'Amerique, le Royaume-Uni, l'Union des 
Republiques socialistes sovietiques, Ia France et 
la Chine; 

"Dit que cette resolution sera communiquee 
au Conseil de securite et a tous les Membres de 
!'Organisation des Nations Unies." 
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DOCUMENT A/C.l/357 
Agenda item 15 

El Salvador: amendment to the draft 
resolution proposed by China, France, 
United Kingdom and United States of 
America (A/C.l/352) 

[Original text: English] 
[ 29 Octo her 1948] 

(a) To replace paragraph 5 by the following 
text: 

"5. Decides to express a formal warning to 
Yugoslavia and also to Albania and Bulgaria that 
the continued aid given by them to the guerrillas 
endangers peace in the Balkans and is inconsistent 
with the purposes and principles of the Charter of 
the United Nations"; 

(b) To change the beginning of paragraph 6 in 
the following manner: 

"6. Calls upon Yugoslavia and also upon Al­
bania and Bulgaria to cease forthwith rendering 
any assistance" (the article continues without any 
further change); 

(c) To change the beginning of paragraph 7 
as follows: 

"7. Again calls upon Yugoslavia and also upon 
Albania and Bulgaria to co-operate with Greece" 
(the article continues without any further 
change); 

(d) To replace the beginning of paragraph 8 
by the following text : 

"8. Calls upon Yugoslavia and also upon Al­
bania and Bulgaria to co-operate with the Special 
Committee" (the article continues without 
further change). 

Point 15 de l'ordre du jour 

Salvador: amendement au pro jet de 
resolution de Ia Chine, des Etats-Unis 
d' Amerique, de Ia France et du 
Royaume-Uni (A/C.1j352) 

[Texte original en anglais] 
[29 octobre 1948] 

a) Substituer au paragraphe 5 le texte suivant: 

"S: Decide d'adresser a la Yougoslavie ainsi 
qu'a l' Albanie et a la Bulgarie un avertissement 
forme! faisant observer a ces pays que l'aide 
continue qu'ils donnent aux partisans met en 
peril Ia paix dans les Balkans, et est incompatible 
avec les buts et les principes de Ia Charte des 
Nations Unies ;" 

b) Modifier comme suit Je debut du para­
graphe 6: 

"6. Invite Ia Yougoslavie ainsi que l'Albanie 
et Ia Bulgarie a cesser immediatement de donner 
une aide" ( le reste du paragraphe sans change­
men!); 

c) Modifier comme suit le debut du paragraphe 
7: 

"7. Invite a nouveau Ia Yougoslavie ainsi que 
1' Albanie et la Bulgarie a cooperer avec Ia Gn':ce" 
(le reste du paragraphe sans changement); 

d) Modifier com me suit le debut du para­
graphe 8: 

"8. Invite Ia Y ougoslavie ainsi que I' Albanie 
et Ia Bulgarie a cooperer avec Ia Commission 
speciale" ( le reste dtt paragraphe sans change­
men!). 

DOCUMENT A/C.l/360 
Agenda item 67 

Letter dated 28 October 1948 from the 
representative of the Provisional Gov­
ernment of Israel to the Secretary­
General transmitting a document con­
cerning territorial issues proposed in 
the Mediator's progress report 

[Original text: English-French] 
Paris, 28 October 1948 

I have the honour to submit a document con­
taining maps which show the result of the terri­
torial changes proposed in the progress report of 
the Mediator on Palestine. This document may 
prove of interest and of value to the members of 
the First Committee in their study of the Medi­
ator's report. I would therefore respectfully re­
quest that it be distributed to members of the 
Political Committee as a document submitted by 
the Provisional Government of Israel, and to fa­
cilitate this we are providing the necessary copies. 

(Signed) Aubrey S. EBAN 

WHAT THE BERNADOTTE PLAN MEANS 

A comparison of these two sketch maps suffici­
ently explains why the Bernadotte plan cannot 
be accepted by the State of Israel as a basis of 
discussion. 

Point 67 de l' ordre dtt jour 

Lettre en date du 28 octobre 1948 adres­
see au Secretaire general par le repre­
sentant du Gouvernement provisoire 
d'lsrael, et transrnettant un document 
relatif aux problemes d' ordre terri· 
torial souleves dans le rapport interi· 
maire du Mediateur 

[ T exte original en anglais et en fran(ais] 
Paris, le 28 octobre 1948 

]'ai l'honneur de soumetti:e un document conte­
nant des cartes qui montrent les resultats des 
modifications territoriales proposees dans Ie rap­
port interimaire du Mediateur pour Ia Palestil!e. 
Ce document sera peut-etre interessant et utile 
pour les membres de la Premiere Commission 
Iorsqu'ils etudieront le rapport du ~ediateur: Je 
vous serai done reconnaissant de bten voulmr le 
faire distribuer aux membres de Ia Commission 
politique en tant que document soumis par le 
Gouvernement provisoire d'Israel et nous vous 
faisons parvenir, a cet effet, le nombre d'exem­
plaires necessaires. 

(Sign e) Aubrey S. EBAN 

CE QUE SIGNIFIE LE PLAN BERNADOTTE 
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Dans leur trace sommaire, ce;; deux cartes 
comparees l'une a I' autre suffisent a. e~pliquer 
pourquoi Ie plan Bernadotte ne sauratt etr.e ac­
c~pte par l'Etat d'Israel comme base de dtscus­
ston. 



SKETCH MAPS 

submitted by the Provisional Government of Israel on terri­

torial changes proposed in the report of the United Nations 

Mediator on Palestine 

CARTES 

presentees par le Gouvernement provisoire d'lsrael au sujet 

des changements d' ordre territorial proposes dans le rapport 

du Mediateur des Nations Unies pour Ia Palestine 



Territory assigned to the State of Israel by 
the decision of the General Assembly of the 
United Nations of 29 November 7947. 

Territory occupied by Israel in the course of 
its struggle against the aggression of the 
Arab States. 

Territory of the State of Israel occupied by 
the Arab armies. 

Jewish colonies established in the Negeb (the­
dot at the border of the Dead Sea marks 
the site of the southern plants of the Palestine 
Potash Co.). 

Pipe line supplying Water to the colonies in 
t.he Negeb. 

Modern City of Jerusalem occupied by Israel. 
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Territoire attribue a I'Etat d'lsrael par Ia 
decision de I' Assemblee generate des Nations 
Unies du 29 novembre 7 947. 

Territoire occupe par Israel au cours de sa 
lutte contre l'agression des Etats arabes. 

Territoire de I'Etat d'lsrael occupe par les 
armees arabes. 

Colonies juives etablies dans le Negeb (/e 
point au bord de Ia mer Morte marque 
/'emplacement des usines sud de Ia Palestine 

Potash Co.). 

Pipe-line desservant en eau les colonies du 
Negeb. 

Ville moderne de Jerusalem occupee par 
Israel. 
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The territorial changes proposed in the M~di­
ator's report involve a division of land between 
Israel and the neighbouring Arab States which is 
inconsistent with all fairness. By these changes 
Israel would lose two-thirds of its territory and 
the only territorial reserves available for develop­
ment; any prospect of the scientific utilization of 
the natural resources of the Negeb would be de­
stroyed, and the progress and development of 
Israel would be halted for several generations. 
The State benefiting by these changes (which 
under the plan would be an enlarged Trans­
jordan) would, under the proposed arrangement, 
become possessed of a territory nineteen times 
larger than that of the State of Israel.. 

The territory which was covered by the Man­
date over Palestine was partitioned for the first 
time in 1922. Three-quarters of the country~ 
approximately 90,000 square kilometres-were re­
moved from the chief provisions of the Mandate 
in order to constitute what is now known as 
Transjordan. The territory of Palestine remain­
ing open to Jewish colonization was thus reduced 
to about 26,000 square kilometres. By the second 
partition of Palestine as approved by the General 

· Assembly of the United Nations on 29 November 
1947, about 14,700 square kilometres were as­
signed to the Jewish State, of which over 9,800 
square kilometres were in the N egeb, the unde­
veloped southern region of Palestine. 

The Mediator's report now proposes, not an 
adjustment of the situation, but an entirely fresh 
plan of partition. Israel would receive Western 
Galilee (most of which is at present under its 
occupation and control) but would lose not only 
the entire Negeb but even part of Southern Judea. 
The final result would be a reduction of Israel's 
territory to about 5,650 square kilometres. Trans­
jordan, however, under the plan, would be en­
larged by the accretion of all the Arab parts of 
Palestine as well as of the Negeb, and its territory 
would amount to about 110,000 .square kilometres. 

The outrageous character of this territorial dis­
tribution becomes the more evident if it is remem­
bered that the present population of Transjordan 
is about 350,000 (plus 600,000 to 700,000 Arabs 
from Arab Palestine) whilst the Jewish popula­
tion of Israel already amounts to close on 800,000 
inhabitants, and is being constantly augmented by 
the immigration of Jews in search of a home. 

Les modifications territoriales proposees dans 
le rapport du Mediateur signifient une n!parti­
tion de terres entre Israel et les Etats arabes 
voisins contraire a toute equite. Ces changements 
enleveraient a Israel plus des deux tiers de son 
territoire, le priveraient des seules reserves de 
terres disponibles pour son developpement, 
detruiraient toutes ses perspectives d'utilisation 
scientifique des ressources naturelles du Negeb et 
empecheraient le progres et le developpement 
d'Israel pour plusieurs generations. Le benefi­
ciare de ces changements- qui serait, d'apres le 
plan; un Etat'de Transjordanie agrandi- se trou­
verait avoir, en vertu de !'arrangement propose, 
un territoire representant plus de dix-neuf fois 
celui de l'Etat d'Israel. 

Le territoire faisant !'objet du Mandat sur Ia 
Palestine fut partage une premiere fois en 1922. 
Les trois quarts du pays-90.000 kilometres carres 
environ- furent soustraits aux dispositions prin­
cipales du Mandat pour constituer ce qui est 
connu aujourd'hui sous le nom de Transjordanie. 
Le territoire de la Palestine, qui restait ouvert a 
Ia colonisation juive, fut ainsi reduit a environ 
26.000 kilometres carres. Le second partage de 
!a Palestine, approuve par I' Assemblee generate 
des Nations Unies le 29 novembre 1947, a attribue 
environ 14.700 kilometres carres a l'Etat juif, 
dont plus de 9.800 kilometres carres sont situes 
dans Ie· N egeb, la region non developpee du sud 
de la Palestine. 

Le rapport du Mediateur propose aujourd'hui, 
non pas un ajustement de la situation, mais un 
plan de partage completement nouveau. Israel 
se verrait attribuer la Galilee occidentale ( dont il 
occupe et controle actuellement la majeure par­
tie), mais perdrait non seulement la totalite du 
Negeb mais encore une partie du sud de la Judee. 
Le resultat final serait la reduction du territoire 
d'Israel a. environ 5.650 kilometres carres. De 
son cote, et d'apres ' le plan, la Transjordanie 
s'agrandirait de toutes les parties arabes de 1a 
Palestine ainsi que du Negeb, et son territoire 
atteindrait 110.000 kilometres carres environ. 

Le caractere choquant de cette repartition terri­
toriale devient encore plus evident, si l'on prend 
en consideration que 1e chiffre de la population 
actuelle de la Transjordanie est d!environ 350.000 
habitants (auxquels viendraient s'ajouter 600.000 
a 700.000 Arabes de la Palestine arabe), alors que 
la population juive d'Israet est deja de pres de 
800.000 habitants et s'accroit constamment par 
!'immigration des Juifs en quete d'une patrie. 

DOCUMENT A/C.l/361 

Agenda item 15 

Australia: amendments to the draft reso­
lution proposed by China, France, 
United Kingdom and United States of 
America (A/C.l/352) 

[Original text: English] 
[3 November 1948] 

1. In paragraph 6, insert the word "in" be­
tween the words "guerrillas" and "fighting". 
Amended paragraph would then read : 

"Calls upon Albania, Bulgaria and Yugoslavia 
to cease forthwith rendering any assistance or 
support in any form to the guerrillas in fighting 
against the Greek Government, including the use 
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Point 15 de l'ordre du jour 

Australie: amendement au pro jet de 
resolution de Ia Chine, de Ia France, 
du Royaum~Uni et des Etats-Unis 
d'Amerique (A/C.l/352) 

[ Texte original en anglais] 
[3 novembre 1948] 

1. Au paragraphe 6, remplacer le mot "en" a 
la troisieme ligne, entre les mots "partisans" et 
"lutte", par les mots "dans leur". Le paragraphe 
modifi.e se lirait ainsi : 

"Invite l'Albanie, Ia Bulgarie et !a Yougosla':'ie 
a cesser immediatement de donner aide OU aSSIS­
tance sous quelque forme que ce soit aux partisans 
dans leur lutte contre le Gouvernement grec, 



of their territories as a base for the preparation 
or launching of armed action". 

2. In paragraph 8, insert after the word "func­
tions" the following words: "in particular the 
function of being available to assist the Govern­
ments concerned in accordance with paragraph 
10 (c) of this resolution". Amended paragraph 
would then read: 

"Calls upon Albania, Bulgaria and Yugoslavia 
to co-operate with the Special Committee in en­
abling it to carry out its functions, in particular 
the function of being available to assist the Gov­
ernments concerned in accordance with paragraph 
10 (c) of this resolution". Amended paragraph 
tinue to co-operate toward the same end". 

'3. In paragraph 10, delete the opening words: 
"Approves the activities of the Special Committee 
to date". Substitute the following: "Approves 
the reports of the Special Committee". 

4. Insert a new paragraph 11 as follows: 

"Decides that the Special Committee shall have 
its principal headquarters in Greece, and with the 
co-operation of the Government or Governments 
concerned, shall perform its functions in such 
places as it may deem appropriate for the ful­
filment of its mission". 

5. Renumber the present paragraph 11 as para­
graph 12, and the present paragraph 12 as para­
graph 13. 

notamment !'usage de leurs territoires comme base 
pour la preparation ou le lancement de toute 
action armee." 

2. Au paragraphe 8, inserer apres le mot "mis­
sion", les mots suivants: "en particulier celle qui 
consiste a se tenir a Ia disposition des Gouverne­
ments interesses pour les assister, conformement 
au paragraphe 10 c) de Ia presente resolution." 
Le paragraphe modi fie se lirait ainsi: 

"Invite l'Albanie, Ia Bulgarie et Ia Yougoslavie 
a cooperer avec Ia Commission speciale en Ia 
mettant a meme de remplir sa mission, en particu­
lier celle qui consiste a se tenir a Ia disposition 
des Gouvernements interesses pour les assister, 
conformement au paragraphe 10 c) de la pre­
sente resolution, et invite Ia Grece a cooperer dans 
le meme dessein." 

3. Au paragraphe 10, supprimer les mots: 
"Approuve l'activite deployee jusqu'a ce jour par 
Ia Commission speciale," et les remplacer par ~es 
suivants: "Approuve les rapports de Ia Comnus­
sion speciale,". 

4. Ajouter un nouveau paragraphe 11 con~u 
comme suit: 

. "Decide que Ia Commission speciale aura son 
siege principal en Grece et que, avec Ia co­
operation du Gouvernement ou des q:o~verne­
ments interesses, elle remplira sa mtsston en 
tous endroits qu'elle jugera propices a l'ac­
complissement de cette mission." 

5. Changer Ia numerotation du paragraphe 
11 actuel qui devient paragraphe 12 et du para­
graphe 12 actuel qui devient paragraphe 13. 

DOCUMENT A/C.l/362 
Agenda item 15 

Australia: draft resolution 

The First Committee, 

[Original text: English] 
[4 November 1948] 

Having in mind paragraph 5 ( 1) of resolution 
109 (II) by which the General Assembly called 
upon Albania, Bulgaria and Yugoslavia on the 
one hand and Greece. on the other to co-operate 
in the settlement of their disputes by peaceiul 
means, and to that end recommended that they 
establish normal diplomatic and good neighbourly 
relations among themselves as soon as possible, 

Having in mind that representatives of the 
Governments of Albania, Bulgaria, Greece and 
Yugoslavia are present in Paris during this ses­
sion of the General Assembly, 

N otinr} that the United Nations Special Com­
mittee on the Balkans unanimously recommended 
that the General Assembly consider ways and 
means of obtaining the co-operation of Albania, 
Bulgaria and Yugoslavia with the Special Com­
mittee, _ 

Asks the President of the General Assembly 
and the Secretary-General jointly to convene im­
mediately in Paris a meeting of representatives 
of the Governments of Albania, Bulgaria, Greece 
and Yugoslavia to explore the possibilities of 
reaching agreement amongst themselves as to the 
methods and procedure to be adopted with a view 
to resolving present differences between them. 
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Point 15 de l'ordre du jour 

Australie: pro jet de resolution 

[ T exte original en anglais] 
[ 4 novembre 1948] 

La Premiere Commission, 
C onsiderant Ie paragraphe 5 ( 1) de Ia resolu­

tion 109 (II) par lequel l'Assemblee generate. a 
invite l'Albanie, la Bulgarie et la Yougoslavte, 
d'une part, et la Grece, d'autre part, a collaborer 
au reglement pacifique de leurs differen?s, e_t, 
a cette fin, a recommande a ces pays d'et~bhr 
ent re eux, aussitot que possible, des relatwns 
diplomatiques normales et des rapports de bon 
voisinage; 

C onsidera.nt que des representants des _Gouver­
vernements de l'Albanie, de la Bulgan~, de ~a 
Grece et de Ia Y ougoslaYie se trouvent ~ Pans 
pendant Ia duree de Ja presente sessiOn de 
l'Assemblee generate; 

N otant que la Commission speciale de~ ~~tions 
Unies pour les Balkans a recommand~ a 1 una­
nimite a l'Assemblee generale d'exam_mer tout 
moyen propre a obtenir de l'Albame, de la 
Bulgarie et de la Yougoslavie qu'elles ~~lla­
borent aux travaux de la Commission spectale, 

Prie le President de 1' Assemblee generale et le 
Secn!taire general, agissant de concert, ?e pro­
voquer immediatement a Paris une reumon d_es 
representants des Gouvernements de 1' Albam~, 
de la Bulgarie, de Ia Grece et de Ia Y ~u~?s}avte 
afin que ceux-ci recherchent les posstbthtes de 
parvenir a un accord entre eux quant aux 
methodes et a Ia procedure a adopter en vue 
de regler les differends qui les separent actuel­
lement. 



DOCUMENT A/C.l/365 
Agenda item 16 

Letter dated I October 1948 addressed 
to the Secretary-General by the chief 
representative at the United Nations 
General Assembly of the Government 
of the Republic of Korea 

[Original text: English] 
1 October 1948 

I have the honour to address you as the chief 
of the delegation of the Government of the Re­
public of Korea. The presence of this delegation 
at this third session of the General Assembly is 
responsive to resolution 112 (II) A on Korea 
adopted by the General Assembly on 14 November 
1947. 

This delegation, which includes and represents 
e1ected representatives of the Korean people, looks 
forward to an early opportunity to present the 
case of Korea before the representatives of most 
of the nations of the world. -

My credentials, and those of the Korean dele­
gation, have been deposited with the Secretary­
General of the United Nations. 

Accordingly, on behalf of the Government of 
the Republic of Korea, I have the honour to 
request the privilege of the seating of the Korean 
delegation for participation in debate in the First 
Committee during the meetings of that Commit­
tee when the Korean question is under review. 
Likewise, I request the honour of the same privi­
lege for our delegation in the plenary sessions of 
the General -Assembly which considers the 
Korean question. 

Responsive to resolution 112 (II) B of the 
General Assembly on Korea on 14 November 
1947, and under observations of the United Na­
tions Temporary Commission on Korea, elections 
were held last 10 May in that portion of Korea 
open to the United Nations Temporary Commis­
sion on Korea. That Commission has reported 
to the General Assembly its approval and satis­
faction with those elections as ". . . a valid ex­
pression of the free will of the electorate in those 
parts of Korea which were accessible to the 
Commission and in which the inhabitants con­
stitute approximately two-thirds of the people of 
all Korea." -

The alternate delegate, Mr. Kee Young Chang, 
and I both stood for election on that occasion, 
and are now members of the Korean National 
Assembly. By unanimous vote on 8 September 
1948, the Korean National Assembly granted us 
leaves of absence in order to represent the Gov­
ernment of the Republic of Korea at this session 
of the General Assembly. 

Following the elections of 10 May 1948, the 
elected representatives formed the Korean Na­
tional Assembly, which convened on 31 May 
1948. Subsequently, that Assembly adopted the 
Constitution of the Republic of Korea, under 
which there has been established the Government 
of the Republic of Korea. This delegation rep­
resents that Government. 

It is the conviction of this delegation and of 
its Government that the Government of the Re-
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Point 16 de l'ordre du jour 

Lettre en date du ler octohre 1948 adres­
see au Secretaire general par le chef 
de la delegation du Gouvernement de 
Ia Republique de Coree a 1' Assemhiee 
generale des Nations Unies -

[ T exte original en anglais] 
ler octobre 1948 

J'ai l'honneur de m'adresser a vous en tant 
que chef de la delegation du Gouvernement de 
la Republique de Coree. La presence de cette 
delegation a Ia troisieme session de l' Assem­
blee generale repond a la resolution 112(II)A 
relative a la Coree, adoptee par l'Assemblee 
gem!rale le 14 novembre 1947. 

La delegation, qui parle au nom des repre­
sentants elus du peuple coreen, et qui en com­
prend elle-meme, serait heureuse de pouvoir 
bientot exposer la situation de Ia Coree aux 
representants de la plupart des nations du 
monde. 

Mes lettres de creance et celles de Ia deh~ga­
tion coreenne ont ete deposees aupres du Secre­
taire general des Nations Unies. 

En consequence, j'ai l'honneur, au nom du 
Gouvernement de la Republique de Coree, de 
vous demander d'accorder a Ia delegation co­
reenne le privilege de participer aux debats de 
la Premiere Commission lorsque cette Commis­
sion examinera la question de Coree. J e vous 
demande egalement le meme honneur et privi­
lege, pour notre delegation, lors des seances 
plt!nieres de l'Assemblee generale consacrees a 
la question de Coree. 

En conformite de la resolution 112(IIJB 
relative a Ia Coree, adoptee par l'Assemblee 
generale le 14 novembre 1947, et sous le con­
trole de la Commission temporaire des Nations 
Unies pour Ja Coree, des elections ont eu lieu, 
le 10 mai dernier, dans la partie de la Coree 
accessible a la Commission temporaire des Na­
tions Unies pour la Coree. Cette Commission 
a declare, dans son rapport a l'Assemblee, 
qu'elle approuvait ces elections, y voyant " . 
une expression val~ble de la volonte I,ib;ement 
exprimee du corps electoral dans les reg10ns de 
la Coree accessibles a Ia Commission, regions 
dont la population represente approximative­
ment les deux tiers de la population de Ia 
Coree tout entiere". 

Le delegue suppleant, M. Kee Young Chang, 
et moi-meme, nous nous sommes tous deux 
pn!sentes aux elections a cette occasion, et 
nous sommes maintenant membres de I'As­
semblee nationale coreenne. Par un vote 
unanime 1' Assemblee nationale coreenne nous 
a autorises, le 8 septembre 1948, a nous ab­
senter pour representer le Gouvernement de la 
Republique de Coree a cette session de I' As-
semblee generale. . 

A la suite des elections du 10 mat 1948, les 
representants elus ont constitue. !'Assemble~ 
nationale coreenne qui s'est reUJ?le le 31 x;tat 
1948. Par Ia suite, cette Assemblee a ad~pte Ia 
Constitution de la Republique de Coree, en 
vertu de laquelle a ete cree Ie Gouvernement de 
la Republique de Coree. C'est c~ ,Go~verne­
ment que represente Ia presente delegatwn. 

Notre delegation et son Gouvernement ~ont 
convaincus que le Gouvernement de la Repu-



public of Korea is that government contemplated 
in resolution 112 (II) B of the General Assembly 
on 14 November 1947. It is the urgent desire 
of this delegation to express this conviction be­
fore the . General Assembly and to produce such 
evidence as may be desired by the members of 
the General Assembly. 

The delegation of the Republic of Korea con­
sists of: 

Dr. John M. Chang, Chief Delegate (Member 
of Korean National Assembly); Mr. Kee Young 
Chang, Alternate Delegate (Member of Korean 
National Assembly); Dr. Helen Kim, member of 
delegation; Dr. Pyung Ok Chough, Principal 
Counsellor; Dr. II Hyung Chyung, Counsellor; 
Dr. Kyu Hong Chyun, Legal Adviser (Secretary­
General, Korean National Assembly); Mr. Woo 
Pyung Kim, Economic Adviser; Mr. Joon Koo 
Kim, Secretary. 

The Korean people have waited through many 
bitter years for the day when they could speak 
to the nations of the world, through their elected 
representatives, of their burning desire for free­
dom, unification and independence. It will be a 
great occasion for the Korean people, and a dis­
tinguished honour for this delegation, when we 
have the opportunity to present Korea's case be­
fore the representatives of the nations here 
assembled. 

(Signed) John M. CHANG 

blique de Core~ est le gouvernement dont la 
resolution 112(II)B de I'Assemblee generale en 
date du 14 novembre 1947 envisageait la crea­
tion. Notre delegation ale vifdesir d'exprimer 
cette conviction devant I' Assemblee generale et 
de fournir a l'appui de ses dires toutes les 
preuves que les membres de l'Assemblee gene­
rale pourront souhaiter. 

La delegation de la Republique de Coree est 
composee de: 

M. John M. Chang, chef de Ia ·delegation 
( membre de 1' Assemblee nationale coreenne) ; 
M. Kee Young Chang, suppleant (membre de 
1' Assemblee nationale con!enne) ; Mlle Helen 
Kim, membre de Ia delegation; M. Pyung Ok 
Chough, conseiller principal; M. 11 Hyung 
Chyung, conseiller; M. Kyu Hong Chyun, 
conseiller juridique ( secretaire general de 1' As­
semblee nationale coreenne); M. Woo Pyung 
Kim, conseiller pour les questions econo­
miques; M. J oon Koo Kim, secretaire. 

Pendant de longues et douloureuses annees, 
le peuple coreen a attendu le jour oil il pourrait 
proclamer devant les nations du monde, par Ia 
voix de ses representants elus, son ardent desir 
de Iiberte, d'unite et d'independance. Ce sera 
pour le peuple coreen un grand evenement et 
pour notre delegation un grand honneur, que 
!'occasion nous soit offerte d'exposer les vues 
de Ia Coree aux representants des nations re-
unis ici. 

( Signe) John M. CHANG 

DOCUMENT AjC.l/366 
Agenda item 16 

Cable dated 7 October 1948 from the 
Minister of Foreign Affairs of the 
Democratic People's Republic of 
Korea to the Secretary-General 

[Original text: English] 
Pyengyang, 7 October 1948 

On behalf of my Government I, Minister of 
Foreign Affairs of the Democratic People's Re­
public of Korea, have the honour of asking Your 
Excellency as follows: 

Since Korea's liberation from the yoke of long 
colonial oppression of Japanese imperialism by 
the arms of the Allies, changes of great historic 
significance have taken place in our country. 
These changes are the result of the Korean 
people's struggle for the restoration of economy, 
culture, and sovereignty of their nation in order 
to rapidly establish Korean sovereign State which 
had been the target of our sanguinary struggles 
against the Japanese invaders for as long as forty 
years. 

Telegramme en date du 7 octobre 1948 
adresse au Secretaire general par le 
Ministre des affaires etrangeres de Ia 
Republique democratique populaire 
de Coree 

[Texte original en anglais] 
Pyeng-yang, le 7 octobre 1?48 

En qualite de Ministre des affaires etrangeres 
de Ia Republique democratique populaire de 
Coree, j'ai l'honneur de presenter a Votre Ex­
cellence, au nom de mon Gouvernement, Ia re­
quete suivante: 

Depuis que la Coree a ete Iiberee par les armees 
alliees de !'oppression coloniale que I'imperialisme 
japonais a longtemps fait peser sur elle, des 
changements d'une grande portee historique se 
sont produits dans notre pays. Ces changements 
sont le resultat de Ia lutte du peuple coreeen pour 
le retablissement de l'economie, de Ia culture et 
de la souverainete de son pays en vue d'instituer 
rapidement l'etat souverain qui a ete le but des 
combats sanglants que nous avons soutenus pen­
dant quarante ans contre Ies envahisseurs japo­
nais. 

We carried out in August 1948 general elec- Nous avous procede en aout 1948 dans Ia 
tions throughout North and South Korea in Coree du Nord et du Sud a des elections gene­
which 85.2 per cent of the entire electorates of rales auxquelles ont participe 85,2 pour 100 de 
North and South Korea took part. These elec- !'ensemble du corps electoral de Ia Coree du Nord 
tions were the free and lawful expression of the et du Sud. Ces elections ont constitue la libre 
will of our people. At the same time the elec- et legitime expression de la volonte de notre 
tions have shown to the whole world the strength peuple. En meme temps, les elections ont montre 
and determination of our. people in our struggle au monde entier Ia force et Ia resolution de notre 
for the unity of the country. On the basis of peuple dans la lutte pour !'unite du pays. C'est 
these elections the highest legislative organ and sur Ia base de ces elections qu'ont ete constitues 
the highest executive ·organ, i.e. the Supreme l'organe legislatif supreme et l'organe executif 
People's Assembly and th,e United. Government supreme, c'est-a-dire l'Assemblee supreme du peu­
of the Democratic People s Repubhc of Korea, pie et Ie Gouvernement unifie de la Republique 
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which had been a long cherished desire of our 
people, have been established. They consist o~ 
the representatives of all the main political parties 
and social organizations as well as of all the 
strata of the people with various political views 
in North and South Korea. , 

In view of these facts as mentioned above, 
Government of the Democratic People's Republic 
of Korea entrusted me with the matter of asking 
Your Excellency Secretary-General to arrange 
for the representatives of the Government of the 
Democratic People's Republic of Korea the possi­
bility of participating in the discussion of Korean 
problem at the session of the United Nations 
General Assembly. We firmly believe that there 
will be nobody who can reject the principle that 
problems of each nation must be considered and 
settled with the participation of lawful represen­
tatives of the same nation. I hope that Your 
Excellency Secretary-General will not refuse the 
above-mentioned request of the Government of 
the Democratic People's Republic of Korea and 
will let me know of your decision. 

(Signed) PAK Hun Yung 
Minister of Foreign Affairs of the 

Democratic People's R epublic of Korea 

DOCUMENT AjC.l/367 

Agenda item 16 

Letter dated 4 November 1948 from the 
Czechoslovak delegation to the Chair­
man of the First Committee trans­
mitting a draft resolution inviting the 
delegation of the . Korean People's 
Democratic Republic to participate in 
the examination of the problem of the 
independence of Korea 

[Original te.d: English] 
4 November 1948 

I have the honour to enclose the draft resolu­
tion submitted by the Czechoslovak delegation 
concerning the invitation of the Korean People's 
Democratic Republic. 

I would request you to bring this draft to the 
attention of the First Committee. 

(Signed) Prof. V. PROCHAZKA 
Deputy Chief 

of the Czechoslovak delegation 

CzECHOSLOVAKrA: DRAFT RESOLUTION 
"Considering the request of the Government 

of the Korean People's Democratic Republic 
(A/C.1/366), 

"The First Committee 

democratique populaire de Coree, dont la creation 
etait desiree depuis longtezpps par notre peuple. 
Ils se composent de representants de tous les 
principaux partis politiques et de toutes Ies prin­
cipales organisations sociales ainsi que de toutes 
les couches de la population ayant des opinions 
politiques diverses de la Coree du Nord et du 
Sud. 

En raison des fait~ qui viennent d'etre men­
tionnes, Ie Gouvernement de la Republique demo­
cratique populaire de Coree m'a charge de de­
mander a Votre Excellence de prendre des dis­
positions pour que les representants du Gouverne­
ment de la Republique democratique populaire de 
Coree aient Ia possibilite de participer a la dis­
cussion de la question de Coree a Ia presente 
session de l'Assemblee generale des Nations 
Unies. Nous sommes fermement convaincus qu'il 
ne se trouvera personne pour s'elever contre le 
principe selon lequel les probiemes concernant 
une nation doivent etre examines et resolus avec 
la participation des representants Iegitimes de 
cette nation. J'espere, Monsieur le Secretaire 
general, que vous ne rejetterez pas cette demande 
du Gouvernement de la Republique democratique 
populaire de Coree et que vous me ferez connai-
tre votre decision. · 

(Signe) PAK Hun Yung 
Ministre des affaires etrongeres de la 

Republique democratique populaire de Coree · 

DOCUMENT A/C.1/367 ET CORR. 1 

Point 16 de l'ordre du jour 

Lettre en date du 4 novembre 1948 
adressee au President de Ia Premiere 
Commission par Ia delegation tcheco­
slovaque, pour lui transmettre un 
projet de resolution invitant Ia dele­
·gation de Ia Republique democratique 
populaire de Coree a participer a 
l'examen de Ia question de l'inde­
pendance de Ia Coree 

[ T exte original en anglais J 
4 novembre 1948 

J:ai l'honneur de vous envoyer ci-joint le 
projet de resolution que propose la delegation 
de la Tchecosclovaquie touchant !'invitation a . 
adresser a la Republique democratique populaire 
de Coree. 

Je vous prie de vouloir bien soumettre ce 
projet a l'examen de la Premiere Commission. 

(Signe) V. PROCHAZKA 
Chef adjoint de la delegation 

tchecoslovaque 

TCHECOSLOVAQUIE: PRO JET DE RESOLUTION 
"'Considerant Ia requete du Gouvernement de 

!a Republique democratique populaire de Coree 
(A/C.l/366), 

"La Premiere Commission 

"Resolves to invite the delegation of the Korean 
People's Democratic Republic to participate in 
the discussion on the problem of the independence 
of Korea". 

"Decide d'inviter la delegation de la Republique 
de.mocratique populaire de Coree a participer a 
la discussion de !a question de l'indfpendance de 
Ia Coree." 
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DOCUMENT A/C.l/368 
Agenda item 15 

Yugoslavia: draft resolution 

The General Assembly, 

[Original'text: French] 
[5 November 1948] 

Having discussed the reports of the United N a­
tions Special Committee on the Balkans, 

Notes 
1. That the United Nations Special Committee 

on the Balkans has discredited itself as an inter­
national body and besmirched the honour of the 
United Nations by basing its "documentary evi­
dence" on purely arbitrary interpretations of the 
facts, admission of palpably false evidence and 
constructions placed on false evidence, and 'then 
drawing false conclusions from such "documenta­
tion"-which is, moreover, withheld from the 
General Assembly-for tlie purpose of bolstering 
up the slanderous accusations against Yugoslavia, 
Bulgaria and Albania in connexion with alleged 
military assistance to the Greek democratic move­
ment; 

2. That the Committee has exceeded its powers 
as defined in the General Assembly resolution and 
violated the United Nations Charter by undertak­
ing improper investigations into the political con­
victions of Greek citizens, and gathering informa­
tion on the structure, movements, effectives and 
operational plans of the Greek Democratic Army, 
thereby interfering in the domestic affairs of 
Greece; 

3. That the Committee has sided with the 
Athens Government in the fighting in Greece by 
impeding the resistance of the democratic forces 
of the Greek people through, inter alia, its par­
ticipation in propaganda against the Greek Demo­
cratic Army, its presence at the headquarters of 
the armed forces of the Athens Government and 
its participation in consultations concerning , the 
operations of the Athens Government forces before 
and even during such operations, thereby identi­
fying itself with one of the protagonists; 

4. That the Committee has unfairly taken upon 
itself to criticize the humanitarian measures of 
assistance to Greek war victims and children 
undertaken by the peoples' democracies, by pre­
senting the circumstances and purposes of this 
assistance in a false light in order to defame the 
peoples' democracies and .incite world public 
opinion against them; 

5. That the Committee has arbitrarily assumed 
prerogatives which not even the Security Council 
possesses, by declaring a priori that any future 
recognition of the Provisional Democratic Gov­
ernment of Greece would be a serious threat to 
peace and security, the purpose of such declara­
tion being to support the Athens Government in 
its struggle against the Greek people; 

6. That the Committee itself has helped to in­
crease international tension by: 

Maintaining the thesis that "the ideological dif­
ferences" between the Balkan countries are one 
of the causes of international tension in the Bal-

Point 15 de l'ordre du jour 

Yougoslavie: projet de resolution 

[Texte original en fran,ais] 

L' Assemblee generate, 
[5 novembre 1948] 

Apres avoir procede a la discussion sur les rap­
ports de la Commission speciale des Nations 
Unies pour les Balkans, 

Constate 
1. Que la Commission speciale des Nations 

Unies pour les Balkans s'est discreditee en taut 
que corps international et a porte atteinte a 
l'honneur des Nations U nies en etablissant son 
"dossier de preuves" a l'aide d'interpretations 
tout arbitraires des faits, d'admissions de preuves 
evidemment fausses et de constructions de telles 
fausses preuves, pour en tirer, sur la base d'une 
telle "documentation"- par ailleurs dissimulee a 
I' AssembJee generale - de fausses conclusions, 
dans }'intention de renforcer les accusations calom­
nieuses dirigees contre la Y ougoslavie, la Bul­
garie et 1' Albanie, relatives a la pretendue aide 
militaire apportee au Mouvement democratique 
grec; 

2. Que la Commission a outrepasse sa compe­
tence eta:blie par la resolution de 1' Assembh!e 
generale et a viole la Charte des Nations Unies 
en procedant a des investigations abusives sur 
les convictions politiques des citoyens grecs, en 
recueillant des informations sur la structure, les 
deplacements, Ies effectifs et les plans d'opera­
tion de l'Armee democratique grecque, et ainsi 
s'est immiscee dans les affaires interieures de la 
Grece; 

3. Que la Commission a pris part aux luttes en 
Grece aux cotes du Gouvernement d' Athenes, 
en empechant la resistance des forces democra­
tiques du peuple grec, et ceci notamment par sa 
participation dans la propagande contre 1' Armee 
democratique grecque, par sa presence aux quar­
tiers des etats-majors des forces armees du Gou­
vernement d'Athenes, par sa participation aux 
consultations concernant les operations des 
troupes du Gouvernement d' Athenes avant et 
meme pendant les operations, et s'est identifiee 
par la avec une partie dans la lutte; 

4. Que la Commission s'est engagee d'une 
maniere partiale a critiquer les actions humani­
taires en faveur des sinistres et des enfants 
grecs, entreprises par les pays de democratie 
populaire, en presentant d'une fa<;on tendancieuse 

. les circonstances et les buts de ces actions, aux 
fins de calomnier les democraties populaires et 
d'inciter I' opinion publique mondiale contre elles; 
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5. Que la Commission s'est emparee arbitraire­
ment des prerogatives qui n'appartiennent meme 
pas au Conseil de securite, en declarant d'avance 
que toute reconnaissance future eventuelle du 
Gouvernement provisoire democratique de la 
Grece serait une grave menace a la paix et a 
la securite, et cela dans !'intention de donner un 
appui au Gouvernement d' Athenes' et a sa lutte 
contre le peuple grec; 

6. Que la Commission elle-meme a contribue a 
une aggravation de la tension internationale, et 
cela: , 

En soutenant Ia these que "les divergences 
ideologiques" entre les pays balkaniques sont une 
des causes de la tension internationale dans les 



kans, t4us casting doubt on the possibility of 
peaceful co-operation between countries with dif­
ferent political systems, when such co-operation 
is one of the essential conditions of the very ex­
istence of the United Nations; 

Regarding with favour, and hence encourag­
ing, the Athens Government's policy of compul­
sory de-nationalization and oppression of the 
Macedonian and Albanian minorities in Greece ; 

Regarding with favour, and hence encouraging, 
the activities, against their countries of origin, of 
quisling elements who have fled from the countries 
adjoining Greece; 

Openly aiding and abetting the aggressive pol­
icy of the Athens Government, tolerating and even 
fomenting its war-mongering propaganda agaimt 
the Union of Soviet Socialist Republics and 
Greece's northern neighbours, 

Supporting the aggressive policy of the Athens 
Government, by giving its full approval to that 
Government's territorial claims agai!lst Albania; 

And whereas, 
All the above-mentioned facts demonstrate that 

the Committee has not only exceeded the powers 
conferred upon it by the resolution but also, by 
its actions, has provoked a deterioriation in the 
situation in Greece and an increase in the tension 
between Greece and its northern neighbours by 
abusing the prestige of the United Nations and 
becoming an instrument of Anglo-American in­
tervention in Greece, cloaking under all its ac­
tivities the systematic transformation of Greece 
into a strategic base for the United States of 
America and Great Britain and allowing itself to 
be used as an instrument of the war-mongering 
propaganda against the Union of Soviet Socialist 
Republics and the peoples' democracies, 

Decides . 
1. To censure the United Nations Special Com­

mittee on the Balkans and to reject its reports; 

2. To dissolve the Committee and all its sub­
sidiary organs immediately; 

3. To invite the Secretary-General to under­
take the immediate liquidation of the Committee 
and its subsidiary organs and to take over their 
records. · 

Balkans, mettant ainsi en doute Ia possibilite d'une 
cooperation pacifique entre les pays de systemes · 
differents, cooperation qui est une des conditions 
essentielles de !'existence meme des Nations 
Unies; 

En considerant avec bienveillance, done en 
encourageant une politique de denationalisation 
forcee et d'oppression du Gouvernement d'Athenes 
dirigee contre les minorites macedonienne et al­
banaise en Grece ; 

En considerant avec bienveillance, done en en­
courageant l'activite menee par des elements 
quisling enfuis des pays voisins de Ia Grece et 
dirigee contre leurs pays d'origine; .' 
. En apport~nt ouvertement une aide a la poli­

ttque agress1ve du Gouvernement d' Athenes, 
tolerant et meme attisant sa propagande. d'incita­
tion a Ia guerre contre !'Union des Republiques 
socialistes sovietiques et les voisins septentrio­
naux de la Grece; 

En soutenant la politique agressive du Gou­
vernement d'Athenes, notant avec une entiere 
bienveillance les pretentions territoriales du Gou­
vernement d'Athenes envers l'Albanie; 

C onsiderant 
Que tous les faits susmentionnes mettent en 

evidence que la Commission, d'une part, a outre­
passe la competence qui lui a ete conferee par la 
resolution et, d'autre part, a cause par son ac­
tivite une aggravation de la situation en Grece et 
une tension internationale plus grave entre la 
Grece et ses voisins septentrionaux, en abusant 
du prestige des Nations Unies et etant devenue 
un instrument de !'intervention anglo-americaine 
en Grece et masquant par toute son activite Ia 
transformation systematique de Ia Grece en base 
strategique des Etats-Unis d'Amerique et de la 
Grande-Bretagne, et s'etant mise au service de la 
propagande d'incitation a la guerre contre !'Union 
des Republiques socialistes sovietiques et les pays 
de democratie populaire, 

Decide 
1. D'infliger un blame a Ia Commission Spe­

ciale des Nations Unies pour les Balkans et de 
rejeter ses rapports; . 

2. De dissoudre immediatement cette Commis­
sion speciale ainsi que tous ses organes subsi­
diaires; 

3. D'inviter le Secretaire general a se charger 
immediatement de Ia liquidation de Ia Commis­
sion et de ses organes subsidiaires, ainsi qu'a 
reprendre leurs archives. 

DOCUMENT AjC.l/370' 
Agenda item 15 

Poland: draft resolution 
[Original text: English] 

[6 November 1948] 

The First Committee establishes a sub-com ... 
mittee which will review the [draft] resolu­
tion submitted by China, France, United King­
dom, United States of America (A/C.l/352), 
with all the amendments introduced, and the 
[draft] resolution submitted by the Union of 
Soviet Socialist Republics (A/C.l/358/Corr. 1) 
and the Yugoslav [draft] resolu~ion (A/C.l/ 
368) with the purpose of finding a generally 
acceptable resolution, with a special aim of reach­
ing agreement and creating a basis for concilia­
tion and report to the Committee. 
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Point 15 de l'ordre du jour 

Pologne: pro jet de resolution 
[ T exte original en anglais] 

[6 novembre 1948] 

La Premiere Commission creer une sous-com­
mission chargee d'examiner la resolution [le pro jet 
de resolution] presente [ e] conjointement par la 
Chine, les Etats-Unis d'Amerique, Ia France et le 
Royaume-Uni (A/ C.l/352) ainsi que les amende­
ments s'y rapportant, la resolution [le projet de 
resolution] presente [ e] par !'Union des Republi­
ques socialistes sovietiques (A/ C.l / 358/Corr.l) 
et Ia resolution [le pro jet de resolution] yougo­
slave (A/C.l/368) aux fins de rediger un texte de 
resolution susceptible de recueillir !'accord general, 
et en particulier de parvenir a un accord et de 
creer un terrain de conciliation, et de faire rapport 
a la Commission. 



DOCUMENT AjC.l/371 
Agenda item 15 

Yugoslavia: draft resolution 

(Original text: French] 
[6 November 1948] 

The First Committee, 

Calls upon the Royal Greek Government to 
take steps to see that the trade union leaders 
Ampatielos, Galatis, Diakrousis, Timoyankis, 
Katsanis, Rapesis, Pekakos, Koliarkis, Gotsis and 
Lambadarios are not executed." 

Point 15 del' ordre du jour 

y ougoslavie: pro jet de resolution 

[ T exte original en fran(ais) 
[6 novembre 1948] 

La Premiere Com mission 

Invite le Gouvernement du Royaume de Grece 
a disposer que les dirigeants syndicaux Ampa­
tielos, Galatis, Diakrousis, Timoyankis, Katsanis, 
Rapesis, Pekakos, Koliarkis, Gotsis, Lambadarios 
ne soient pas executes. 

DOCUMENT A/C.l/372 
Age11da item 15 

France: proposal concerning the agenda 

[Original text: French] 
[6 November 1948] 

The First Committee, 

Having noted the offer made by the Greek 
delegation to get in touch with the Chairman of 
the Committee for the purpose of examining the 
matter raised by the Yugoslav delegation, and 
trusting that the Chairman will take all the neces­
sary steps to that end, 

Proceeds to the next item on the agenda. 

Point 15 de l' ordre du jour 

France: projet d'ordre du jour 

[ Texte original en fran(ais] 
[6 novembre 1948] 

La Premiere Commission, 

Ayant pris acte de la proposition faite par la 
delegation hellenique de se mettre en rapport avec 
son President pour examiner Ia question soulevee 
par Ia delegation yougoslave et faisant confiance a 
son President pour faire toutes demarches utiles 
a cet effet, 

Passe a l'ordre du jour. 

DOCUMENT A/C.lj373 

Agenda item 15 

Union of Soviet Socialist Republics: 
amendment to the proposal concern­
ing the agenda submitted by France 
(AJC.l/372) 

Delete the words : 

[Original text: French] 
[6 November 1948] 

". · . . take all the necessary steps to that end," 
and substitute: 

". . . take measures to save the lives of the 
trade unionists who have been condemned to 
death," 

Point 15 de l'ordre dtt jour 

Union des Republiques socialistes sovie­
tiques: amendement au projet d'ordre 
du jour presente par Ia delegation 
fran~aise (AJC.l/372) 

[ T exte original en fran(ais] 
[6 novembre 1948] 

Remplacer les mots : 
". . . faire toutes demarches utiles a cet effet," 

par: 
". . . prendre des mesures pour sauver la vie 

des syndicalistes condamnes a mort," 

DOCUMENT A/C.l/374 

Agenda item 15 

Dominican Republic: amendment to the 
amendment proposed by Lebanon 
(AJC.l/359) to the draft resolution 
of China, France, United Kingdom 
and United States of America (AJC.-
1/352) 

[Original text: English] 
[8 November 1948] 

Add the following text to the amendment of 
Lebanon: 

"As for Yugoslavia, if she continues her pres­
ent attitude, by non-conforming herself with the 
stipulations of thi~ resolutio.n and non-co-operat­
ing with the S~c1al Committe<;, all Met?bers. of 
the United NatiOns shall take mto cons1derat10n 
any recommenda~ion by the Security ~ouncil for 
action under Art1cle 6 of ~he Charter. 
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Point 15 de l'ordre dtt jour 

Repuhlique Dominicaine: amendement 
a l'amendement du Lihan (A/C.l/ 
359) au projet de resolution presente 
conjointement par Ia Chine, les Etats­
Unis d' Amerique, Ia France et le 
Royaume-Uni (AjC.l/352) 

[Texte original en anglais] 
[8 novembre 1948] 

Ajouter le texte suivant a l'amendement du 
Liban: 

"Quant a la y ougoslavie, si elle persiste dans 
son attitude actuelle en ne se conformant pas 
aux stipulations de I~ presente resolution et en ne 
collaborant pas avec la Commission speciale, tous 
les Membres des Nations Unies prendront e? 
consideration toute recommandation que pourra1t 
formuler le Conseil de securite en ce qui concerne 
I' action prevue a 1' Article 6 de Ia Charte." 



DOCUMENT AfC.1j375 
Agenda item 15 

Poland: draft resolution 

[Original text: English] 

[8 November 1948] 

The General Assembly, 

Having discussed the report of the United 
Nations Special Committee on the Balkans, 

Notes 

1. That the United Nations Special Commit-: 
tee on the Balkans has not fulfilled its task in 
accordance with the terms of reference as pro­
vided by resolution 109 (II) of the General As­
sembly of the United Nations of 21 October 1947 
and that the evidence it has gathered and its find­
ings do not justify the conclusions it has reached; 

2. That the internal situation m Greece 
makes the work of such committee unwarranted 
and impossible and that therefore no useful pur­
pose can be served by the continuation of the 
work of such a committee; 

3. That the continued activity of such a com­
mittee would not be of assistance in dealing with 
the issues mainly responsible for the present 
situation in Greece; and 

Therefore resolves 

(a) Not to accept the Report of the United 
Nations Special Committee on the Balkans; 

(b) To dissolve the Committee and all its sub­
sidiary organs immediately. 

Point 15 de l'ordre du jour 

Pologne: pro jet de resolution 

[ Texte original en anglais] 

[8 novembre 1948] 

L' Assembtee generale, 

Ayant examine le rapport de la Commission 
speciale des Nations Unies pour les Balkans, 

Constate 

1. Que la Commission speciale des Nations 
Unies pour les Balkans n'a pas accompli sa 
tache conformement au mandat enonce a la re­
solution 109 (II) de l'Assemblee generale des 
Nations Unies en date du 21 octobre 1947, et 
que ni les preuves qu'elle a recueillies ni ses 
constatations ne justifient les conclusions aux­
quelles elle a abouti; 

2. Que Ia situation interieure en Grece enleve 
toute justification aux travaux de cette Commis­
sion et les rend impossibles, et qu'en consequence 
la continuation des travaux de cette Commission 
n'est d'aucune utilite; 

3. Que la poursuite des activites de cette Com­
mission ne contribuerait aucunement a resoudre 
les problemes qui constituent les facteurs essen­
tiels de Ia situation actuelle en Grece; et 

Decide, en consequence, 

a) De ne pas accepter le rapport de la Com­
mission speciale des Nations Unies pour les 
Balkans; 

b) De dissoudre immediatement la Commis­
sion ainsi que tous ses organes subsidiaires. 

DOCUMENT A/C.1j376 

Agenda item 15 

Telegram dated 7 November 1948 from 
nine Greek citizens to the President of 
the General Assembly 

[Original text: French] 
[7 November 1948] 

Initiative taken by Australian delegation1 has 
been received with complete satisfaction by large 
majority of Greek people who consider that the 
civil ·war should only be ended by conciliatory 
measures. Furthermore your efforts to bring the 
Balkan nations to direct understanding are the 
only ones capable of restoring peace in the Bal­
kans and ensuring the independence of the peoples 
and the integrity of their territories. Thanks to 
your prestige and the authority of the Australian 
delegation, we are certain that your intervention 
will be crowned with success and the Hellenic 
people w'ill write down your name in their history 
as their peacemaker. 

Former Ministers ARGYROPOULOS, AsKOUTSIS, 
KARTALIS, KoLYVAS, General MANETAS, STRATI­
GOPOULOS, VoRAZANIS, Deputy, Professor Uni­
versity BENSIS, General SAKELLAROPOULO. 

1 See document A/C.l/362. 
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Point 15 de l'ordre dtt jour 

Telegramme en date du 7 novembre 
1948 adresse par neuf citoyens grecs 
au President de 1' Assemblee generale 

[ T exte original en frant;ais] 
[7 novembre 1948] 

Initiative prise par delegation australienne1 

a ete accueillie avec pleine satisfaction par grande 
majorite peuple grec qui estime que la guerre 
civile ne doit prendre fin que par des mesures 
de conciliation. Par ailleurs vos efforts pour 
amener les nations balkaniques a s'entendre dire~­
tement sont seuls capables de ramener la patx · 
dans les Balkans et assurer l'independance des 
peuples et l'integrite de leurs territoires. Gdk~ a 
votre prestige et a l'autorite de la delegatiOn 
australienne nous sommes certains que votre 
intervention sera couronnee de succes et le peu­
ple hellenique vous inscrira dans son histoire 
comme son pacificateur. 

Anciens ministres ARGYROPOULOS, AsKOUTSIS, 
KARTALis, KoLYvAs, general MANETAS, ST~Tr~o~ 
POULOS, VoRAZANIS, depute, professeur umverstte 
BENSIS, general SAKELLAROPOULO. 

1 Voir le document A/C.l/362. 



DOCUMENT A/C.l/377 
Agenda item 15 

United Nations Special Committee on 
the Balkans 

OBSERVATION GROUP POLICY 
TV or king paper1 prepared by the secretariat 

and the Executive 0 fficer 

[Original text: English] 
[9 November 1948] 

1. The recommendation of the Special Com­
mittee in the supplementary report ( A/ 644) with 
regard to observation groups is as follows: 

"That the General Assembly approve the ac­
tlvlhes of the Special Committee to date and in­
struct it: 

" ( 1) To observe and report upon the response 
of Albania, Bulgaria and Yugoslavia to the Gen­
eral Assembly's injunction not to furnish aid and 
assistance to the Greek guerrillas, in accordance 
with General Assembly resolution 109 (II) of 21 
October 1947 and any other resolution which the 
General Assembly may adopt; 

"(2) To continue to utilize observation groups 
in such a manner and with such personnel and 
equipment as the Special Committee deems neces­
sary for the fulfilment of its task".2 

2. It will be some time before the General As­
sembly arrives at a decision on the Greek ques­
tion, and if it is decided to continue to utilize ob­
servation groups, it will be even longer before any 
radical alteration of the present system can come 
into operation. Planning should, therefore, fall 
into two stages : first, from now until a new sys-

- tern can come into operation; second, the new or­
ganization. 

First stage 
3. During the first stage UNSCOB3 will con­

tinue to function more or less as at present, and 
groups will continue to operate under their pres­
ent mandate with minor variations iri their in­
structions. Personnel and conditions of service 
will remain much the same as at present. During 
this stage no heavy or capital expenditure can be 
incurred by UNSCOB, but there are certain steps 
that can be taken now to improve the existing 
organization, not involving such expenditure. 
These were included in the items discussed at a 
meeting of observers called in Salonika by the 
Executive Officer on 22 September 1948, and 
separate action is being taken to implement the 
decisions taken and recommendations made on 
these points at that meeting.4 

1 At the request of certain delegations, the Chairman 
decided at the 189th meeting of the First Committee to 
circulate this document for the Committee's information. 

• See document A/644, paragraph 70. 
• United Nations Special Committee on the Balkans. 

• Further information on the organization during the 
first stage is being prepared and will be circulated as a 
separate working paper. 

Point 15 de' l'ordre du jour 

Commission speciale des Nations Unies 
pour les Balkans 

GROUPES D'OBSERV AT! ON 
Document de travail prepare par le secretariat 

et le chef du bureau executifl 

[Texte original en anglais] 
[9 novembre 1948] 

1. Dans le rapport supplementaire ( A/644), la 
recommandation de la Commission speciale rela­
tive aux groupes d'observation est ainsi con<;ue: 

"La Commission speciale recommande en outre . 
que l'Assemblee generate approuve l'activite_ de­
ployee jusqu'a ce jour par la Commission spe­
ciale et la charge : 

"1) D'observer dans queUe mesure l'Albanie, 
la Bulgarie et la Yougoslavie se plient a l'injonc­
tion de 1' Assemblee generate de ne pas apporter 
aide et assistance aux partisans grecs, conforme­
ment a la resolution 109 (II) de l'Assemblee 
generale du 21 octobre 1947 ainsi qu'a toute autre 
resolution que l'Assemblee adopterait, et de faire 
rapport a ce sujet; 

"2) De continuer d'utiliser des groupes d'ob­
servation de la maniere et avec le personnel et 
l'equipement que la Commission speciale jugera 
necessaires pour l'accomplissement de sa tache2 

." 

2. Un certain delai s'ecoulera avant que l'As­
semblee generale prenne une decision sur la ques­
tion grecque. Si l'on decide de continuer a uti­
liser des groupes d'observation, un delai plus 
long encore s'ecoulera avant qu'une modification 
fonciere du systeme actuel puisse entrer en ap­
plication. Les plans a etablir doivent done com­
porter deux phases: en premier lieu, une phase 
'relative a la periode allant du moment present 
jusqu'au moment oit un nouveau systeme pourra 
entrer en vigueur; en deuxieme lieu, la phase de 
la nouvelle organisation. 
Premiere phase · 

5. Au cours de la premiere phase, l'UNSCOB3 

continuera a fonctionner a peu pres comme main­
tenant, et les groupes continueront a exercer leur 
activite en vertu de leur mandat actuel, leurs ins­
tructions ne subissant que quelques legeres modi­
fications. Le personnel et les conditions de tra­
vail demeureront a peu de chose pres les memes 
qu'a l'heure actuelle. Dans cette phase, 
l'UNSCOB ne pourra effectuer aucune depense 
importante ni immobilisation de fonds; toutefois, 
certaines mesures peuvent etre prises des main­
tenant pour ameliorer !'organisation existante sa~s 
necessiter de telles depenses. Ces mesures fal­
saient partie des points Soumis a une reunion des 
observateurs qui a ete convoquee a Salonique 
par le chef du bureau executif, Ie 22 septembre 
1948 · on fait actuellement le n,ecessaire pour 
mettr~ en ceuvre separement les decisions et 
recommandations adoptees sur ces differents 
points lors de ladite reunion4

• 

1 Sur Ia demande de certaines delegations, le Presi4ent 
de Ia Premiere Commission a decide, lors de Ia 1S9eme 
seance de faire distribuer le present document aux mem­
bres d~ Ia Commission pour information. 

• Voir le document A/644, paragraphe 70. . 
• Commission sptkiale de !'Organisation des Natwns 

Unies pour le Balkans. . . 
• Des renseignements plus complets sur l'?ragm_satwn 

pour la premiere phase sont en cours de preparation ~t 
seront distribues sous forme de document de travatl 
separe. 

so 



Second stage 
4. UNSCOB has asked the General Assembly . 

for authority "to continue to utilize observation 
groups in such a manner and with such person­
nel and equipment as the Special Committee deems 
necessary for the fulfilment of its task". 

On the assumption that this authority will be 
given, the following proposals are put forward for 
the future organization and control by UNSCOB 
of the work of observation. 

I. PERSONNEL 

5. Experience has shown that the dual control 
of the past months is unsatisfactory and should 
be replaced by an organization under one author­
ity. So long as the Special Committee holds its 
meetings in Athens, and there are observation 
group headquarters in Salonika, this authority 
may take one of two forms: 

(a) A chief of observation groups subordinate 
to a principal secretary, who would be charged 
with the over-all plan, execution of. policy and ad­
ministration under the Special Committee. 

(b) A chief of observation groups of high 
calibre who would be responsible directly to the 
Special Committee.1 

This organization should have as its main ob­
jects the securing of : 

( 1) The best type of men as observers and 
ancillary personnel ; 

(2) The best opportunities in the field for per­
forming their task, including : 

(i) Adequate transport, lodging, special cloth­
ing, supplies, communications and facilities for 
the groups; 

(.ii) Maximum possible safety of working con­
ditions, including adequate insurance; 

(iii) Adequate clerical assistance for the prepa­
ration of readable, accurate and prompt reports ; 

( iv) Close and constant touch with the head­
quarters of UNSCOB. 

. 6. With one central authority it will be pos­
Sible to ensure better discipline in the observa­
tion groups, by recruiting personnel on terms 
giving fair remuneration to all with standard con­
?itions of service including adequate provision for 
tnsurance and compensation. Observers should 
feel themselves members of a "corps of obser­
vers". Care should be taken to ensure that, in the 
selection of personnel, .the . qualities exhibited by 
the professional soldier, sailor or airman who is 
at present working as observer, are given due at-
tention. · 

7. The chief of observation groups should be 
appointed by the United Nations. 

1 If the chief of observation groups is responsible 
directly to UNSCOB and not through the principal sec­
retary, there should be independent administration and a 
_separate budget. 
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Deuxieme phase 
4. L'UNSCOB a demande a l'Assunblee ge­

nerate de l'autoriser "a continuer d'utiliser des 
groupes d'observation de Ia maniere et avec le 
personnel et l'equipement que la Commission spe­
ciale jugera necessaires pour l'accomplissement 
de sa tache". 

Dans !'hypothese au cette autorisation serait 
accordee, les propositions suivantes sont presen­
tees pour !'organisation et Ia direction par 
l'UNSCOB de l'activite des observateurs. 

l. PERSONNEL 

5. L'experience a montre que Ia double direc­
tion qui a ete exercee au cours des derniers mois 
n'est pas satisfaisante et qu'elle doit etre rem­
placee par une organisation dependant d'une 
seule autorite. Tant que Ia Commission speciale 
tiendra seance a Athenes et que le service cen· 
tral des groupes d'observation sera a Salonique, 
cette autorite pourrait etre: 

a) Un chef des groupes d'observation place 
sous les ordres du secretaire principal, qui serait 
charge de l'etablissement des plans generaux, de 
!'execution des directives et de !'administration 
au nom de Ia Commission speciale. 

b) Un chef des groupes d'observation posse· 
dant de hautes qualites qui serait directement res• 
ponsable devant la Commission speciale1

• 

Cette organisation devrait avoir pour principal 
objectif de s'assurer: 

1) Le concours des hommes les plus quali­
fies comme observateurs et comme membres du 
personnel auxiliaire ; 

2) Les meilleures conditions pour l'accomplis­
sement des taches en campagne, notamment en 
ce qui concerne les points suivants: 

i) Moyens de transport suffisants, logement, 
vetements speciaux, approvisionnements, commu­
nications et, en general, toutes facilites pour les 
groupes; 

ii) Securite maximum des conditions de travail, 
y compris une assurance suffisante contre les 
risques; 

iii) Personnel technique capable de preparer 
rapidement des rapport exacts et d'une lecture 
aisee; 

iv) Liaison etroite et constante avec le siege 
de l'UNSCOB. 

6. L'institution d'une autorite centrale permet­
trait de maintenir une meilleure discipline dans 
les groupes d'observation par le recrutement d'~n 
personnel qui beneficie_rait. de contrats .g~rantls­
sant une juste remunerat10n des condttl?ns de 
travail normales et une assurance et des · mdem­
nites suffisantes. Les observateurs auraient Ie 
sentiment de faire parties d'un "corps d'observa­
teurs". On devrait veiller a ce que, dans le 
choix du personnel, on tienne dument com~te des 
qualites dont font preuve les soldats, manns ou 
aviateurs professionnels qui exercent actuelle­
ment les fonctions d'observateurs. 

7. Le chef des groupes d'observation de':rait 
etre nomme par !'Organisation des Natwns 
Unies. 

1 Si !e chef des groupes d'observation etai,! direc~el?~nt 
responsable devant l'UNSCOB et ?on. par I mte;m~dlalre 
du secretaire principal, il y auralt lieu de' preyOir une 
administration independante et un budget separe. · 



8. Observer personnel should, preferably, be 
provided by Member States represented on the 
Special Committee, on conditions such as these: 

( 1) All personnel should be volunteers, un­
attached and should satisfy requirements to be 
prescribed by UNSCOB, e.g. language and mili­
tary experience; 

(2) The period of service should be fixed in 
each case; 

( 3) During the period of service, observers 
will take orders from and come under the general 
control of UNSCOB acting through its appointed 
officers; 

( 4) Observers should be paid per diem allow~ 
ances at the current rate applicable to full time 
United Nations employees of similar status. Their 
substantive base pay and allowances should be 
paid by their own Governments; 

( 5) UNSCOB should have full authority to 
place at the disposal of the Member State con­
cerned the services of any individual. 

9. Similar arrangements should be made for 
the recruitment of all specialist ancillary person­
nel not provided by the proposed United Nations 
Guard Force, or not available in Greece, e.g., 
pilots and aircrews, radio operators and driver­
mechanics. 

10. If this is approved, the subordination to 
UNSCOB of all observers and ancillary services 
personnel will make it possible to unify control 
under one authority, with suitable deputies over 
the various branches, whether at headquarters or 
in the field.1 A tentative organization for staff 
working under the principal secretary and the 
chief of observation groups has accordingly 
been outlined in the attached annexes A and B, 
which also include suggestions on distribution of 
important duties. · 

II. EQUIPMENT 

11. The cost of all supplies and equipment re­
quired for the efficient operation of observation 
groups should be defrayed by the United Nations. 
Details of requirements, with estimates of expen­
ditures involved, are being separately worked out. 
The present table of organization and equipment 
is set out in A/ AC.l6j252. 

1 This new organization will eliminate any need of 
maintaining United Nations political officers as secr~­
taries with the observation groups Ito help ensure their 
international character. Observation groups will prepare 
their own reports. Ancillary personnel will perform any 
necessary clerical or administrative work. 
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8. Les membres des groupes d'observatio~ de­
vraient etre fournis, de preference, par les Etats 
Membres representes a Ia Commission Speciale, 
sous certaines conditions telles que les suivantes: 

1) Tous devraient etre des Volontaires, libres 
de tout engagement, et devraient possCder les 
qualites requises par l'UNSCOB, par exemple 
avoir l'experience des langues et des questions 
militaires; 

2) La periode de service serait fixee dans 
chaque cas; 

3) Pendant la peri ode de service, les observa­
teurs recevraient des ordres et seraient places 
sous l'autorite generate de l'UNSCOB, agissant 
par l'intermediaire de ses representants designes; 

4) Les observateurs recevraient une indemnite 
journaliere au taux actuellement applique aux 
fonctionnaires reguliers de !'Organisation des 
Nations Unies de rang analogue. Leur solde de 
base propre et leurs indemnites seraient versees 
par leurs Gouvernements respectifs; 

5) L'UNSCOB devrait avoir toute autorite 
pour remettre un membre quelconque du person­
nel a la disposition de l'Etat Membre interesse. 

9. Des dispositions analogues seraient prises 
pour le recrutement de tout le personnel auxi­
liaire specialise qui ne serait pas fourni par la 
garde des Nations Unies envisagee, ou qui ne 
pourrait etre trouve en Grece, par exemple: pi­
lotes et equipages d'avion, radiotelegraphistes et 
chauffeurs-mecaniciens. 

10. Si ces dispositions sont approuvees, le fait 
que tous les observateurs et tout le personnel des 
services auxiliaires seront places sous les ordres 
de l'UNSCOB permettra d'unifier la direction 
sous une seule autorite, des adjoints competents 
etant places a Ia tete des .differents services, soit 
au siege central, soit en campagne1

• A titre 
d'essai, !'organisation du personnel travaillant 
sous l'autorite du secretaire principal et sous celle 
du chef des groupes d'observation a ete ebauchee 
dans les annexes joints A et B, qui comportent 
egalement des suggestions pour la repartition des 
taches les plus importantes. 

II. EQUIPEMENT 

11. L'Organisation des Nations Unies couvrirait 
les frais de toutes les fournitures et tous les equipe­
ments necessaires pour le fonctionnement efficace 
des groupes d'observation. Le detail des besoins, 
avec !'evaluation des depenses ' a prevoir, est 
actuellement en cours de preparation. Les tableaux 
relatifs a }'organisation et a l'equipement actuels 
figurent dans le document A/ AC.16j 252. 

1 Cette nouvelle organisation ne necessitera plus_ la 
presence de fonctionnaires de !'Organisation des N,ati_ons 
Unies charges des questions politiques comme secreta1res 
des groupes d'observation, pour contribuer a ~eur assu:er 
un caractere international. Les groupes d obser:'~ti.on 
etabliront leurs propres rapports. Le personnel auxli~ai_re 
sera charge de tous les travaux techniques ou admims-
tratifs. · 
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ANNEX B 
UNSCOB SECRETARIAT DUTIES 

NoTE: Applicable if alternative (b) of paragraph 5 is 
adopted. If alternative (a) is approved, adjustments will 
have to be made. 

l. ATHENS 
Principal Secretary: Over-all planning, execution of 

policy, and administration, under UNSCOB. 

Deputy Principal Secretary: Acts for Principal Sec­
retary in Athens in all matters. 

Administrative Officer, HQ: Responsible to Assistant 
Secretary-General. Administration and finance for all ad­
ministrative matters of .the Special Committee and ob­
servation groups. In charge of all administration on be­
half of the Principal Secretary. 

Finance Officer, HQ: Responsible to Administrative 
Officer, HQ for all accounting and budgetary matters. 
Acts for the Comptroller in approving all expenditures. 
Acts as Assistant to the Administrative Officer, HQ. 

Political Officer: Responsible to Deputy Principal 
Secretary for all secretariat duties in connexion with 
meetings of the Special Committee and Sub-Committees. 

Administrative assistant: Acts under the direction of 
Administrative Officer, HQ. Is responsible for time and 
leave records, control of mail and cables, plane mani­
fests and transport arrangements, hotel accommodation, 
etc. 

Political assistant: Acts under direction of Political 
Officer, HQ. Responsible for summary records, meeting 
agendas. 

II. SALONIKA 
Chief of Observation Groups: Acts for Principal Sec­

retary in Salonika in all matters, especially in regard to 
the work of "observation". 

Administrative 0 fficer, observation groups: Respon­
sible to Administrative Officer, HQ for all stores and 
equipment, including that charged out to the field; main­
tenance and repair of vehicles; fuel; in charge of all 
matters pertaining to personnel in the field, except opera­
tional, in accordance with decisions of Chief of Observa­
tion Groups; aircraft and transportation; administrative 
matters for the groups, e.g., office and lodging accommo­
dation. Responsible to Finance Officer, HQ for obser­
vation group finances. 

Commander United Nations Guard Force: Respon­
sible for administration of United Nations Guard Units 
in the field in accordance with decisions of Chief of Ob­
servation Groups. 

0 perations 0 fficer: Responsible to Chief of Observa­
tion Groups for organization of groups : issue of opera­
tional instructions; general supervision of observation 
group operations; co-ordination with Commander United 
Nations Guard Force. 

Political Officer OG: Political work with observation 
groups; handling a~d repro?uction of gro?p rel?o~ts ; 
drafting and secretanat work m accordance With decisions 
of Chief of Observation Groups. 

Administrative assistant: Acts under direction of Ad­
ministrative Officer OG in particular with reference to 
group finances, N AAFI and PX supi?Iies, time and leave 
records, medical care, control of mail and cables, plane 
manifests and transport arrangements, e.g., to and from 
airfield. 

0 perations assistant: Acts un1er direction of ppera­
tions Officer. Responsible for Signals and field mspec-
tions. 

ANNEXE B 
ATTRIBUTIONS DES MEMBRES DU SECRETARIAT 

DE L'UNSCOB 
NOTE. Applicable si Ia solution b) du paragraphe 5 

est adoptee. Si Ia solution a) est adoptee, divers ajuste­
ments devront etre apportes. 

ATHENES 
S ecretaire principal: Organisation generate, execution 

· des decisions de I'UNSCOB et administration sous son 
autorite. 

Secretaire principal adjoint: Supplee Je secretaire 
principal a Athenes dans tous les domaines. 

Fonctionnair.e du siege charge des questions adminis­
tratives: Responsable devant le secretaire general ad­
joint; charge de toutes les questions administratives et 
financieres de Ia Commission speciale et des groupes 
d'observation; responsable de toute !'administration au 
nom du secretaire principal. 

Fonctionnaire du siege charge des questions finan­
cieres: Responsable devant le fonctionnaire du siege 
charge des questions administratives pour toutes les 
questions comptables et budgetaires; approuve au nom 
du controleur toutes les depenses; fait fonction d'ad­
joint du fonctionnaire du siege charge des questions 
administratives. 

Fonctionnaire charge des questions politiques: Respon­
sable devant le secretaire principal adjoint de tous les 
services du Secretariat travaillant pour les seances de la 
Commission speciale et des sons-comites. 

Adj.oint du fonctionnaire charge des questions admi­
nistratives: Agit conformement aux directives du fonc­
tionnaire du siege charge des questions administratives; 
est charge de Ia tenue des feuilles de presence et de 
conges, du courrier et des telegrammes, des manifestes 
d'avion, des questions de transport, du logement dans les 
hotels, etc. 

Adjoint du fonctionnaire charge des questions p_oli­
tiques: Agit conformement aux directives du fonctwn­
naire du siege charge des questions politiques. Respon­
sable de l'etablissement des comptes rendus, des ordres du 
jour. 

II. SALONIQUE 
Chef des groupes d'observation: Remplace le seer~­

, taire principal a Salonique dans tous les domaines, en partl­
culier en ce qui concerne l'activite des observateurs. 

Fonctionnaire des gronpes d'observation charge .des 
questions administratives: Responsable devant le fonctwn­
naire du siege charge des questions administratives po~r 
tout ce qui concerne Jes stocks et l'equipement, Y C?mpns 
ceux qui sont transportes en campagne; entretlen et 
reparation des vehicules; carburant; charge de :o~tes les 
questions afferentes au personnel e!l c~mpagne, a I e;xcep­
tion de celles qui concernent les operatwns, conformement 
aux decisions du chef des groupes d'observation; trans- . 
ports aeriens et autres; questions administratives des 
groupes, par exemple installation des bun;aux et l?~e­
ment. Responsable devant le fonctionnatre . du stege 
charge des questions financie~es pour Jes questwns finan-
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cieres des groupes d'observabon. . 
Chef de Ia garde des Nations Uni~s: Cha~ge d'admt­

nistrer les unites de Ia garde des Natwns Umes en cam­
pagne, confonnement aux decisions du chef des groupes 
d'observation. 

Fonctionnaire charge des operations: ,Resp~nsaJ:lle 
devant le chef des groupes d'observatio~ de 1 org'!-msatton 
des groupes; etablissement ge~ instructions ~ela!tves aux 
operations; surveillance ge~era!e des operations des 
groupes d'observation; coordmatwn avec le chef de Ia 
garde des Nations Unies. , , . , d 

Fonctionnaire des group_es d ob~e_rvatton ~harge es 
questions politiques: QuestiOns pohtiques a~erentes aux 
groupes d'observation; revision et reproductiOn des rap­
ports des groupes; preparation des, ~e~tes et travaux d: 
secretariat, conformement aux declSions du chef de 
groupes d'observation. . . 

Adjoint au fonctionnaire charge ~es .questtons ~mt­
nistratives: Agit conformement aux dtrectn:e~ du f?nctton­
naire du siege charge des questions admmtstrattve~., en 

. . · 1 questions financteres parttcuher en ce qut concerne es 
afferentes aux groupes, le ravitaillemen! par N~AF\lit 
PX les feuilles de presence et de conge, les soms. f\ -
ca~ Je courrier et les tl!legrammes, les mam. e.s es _ 
d'avi~n et les questions de transport, par exemple hatson 
par navette avec les aerodromes. , , . . . 

Adjoint au fonctionnaire charge d~s op~ratt};'s. f!:! 
conformement aux directives du fonctw?Uaird c ~rg lisa­
operations. Resl?.onsa~le pou_r les questwns e stgna 
tion et Jes tournees d mspectton. 



Political assistf!nt: Acts _u_nder direction of. Political I Adjoint au fonctionnaire charge des questions politi­
Office~. Responstble for edtting and reproduction of ob-. ques: Agit conformement aux directives du fonctionnaire 
servat10n group reports. · charge des questions politiques. Charge de Ia revision et 

. . - de Ia reproduction des rapports de groupes d'observation. 

DOCUMENT A/C.l/378 
Agenda item 15 

Belgium: draft resolution 
[Original text: French] 

[10 November 1948]• 
The General Assembly, 
Recommends the return to Greece of Greek 

children at present away from their homes when 
their father or mother or, in his or her absence, 
their guardian, expresses a wish to that effect; 

Invites all the Members of the United Nations 
and other States on whose territory these children 
are to be found, to take the necessary measures 
for implementation of the present recommenda­
tion; 

Instructs the Secretary-General to request the 
States concerned to make known the institution 
responsible, in each case, for implementing the 
present recommendation; 

Instructs the Secretary-General to request the 
International Committee of the Red Cross and the 
League of Red Cross Societies to organize and 
ensure liaison between the institutions designated 
by the States concerned. 

DOCUMENT A/C.l/394 
Agenda item 67 

United Kingdom: draft resolution 

[Original text: Engl'tsh] 
[18 November 1948] 

The General Assembly, 
Having adopted on 29 November 1947 resolu­

tion (A/516) regarding the future government 
of Palestine and providing a plan of partition with 
economic union, 

Having adopted on 14 May 1948 resolution 186 
(S-2) empowering a United Nations Mediator on 
Palestine to exercise certain functions including 
the use of his good offices to promote a peaceful 
adjustment of the future situation of Palestine, 

Having received and examined the progress re­
port of the United Nations Mediator in Palestine 
(A/648) submitted by the late Count Folke Ber­
nadotte, 

Having taken note of the resolutions of the 
Security Council concerning the truce in Pales­
tine and of the resolution of 16 November 1948 
concerning the establishment of an armistice by 
means of negotiations conducted either directly or 
through the Acting Mediator on Palestine, 

1. Expresses its deep appreciation of the pro­
gress achieved through the good offices of the late 
United Nations Mediator in promoting a peace­
ful adjustment of the future situation of Pales­
tine for which cause he sacrificed his life; and 
extends its thanks to the Acting Mediator and 
his staff for their continued efforts and devotion 
to duty in Palestine; 

2. Notes with satisfaction part one of the pro­
gress report of the United Nations Mediator and 
endorses the specific conclusions contained in 
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Point 15 de l'ordre du jour 

Belgique: pro jet de resolution 
[Texte original en franfais] 

[10 novembre 1948] 
uv Assemblee generate, 
Recommande le retour en Gn!ce des enfants 

grecs actuellement eloignes de leur foyer lorsque 
leur pere ou mere ou, a son defaut, leur tuteur, 
en manifeste la volonte; 

Invite tous les Membres des Nations Unies et 
autres Etats sur le territoire desquels se trouvent 
ces enfants, a prendre les mesures necessaires en 
vue de !'execution de la presente recommanda-
tioo; . 

Charge le Secretai,re general de demander aux 
Etats interesses de faire connaitre !'institution 
qui est chargee, en ce qui concerne chacun d'eux, 
de prendre les mesures d'execution de la presente 
recommandation ; 

Charge le Secretaire general de demander au 
Comite international de la Croix-Rouge et a la 
Ligue des Societes de la Croix-Rouge d'orga­
niser et d'assurer la liaison entre Jes institutions 
designees par les Etats interesses. 

DOCUMENT AjC.l/394/CORR. 1 1 

Point 67 de l'ordre du jour 

Royaume-Uni: pro jet de resolution 

[Texte original en anglais] 
[19 novembre 1948] 

uL' Assembtee generate, 
Ayant adopte le 29 novembre 1947 une resolu­

tion (A/516) concernant le gouvernement futur 
de la Palestine et prevoyant un plan de partage 
avec union economique, 

Ayant adopte le 14 mai 1948 Ia resolution 186 
( S-2) habilitant un 1•.1ediateur des Nations Unies 
en Palestine a exercer certaines fonctions, notam­
ment a employer ses bons offices, pour favoriser 
un ajustement pacifique de Ia situation future de 
Ia Palestine, 

Ayant rept et examine le rapport interimaire 
du Mediateur des Nations Unies en Palestine 
(A/648) presente par feu le comte Folke 
Bernadotte, 

Ayant pris acte des resolutions du Conseil de 
securite relatives a la treve en Palestine et de Ia 
resolution du 16 novembre 1948 relative a Ia 
conclusion d'un armistice par voie de negociations 
soit directes soit par l'intermediaire du Mediateur 
par interim en Palestine, 

1. Exprime sa profonde satisfaction des pro­
gres accomplis grace aux bons offices de feu le 
Mediateur des Nations Unies dans la voie d'un 
ajustement pacifique de Ia situation future de la 
Palestine, auquel le Mediateur a sacrifie sa vie; 
et remercie le l\fediateur par interim et son per­
sonnel de leurs efforts incessants et de !'esprit 
de devoir dont ils ont fait preuve en Palestine; 

2. Prend acte, avec satisfaction, de la premiere 
partie du rapport interimaire du Mediateur d~s 
Nations Unies et fait siennes les conclusions pre-

1 Le present document annule et rem place le texte 
fram;ais du document A/C.l/394 du 18 novembre 1948. 



part one of that report as a basis for a peaceful 
settlement of the Palestine question; 

3. Establishes a Conciliation Commission con­
sisting of (three States Members of the United 
Nat ions) to carry out the functions assigned to it 
by this resolution in accordance with the specific 
conclusions of part one of the progress report of 
the United Nations Mediator on Palestine and by 
such instructions as the General Assembly or the 
Security Council may issue; 

4. Authorizes the Conciliation Commission to 
undertake, upon the request of the Security 
Council, any of the functions now assigned to the 
United Nations Mediator on Palestine or to the 
United Nations Truce Commission by resolutions 
of the Security Council; upon such request by the 
Security Council with respect to all the functions 
of the United Nations Mediator on Palestine un­
der Security Councif resolutions, that office shall 
be terminated; 

5. Instructs the Conciliation Commission in 
pursuance of paragraph 3 above to appoint a 
technical boundaries commission to assist the Gov­
ernments and authorities concerned in delimiting 
the frontiers in Palestine based on the specific 
conclusions of the United Nations Mediator 
(paragraph 4 (b) of the conclusions to part one 
of the Mediator's report), subject to such adjust­
ments as may promote agreement between the 
Governments and authorities concerned without 
altering the general equilibrium of the Mediator's 
conclusions, and taking into account the nature 
of the terrain and the unity of village areas; 

6. Endorses the recommendation contained in 
paragraph 4 (c) of the Mediator's conclusions 
concerning the disposition of the territory of 
Palestine not included within the boundaries of 
the Jewish State or the City of Jerusalem, and 
instructs the Conciliation Commission, in full con­
sultation with the inhabitants of Arab Palestine, 
to assist the Governments of the Arab States con­
cerned to · arrange for the disposition of this ter­
ritory in accordance with the aforesaid recommen­
dation; 

7. Resolves that the Holy Places, religious 
buildings and sites in Palestine should be pro­
tected and free access to them assured in accord­
ance with existing rights and historical practice; 
that arrangements to this end should be under 
effective United Nations supervision; that the 
United Nations Conciliation Commission in pre­
senting to the fourth regular session of the Gen­
eral Assembly its detailed proposals for a per­
manent international regime for the territory of 
Jerusalem should include recommendations con­
cerning the Holy Places in that territory; that 
with regard to tl1e Holy Places in the rest of 
Palestine the Commission should consult with the 
political authorities of the areas concerned with a 
view to securing appropriate formal guarantees as 
to the protection of the Holy Places and access to 
them; and that these 'undertakings should be pre­
sented to the General Assembly for approval; 

cises contenues dans Ia premtere partie de ce 
. rapport, pour servir de base a un reglement paci­
fique de Ia question de Palestine; 

3. Cree une Commission de conciliation com­
posee de (trois Etats Membres des Nations 
Unies), chargee de s'acquitter des fonctions qui 
lui sont assignees par la presente resolution con­
formement aux conclusions precises de Ia pre­
miere partie du rapport interimaire du Mediateur 
des Nations Unies en Palestine, ainsi que par les 
instructions que 1' Assemblee generale ou le Con­
seil de securite pourront donner; 

4. Autorise Ia Commission de conciliation a 
assumer, a la demande du Conseil de securite, 
toute fonction actuellement assignee au Media­
teur des. Nations Unies en Palestine, ou a Ia 
Commission de treve des Nations Unies, par les 
resolutions du Conseil de securite; si le Conseil 
de securite demande a Ia Commission d'assumer 
toutes les fonctions confiees au Mediateur des 
Nations Unies en Palestine par les resolutions du 
Conseil de securite, le role du Mediateur prendra 
fin; 

5. Donne pour instructions a Ia Commission 
de conciliation, conformement au paragraphe 3 
ci-dessus, de creer une Commission technique des 
frontieres, chargee d'aider les Gouvernements et 
les autorites interesses a delimiter les frontieres 
en Palestine en prenant comme base les conclu­
sions precises du Mediateur des Nations Unies 
( paragraphe 4 b) des conclusions de la premiere 
partie du rapport du Mediateur), sous reserve 
des rajustements qui pourront faciliter !'accord 
entre les Gouvernements et les autorites inte­
resses, sans modifier l'equilibre general des con­
clusions du Mediateur, et en tenant compte de Ia 
nature du terrain et de !'unite des agglomerations 
rurales; 

6. Fait sienne Ia recommandation qui figure 
au paragraphe 4 c) des conclusions du rapport 
du Mediateur concernant le sort du territoire 
palestinien non compris dans les frontieres de 
l'Etat juif ou de Ia Ville de Jerusalem, et donne 
pour instructions a Ia Commission de conciliation 
d'aider, apres avoir dument consulte les habitants 
de Ia Palestine arabe, les Gouvernements des 
Etats arabes interesses a regler le sort de ces 
territoires conformement a Ia recommandation 
precitee; 

7. Decide que les Lieux saints et les sites et 
edifices religieux de Palestine doivent etre pro­
teges et que leur libre acces doit etre assure 
conformement aux droits en vigueur et a !'usage 
historique; que les dispositions a cet effet doivent 
etre soumises a Ia surveillance effective des Na­
tions Unies; que, lorsqtie Ia Commission de con­
ciliation des Nations Unies presentera a _I' Asse~­
blee generale, pour sa quatrieme sessiOn ordl­
naire, des propositions detaillees concerna~t ?n 
regime international permanent pour le terntmre 
de Jerusalem, elle devra formuler des recomman­
dations au sujet des Lieux saints se trouvant 
dans ce territoire; qu'en ce qui con;:e.rne les 
Lieux saints situes dans les autres regwns de 
Palestine Ia Commission devra consulter les au- -' , ' torites politiques des regions intere_sse~s en vue 
d'obtenir des garanties formelles sat!sfatsa~tes en 
ce qui concerne Ia protection des Lteux samts et 
l'acces a ces Lieux · et que ces engagements 
seront Soumis a ]'approbation de l'Assemblee 
generale; 
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8. Resolves that in view of its association with 
three world religions, the Jerusalem area, as de­
fined in the General Assembly resolution of 29 
November 1947, should be accorded special and 
separate treatment from the rest of Palestine and 
should be placed under effective United Nations 
control with the maximum feasible local auto­
nomy for the Arab and Jewish communities; and 
instructs the Conciliation Commission (a) to take 
all feasible steps to facilitate the effective admin­
istration of the area, co-ordinating to the fullest 
extent possible the organs of self-government and 
administration of the Arab and Jewish communi­
ties of the Jerusalem area, (b) to report to the 
Security Council for appropriate action any at­
tempt to interfere with its functions with respect 
to Jerusalem, and (c) to present to the fourth 
regular session of the General Assembly detailed 
proposals for a permanent international regime 
for the Jerusafem area. To assist it in carrying 
out these functions, the Conciliation Commission 
is authorized to appoint a United Nations Com­
missioner for Jerusalem who shall be responsible 
to the Commission; . 

9. Resolves that unimpeded access to Jerusalem 
by road, rail, or air should be accorded to all in­
habitants of Palestine by the Governments and 
authorities concerned, and instructs the Concilia­
tion Commission to report immediately to the Se­
curity Council for appropriate action by that or­
gan any attempt by any party to impair such 
access; 

10. Recommends to the Security .Council that 
after the frontiers have been established in accord­
ance with this resolution the Security Council 
consider any attempt to alter these frontiers by 
force as a threat to the peace, breach of the peace, 
or act of aggression; 

11. Endorses the principle stated in part one, 
section V, paragraph 7 of the Mediator's report 
and resolves that the Arab refugees should be 
permitted to return to their homes at the earliest 
possible date and that adequate compensation 
should be paid for the property of those choosing 
not to return and for property which has been 
lost as a result of pillage, confiscation or of des­
truction; and instructs the Conciliation Commis­
sion to facilitate the repatriation, resettlement, 
and economic and social rehabilitation of the Arab 
refugees and the payment of compensation; 

12. Authorizes the Conciliation Commission to 
appoint such subsidiary, bodies and to employ 
such technical experts, acting under its authority, 
as it may find necessary to the effective discharge 
of its functions and responsibilities under this 
resolution; 1 

13. Instructs the Conciliation Commission .to 
render progress reports periodically to the Secre­
tary-General for transmission to the Security 
Council and to Members of the United Nations; 

14. Calls upon all Governments and authorities 
concerned to co-operate with the Conciliation 

8. Decide qu'en raison des liens qu'elle a avec 
trois religions mondiales, la region de Jerusalem, 
telle que la definit la resolution de 1' Assemblee 
generale en date du 29 novembre 1947, devra 
jouir d'un traitement particulier et distinct de celui 
des autres regions de Palestine et devra etre 
placee sous Ie controle effectif des Nations Unies, 
avec toute l'autonomie locale possible pour les 
ccimmunautes arabe et juive; donne pour instruc­
tions a Ia Commission de conciliation : a) de 
prendre toutes les dispositions qui sont en son 
pouvoir pour faciliter !'administration effective 
de la region en assurant dans toute Ia mesure du 
possible Ia coordination des organes autonomes 
de !'administration des communautes arabe et 
juive de Ia region de Jerusalem, b) de signaler 
au Conseil de securite toute tentative d'ingerence 
dans l'exercice de ses fonctions en ce qui con­
cerne Jerusalem pour que le Conseil prenne les 
mesures appropriees et c) de presenter a l'As­
semblee generate, pour sa quatrieme session ordi­
naire, des propositions detaillees concernant un 
regime international permanent pour Ia region 
de Jerusalem. La Commission de conciliation est 
autorisee a designer, pour !'aider dans l'acccini­
plissement de sa tache, un Commissaire des N a­
tions Unies pour Jerusalem qui relevera de la 
Commission; _ 

9. Decide que les Gouvernements et autorites 
interesses doivent accorder a tous les habitants 
de Ia Palestine Ia liherte totale d'acces a Jerusa­
lem par route, voie ferree et voie aerienne, et 
donne pour instructions a Ia Commission de 
conciliation de signaler immediatement au Conseil 
de securite toute restriction de l'acces de Ia Ville 
que pourrait tenter d'imposer l'une quelconque 
des parties, pour que le Conseil prenne les me­
sures appropriees ; · 

10. Recommande que, lorsque les frontieres 
auront ete etablies, conformement a Ia presente 
resolution, le Conseil de securite considere toute 
tentative de les modifier par Ia force comme une 
menace contre la paix, une rupture de la paix ou 

· un acte d'agression; 

11. Fait sien le principe enonce dans la pre­
miere partie, section V, paragraphe 7, du rapport 
du Mediateur; decide . que les refugies arabes 
doivent etre autorises a rentrer dans leurs foyers 
aussitot que possible, et que des indemnites suffi­
santes doivent etre payees a titre de compensation 
pour les biens de ceux qui decident de ne pas 
rentrer dans leurs foyers ainsi que pour les biens 
qui ant ete perdus a ~a suite de pillage~ de COD;fis­
cation ou de destructiOn ; donne pour mstructtons 
a Ia Commission de conciliation de faciliter le 
rapatriement, Ia r~installati?n ~t, le releve~en! 
economique et soCial des refugtes arabes, amst 
que le paiement des indemnites; 

12. Autorise la Commission de conciliation a 
designer les organes suJlsidiaires et a utiliser _l~s 
experts techniques, agtssant sous son auto:Ite, 
dont elle jugerait avoir besoin pou~ s'~cqmtter: 
efficacement des fonctions et des obhgatwns qm 
lui incombent aux termes de Ia presente resolu-
tion; 

13. Donne pour instructions a la Commission 
de conciliation de presenter periodiquement au 
Secretaire general des rapports sur !'evolution d.e 
la situation pour qu'il les transmette. au CoD;setl 
de securite et aux Membres des Nations Umes; 

14. Invite tous les Gouvernements et. a~torites 
interesses a collaborer avec la CommiSS!Oll de 
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Commission and to take all possible steps to 
assist in the implementation of this resolution; 

15. Requests the Secretary-General to provide 
the necessary staff and facilities and to make ap­
propriate arrangements to provide the necessary 
funds required in carrying out the terms of this 
resolution. 

DOCUMENT AjC.1/394jREV. 1 

Agenda item 67 

United Kingdom: revised draft resolu­
tion 

The General Assembly, 

[Original text: English] 
[24 November 1948] 

Having adopted on 29 November 1947 resolu­
tion 181 (II) regarding the future government 
of Palestine and providing a plan of partition 
with economic union, 

Having adopted on 14 May 1948 resolution 
186 (S-2) empowering a United Nations Media­
tor on Palestine to exercise certain functions in­
cluding the use of his good offices to promote a 
peaceful adjustment of the future situation of 
Palestine, 

Having received and examined the progress re­
port of the United Nations Mediator on Palestine 
(A/648) submitted by the late Count Falke Ber­
nadotte, 

Having taken note o£ the resolutions of the 
Security Council concerning the truce in Pales­
tine and of the resolution of 16 November 1948 
concerning the establishment of an armistice by 
means of negotiations conducted either directly or 
through the Acting Mediator on Palestine, 

1. Expresses its deep appreciation of the pro­
gress achieved through the good offices of the late 
United Nations Mediator in promoting a peace­
ful adjustment of the future situation of Pales­
tine for which cause he sacrificed his life; and 
extends its thanks to the Acting Mediator and 
his staff for their continued efforts and devotion 
to duty in Palestine; 

2. Notes with satisfaction part one of the pro­
gress report of the United Nations Mediator and 
endorses the specific conclusions contained in part " 
one of that report as providing a practical means 
of giving effect to the principles contained in the 
resolution of 29 November 1947 and as a basis 
for a peaceful settlement of the Palestine ques­
tion; 

3. Establishes a Conciliation Commission con­
sisting of (three States Members of the United 
N atioris) which shall have the following func­
tions: 

(a) To assume the functions given to the 
United Nations Mediator on Palestine by the 
resolution of the General Assembly of 14 May 
1948; 

(b) To carry o'!t the ~pecific f?nctions and 
directives given to tt by thts. res?lutton and such 
additional functions and dtrechves as may be 
given to it by the General Assembly or by the 
Security Council; 

(c) To enter into consultations with the Gov­
ernments and authorities concerned with a view 

conciliation et a prendre toutes mesures possibles 
pour aider a la mise en ceuvre de la presente 
resolution ; 

15. Prie le Secretaire general de fournir le 
personnel et les facilites necessaires et de prendre 
toutes dispositions requises pour fournir les fonds 
necessaires a !'execution des dispositions de la 
presente resolution. 

DOCUMENT AjC.1j394jREV. I 
ET CORR. 1 · 

Point 67 de l'ordre du jour 

Royaume-Uni: pro jet de resolution re­
vise 
[Texte original en anglais] 

[24 novembre 1948] 

"L' Assemblee gem?rale, 
Ayant adopte le 29 novembre 1947 la resolu­

tion 181 (II) concernant le gouvernement futur 
de la Palestine et prevoyant un plan de partage 
avec union economique, 

Ayant adopte le 14 mai 1948 la resolution 186 
( S-2) habilitant un Mediateur des Nations Unies 
en Palestine a exercer certaines fonctions, notam­
ment a employer ses bans offices, pour favoriser 
un ajustement pacifique de la situation future de 
la Palestine, 

Ayan re,u et examine Ie rapport interimaire 
du Mediateur des Nations U nies en Palestine 
(A/648) presente par feu le comte Falke Berna­
dotte, 

Ayant pris acte des resolution du Conseil de 
securite relatives a la treve en Palestine et de 1a 
resolution du 16 novembre 1948 relative a 1a 
conclusion d'un armistice par voie de negociations 
soit directes soit par l'intermediaire du Mediateur 
par interim en Palestine, 

1. Exprime sa profonde satisfaction des pro­
gres accomplis grace aux bons offices de feu le 
Mediateur des Nations Unies dans la voie d'un 
ajustement pacifique de la situation future de la 
Palestine, auquel le Mediateur a sacrifie sa vie; 
et remercie Ie Mediateur par interim et son per­
sonnel de leurs efforts incessants et de !'esprit de 
devoir dont ils ont fait preuve en Palestine; 

2. Prend acte, avec satisfaction, de la premiere 
partie du rapport interimaire du Medi~teur d~s 
Nations Unies et fait siennes les conclusiOnS pre­
cises contenues dans la premiere partie d~ ce 
rapport, comme constituant un moyen pratique 
de donner efiet aux principes enonces dans ~a 
resolution du 29 novembre 1947 et pour servtr 
de base a un reglement pacifique de la question 
de Palestine ; 

3. Cree une Commission de conciliation c?m­
posee de (trois Etats Membres des N ahons 
Unies), chargee des fonctions suivantes: 

a) Assumer les fonctions assig~ees au Me~ia­
teur des Nations Unies en Palestme par la reso­
lution de I' Assemblee generale du 14 mai 1948; 

b) S'acquitter des fo.nctions et e;cecuter, les 
directives precises que lm donne la presente reso­
lution et s'acquitter des fonctions et .exe~uter les 
directives supplementaires que pou~ra1t lm ,don.n;r 
1' Assemblee generale ou le Consetl de secunte; 

c) Entrer en consultation avec les Gouv~me­
ments et autorites interesses en vue de regler 
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to achievement of a final settlement of all ques­
tions outstanding between them, including in par­
ticular the questions dealt with in the General 
Assembly resoiution of 29 November 1947 and 
in part one, section VIII, paragraph 4 of the pro­
gress report of the United Nations Mediator on 
Palestine; 

(d) To undertake, upon the request of the 
Security Council, any of the functions now as­
signed to the United Nations Mediator on Pales­
tine or to the United Nations Truce Commission 
by resolutions of the Security Council; upon such 
request to the Conciliation Commission by the 
Security Council with respect to all the remain­
ing functions of the United Nations Mediator on 
Palestine under Security Council resolutions, the 
office of the Mediator shall be terminated; 

4. Instructs the Conciliation Commission in 
pursuance of paragraph 3 (c) above to enter into 
consultations with the Governments and authori­
ties concerned with a view to delimiting the fron­
tiers in Palestine as part of a final settlement, 
taking into account the following general consid­
erations, without excluding any territorial settle­
ment mutually acceptable to the parties: 

(a) That there are important elements common 
to both the resolution of the General Assembly 
of 29 November 1947 and the progress report 
of the United Nations Mediator on Palestine; 

(b) That the delimitation of frontiers in areas 
not covered by (a) above should be carried out 
in the light of the general equilibrium envisaged in 
the resolution of 29 November, the Mediator's 
comments thereon in paragraph 3' (d) of part 
one, section VIII of his report, and his specific 
conclusions in paragraph 4 (b) of the same sec­
tion, with a view to contributing to the peaceful 
adjustment of difference between the parties; 

5. Endorses the recommendation contained in 
paragraph 4 · (c) of the Mediator's conclusions 
concerning the disposition of the territory of 
Palestine not included within the boundaries of 
the Jewish State or the City of Jerusalem, and 
instructs the Conciliation Commission, in full 
consultation with the inhabitants of Arab Pales­
tine, to assist the Governments of the Arab States 
concerned to arrange for · the disposition of this 
territory in accordance with the aforesaid recom­
mendation; 

6. Resolves that the Holy Places, religious 
buildings and sites in Palestine should be pro­
tected and free access to them assured, in ac­
cordance with existing rights and historical prac­
tice; that arrangements to this end· should be 
under effective United Nations supervision; that 
the United Nations Conciliation Commission in 
presenting to the fourth regular session of the 
General Assembly its detailed proposals for a 
permanent international regime for the territory 
of Jerusalem should include recommendations 
concerning the Holy Places in that territory; that 
with regard to the Holy Places in the rest of 
Palestine the Commission should call upon the 
political authorities of the areas concerned to give 
appropriate formal guarantees as to the protec­
tion of the Holy Places and access to them; and 
that these undertakings should be presented to the 
General Assembly for approval; 
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d'une fac;on definitive toutes les questions sur 
lesquelles ils ne se sont pas encore mis d'accord, 
notamment les question dont traitent Ia n!solu­
tion de I' Assemblee generale du 29 novembre 
1947 et le paragraphe 4, section VIII, de Ia pre­
miere partie du rapport interimaire du Mediateur 
des Nations Unies en Palestine; 

d) Assumer, a Ia demande du Conseil de secu­
rite, toute fonction actuellement assignee au Me­
diateur des Nations Unies en Palestine, ou a Ia 
Commission de treve des Nations Unies, par les 
resolutions du Conseil de securite; si le Conseil de 
securite demande a Ia Commission de conciliation 
d'assumer toutes les fonctions encore confiees au 
Mediateur des Nations Unies en Palestine par 
les resolutions du Conseil de securite, le role du 
Mediateur prendra fin; 

4. Donne pour instructions a la Commission de 
coticiliation, conformement au paragraphe 3 c) 
ci-dessus, d'entrer en consultations avec les Gou­
vernements et autorites interesses aux fins de 
delimiter les frontieres en Palestine dans le cadre 
d'un reglement dHinitif, en tenant compte des 
considerations generales ci-dessous enoncees sans 
prejudice de tout reglement de questions territo­
riales qui recueillerait !'accord des deux parties: 

a) "La resolution de l'Assemblee gem!rale du 
29 novembre 1947 et le rapport interimaire du 
Mediateur des Nations Unies en Palestine ont en 
commun un certain nombre d'elements impor­
tants; 

b) La delimitation des frontleres dans les re- . 
gions auxquelles ne s'appliquent pas les disposi­
tions de I'alinea a) ci-dessus devra s'effectuer 
compte tenu de l'equilibre general envisage dans 
Ia resolution du 29 novembre, des observations 
faites a ce sujet par le Mediateur au paragraphe 
3 d) de Ia premiere partie, section VIII, de son 
rapport, et de ses conclusions precises au para­
graphe 4 b) de Ia meme section, en vue de contri­
buer au reglement pacifique des differends qui 
separent les parties; 

5. Fait sienne Ia recommandation qui figure au 
paragraphe 4 c) des conclusions du rapport du 
Mediateur concernant le sort du territoire pales­
tinien non compris dans les frontieres de l'Etat 
juif ou de Ia Ville de Jerusalem, et donne pour 
instructions a Ia Commission de conciliation 
d'aider, apn!s avoir dument consulte les habitants 
de Ia Palestine arabe, Ies Gouvernements des 
Etats arabes interesses a regler le sort de ces 
territoires conformement a Ia recommandation 
precitee; 

6. Decide que les Lieux saints et les sites et 
edifices religieux de Palestine doivent etre pro­
teges et leur Iibre acces assure, conformement 
aux droits en vigueur et a !'usage historique ; que 
les dispositions a cet effet doivent etre soumises a 
Ia surveillance effective des Nations Unies; que, 
lorsque Ia Commission de conciliation des Na­
tions Unies presentera a l'Assembh!e generale, 
pour sa quatrieme session ordinaire, des proposi­
tions detaillees concernant un regime interna­
tional permanent pour le territoire de Jerusalem, 
elle devra formuler des recommandations au sujet 
de Lieux saints se trouvant dans ce territoire; 
qu'en ce qui concerne les Lieux saints situes dans 
Ies autres regions de Palestine, Ia Commission 
devra demander aux autorites politiques des 
regions interesses de fournir des garanties for­
melles satisfaisantes en ce qui concerne Ia pro­
tection des Lieux saints et l'acces a ces Lieux, et 
que ces engagements seront soumis a l'approba- . 
tion de 1' Assemblee generale ; 



7. Resolves that in view of its association with 
three world religions, the Jerusalem area, as de­
fined in the General Assembly resolution of 29 
November 1947, should be accorded special and 
separate treatment from the rest of Palestine and 
should be placed under effective United Nations 
control with the maximum feasible local auto­
nomy for the Arab and Jewish communities ; 
invites the Security Council to take further steps 
to secure the demilitarization of Jerusalem with 
the least possible delay; and instructs the Con­
ciliation Commission: 

(a) To take all feasible steps to facilitate the 
effective administration of the area, co-ordinating 
to the fullest extent possible the organs of self­
government and administration of the Arab and 
Jewish communities of the Jerusalem area; 

(b) To report to the Security Council for ap­
propriate action any attempt to interfere with its 
functions with respect to Jerusalem; and 

(c) To .present to the fourth regular session of 
the General Assembly detailed proposals for a 
permanent international regime for the Jerusalem 
area; 

To assist it in carrying out these functions, the 
Conciliation Commission is authorized to appoint 
a United Nations Commissioner for Jerusalem 
who shall be responsible to the Commission ; 

8. Resolves that, pending agreement on more 
detailed arrangements among the Governments 
and authorities concerned, unimpeded access to 
Jerusalem by road, rail, or air should be accorded 
to all inhabitants of Palestine; and instructs the 
Conciliation Commission to report immediately 
to the Security Council for appropriate action by 
that organ any attempt by any party to impede 
such access; 

9. Recommends to the Security Council that\ 
after the frontiers have been established in ac­
cordance with this resolution the Security Coun­
cil consider, in conformity with the Charter, any 
attempt to alter these frontiers by force as a 
threat to the peace, breach of the peace, or act of 
aggression; 

10. Endorses the principle stated in part one, 
section V, paragraph 7 of the Mediator's report 
and resolves that the Arab refugees should be 
permitted to return to their homes at the earliest 
possible date and that adequate compensation 
should be paid for the property of those choos­
ing not to return and for property which has been 
lost as a result of pillage, confiscation or of des­
truction; and instructs the Conciliation Commis­
sion to facilitate the repatriation, resettlement, 
and economic and social rehabilitation of the Arab 
refugees and the payment of compensation, and 
to enter into contact with the Director of United 
Nations Relief for Palestine Refugees; 

11. Authorizes the Conciliation Commission to 
appoint such subsidiary ?odies an~ to emp!oy 
such technical experts, actmg under ;ts at;thonty, 
as it may find necessary to the. e~e;ttvedtschar&"e 
of its functions and responstbthbes under thts 
resolution ; 

7. Decide qu'en raison des liens qu'elle a avec 
trois religions mondiales, la region de Jerusalem, 
telle que la definit la resolution de 1' Assemb!ee 
generale en date du 29 novembre 1948, devra 
jouir d'un traitement particulier et distinct de 
celui des autres regions de Palestine et devra 
etre placee sous le controle effectif des Nations 
Unies, avec toute l'autonomie locale possible pour 
les communautes arabe et juive; invite le Conseil 
de securite a prendre de nouvelles mesures pour 
assurer la demilitarisation de Jerusalem dans le 
plus bref delai possible ; et donne pour instruc­
tions a la Commission de conciliation : 

a) De prendre toutes les dispositions qui sont 
en son pouvoir pour faciliter !'administration 
effective de la region en assurant dans toute la 
mesure du possible Ia coordination des organes 
autonomes de !'administration des communautes 
arabe et juive de la region de Jerusalem; 

b) De signaler au Conseil de securite toute 
tentative d'ingerence dans l'exercice de ses fonc­
tions en ce qui concerne Jerusalem pour que le 
Conseil prenne les mesures appropriees et 

c) De presenter a 1' Assemblee generale, pour 
sa quatrieme session ordinaire, des propositions 
detaillees . concernant un regime international per­
manent pour la region de Jerusalem; 

La Commission de conciliation est autorisee a 
designer, pour l'aider dans l'accomplissement de 
sa tache, un Commissaire des Nations Unies pour 
Jerusalem qui relevera de la Commission; 

8. Decide qu'en attendant que les Gouverne­
ments et autorites interesses se mettent d'accord 
sur des dispositions plus detaillees, la liberte 
totale d'acces .a Jerusalem par route, voie ferree 
et voie aerienne doit etre accordee a tous les 
habitants de la Palestine et donne pour instmc­
tions a la Commission de conciliation de signaler 
immediatement au Conseil de securite toute res­
triction de I'acces de Ia Ville que pourrait tenter 
d'imposer l'une quelconque des parties, pour que 
le Conseil prenne les mesures appropriees; 

9. Recommande que, lorsque les frontieres au­
rant ete etablies, conformement a la presente 
resolution, Ie Conseil de securite considere toute 
tentative de les modifier par Ia force comme une 
menace contre la paix, une rupture de la paix ou 
une acte d'agression; 

10. Fait sien Ie principe . enonce dans la pre­
miere partie, section V, paragraphe 7, du rapport 
du Mediateur; decide que Ies refugies arabes 
doivent etre autorises a rentrer dans leurs foyers 
aussitot que possible, et que des indemnites suffi­
santes doivent etre payees a titre de compensa­
tion pour les biens de ceux qui decident de ne pas 
rentrer dans leurs foyers ainsi que pour les biens 
qui ont ete perdus a la suite de pillage, ~e con­
fiscation ou de destruction · donne pour mstruc­
tions a Ia Commission de c~nciliation de faciliter 
le rapatriement, Ia reinstallation et le releven:en~ 
economique et social des refugies arabes, amst 
que le paiement des indemnites et de se mettre 
en rapport avec le Directeur de 1' Aide des N a­
tions U nies aux refugies de Palestine; 

11. Autorise la Commission de conciliation a 
designer les organes subsidiaires et a utiliser .Ie,s 
experts techniques, agissant sous son auto;tte, 
dont elle jugerait avoir besoin pour s'~cqmtte:t_: 
efficacement des fonctions et des obligations qut 
lui incombent aux termes de Ia presente resolu-
tion; 
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12. Instructs the Conciliation Commission to 
render progress reports periodically to the Secre­
tary-General for transmission to the Security 
Council and to Members of the United Nations; 

13. Calls upon all Governments and authorities 
concerned to co-operate with the Conciliation 
Commission and to take all possible steps to assist 
in the implementation of this resolution; 

14. Requests the Secretary-General to provide 
the necessary staff and facilities and to make ap­

. propriate arrangements to provide the necessary 
funds required in carrying out the terms of this 
resolution. 

·12. Donne pour instructions a la Commission 
de c~:m~iliati~n , de presenter periodiquement au 
Secretatre general des rapports sur !'evolution 
de la situation pour qu'il les transmette au Con­
seil de securite et aux Membres des Nations 
Unies; 

13. Invite tous les Gouvernements et autorites 
interesses· a collaborer avec la Commission de 
concili~tion ~t a pr~ndre toutes mesures possibles 
pour atder a la mtse en ceuvre de la presente 
resolution; 

14. Prie Ie Secretaire general de fournir le 
personnel et les facilites necessaires et de prendre 
toutes les dispositions requises pour fournir les 
fonds necessaires a !'execution des dispositions de 
la presente resolution. 

DOCUMENT AjC.l/394jREV. 2 

Agenda item 67 

United Kingdom: second revised draft 
resolution 

[Original text: English J 
[30 November 1948] 

The General Assembly, 
Having adopted on 2g November 1947 resolu­

tion 181 (II) regarding the future government of 
Palestine and providing a plan for partition with 
economic union, 

Having adopted on 14 May 1948 resolution 
186 (S-2) empowering a United Nations Media­
tor on Palestine to exercise certain functions in­
cluding the use of his good offices to promote 
a peaceful adjustment of the future situation of 
Palestine, 

Having received and examined the progress 
report of the United Nations Mediator on Pales­
tine (A/648) submitted by the late Count Folke 
Bernadette, 

Having tal? en note of the resolutions of the 
Security Council concerning the truce in Pales­
tine and of the resolution of 16 November 1948 
concerning the establishment of an armistice by 
means of negotiations conducted either directly 
or through the Acting Mediator on Palestine, 

1. Expresses its deep appreciation of the pro­
gress achieved through the good offices of the late 
United Nations Mediator in promoting a peace­
ful adjustment of the future situation of Pales­
tine for which cause he sacrificed his life; and 
extends its thanks to the Acting Mediator and 
his staff for their continued efforts and devotion 
to duty in Palestine; 

2. Establishes a Conciliation Commission con­
) sisting of (three States Members of the United 
'v Nations) which shall have the following func­

tions: 
(a) To assume the functions given to the 

United Nations Mediator on Palestine by the 
p resolution of the General Assembly of 14 May 

1948; 
(b) To carry out the specific functions and 

directives given to it by this resolution and such 
/ additional functions and directives as may be 

given to it by the General Assembly or by the 
Security Council ; 

(c) To enter into consultations with the Gov­
[:.-_ernments and authorities concerned with a view 

to achievement of a final settlement of all ques­
tions outstanding between them, including in par-
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Point 67 de l'ordre du jour 

Royaume-Uni: pro jet de resolution -
deuxieme revision 

[Texte original en angl;is] 
[30 novembre 1948) 

L'Assembtee generate, 
Ayant adopte le 29 novembre 1947 la resolu­

tion 181 (II) concernant le gouvernement futur 
de la Palestine et prevoyant un plan de partage 
avec union economique, 

Ayant adopte le 14 mai 1948 la resolution 186 . 
(S-2) habilitant un Mediateur des Nations Unies 
en Palestine a exercer certaines fonctions, notam­
ment a employer ses 'bons offices, pour favoriser 
un ajustement pacificque de la situation future de 
la Palestine, 

Ayant ret;u et examine le rapport interimaire 
du Mediateur des Nations Unies pour la Pales­
tine (document A/648) presente par feu le comte 
Folke Bernadotte, 

Ayant pris acte des resolutions du Conseil de 
securite relatives a la treve en Palestine et de Ia 
resolution du 16 novembre 1948 relative a la 
conclusion d'un armistice par voie de negociations 
soit directes soit par l'intermediaire du Mediateur 
par interim pour la Palestine, 

1. Exprime sa profonde satisfaction des pro­
gri'!s accomplis grace aux bons offices de feu le 
Mediateur des Nations Unies dans la voie d'un 
ajustement pacifique de ]a situation future de la 
Palestine, auquel le Mediateur a sacrifie sa vie; 
et remercie le Mediateur par interim et son per­
sonnel de leurs efforts incessants et de !'esprit de 
devoir dont ils ont fait preuve en Palestine; 

2. Cree une Commission de conciliation com­
posee de (trois Etats Membres des Nations Unies) 
chargee des fonctions suivantes: 

a) Assumer les fonctions assignees au Media­
teur des Nations Unies pour la Palestine par I~ 
resolution de l'Assemblee generale du 14 mat 
1948; 

b) S'acquitter des fonctions et e~ecuter , les 
directives precises que lui donne Ia pres~nte reso­
lution et s'acquitter des fonctions et .exe~uter les 
directives supplementaires que pou~ra1t lm,don.n~r 
1' Assemblee generale ou le Conse1l de secunte; 

c) Entrer en consultation avec les Gouv~rne­
ments et autorites interesses en vue de regler 
d'une fa~on definitive toutes les qu~sti~ns sur 
lesquelles ils ne se sont pas encore m1s d accord, 



ticular the questions dealt with in the General 
Assembly resolution of 29 November 1947 and 

,' in part one, section VIII, paragraph 4 of the 
progress report of the United Nations Mediator 
on Palestine ; 

(d) To undertake, upon the request of the 
Security Council, any of the functions now as­
signed to the United Nations Mediator on Pales­
tine or to the United Nations Truce Commis­
sion by resolutions of the Security Council; upon 
such request to the Conciliation Commission by 
the Security Council with respect to all the re­
maining functions of the United Nations Media­
tor on Palestine under Security Council resolu­
tions, the office of the Mediator shall be ter­
minated; 

3. Calls upon the Governments and authorities 
concerned to extend the scope of the negotiations 
provided for in the Security Council's resolution 
of 16 November 1948 and to seek agreement by 
negotiations conducted either through the Con­
ciliation Commission or directly with a view to a 
final settlement of all questions outstanding be­
tween them; 

4. Instructs the Conciliation Commission in 
pursuance of paragraph 2 (c) above to enter into 
consultations with the Governments and authori­
ties concerned with a view to delimiting the 
frontiers in Palestine taking into account the fol­
lowing general considerations, without excluding 
any territorial settlement mutually acceptable to 
the parties : 

(a) That there are important elements common 
to both the resolution of the General Assembly 
of 29 November 1947 and the progress report 
of the United Nations Mediator on Palestine; 

(b) That certain modifications in the terri­
torial arrangements of the General Assembly 
resolution of 29 November 1947 should be con­
sidered taking into account part one, section VIII, 
paragraph 4 (b) of the progress report of the 
United Nations Mediator as a contribution to a 
peaceful adjustment, based on reciprocity and 
mutual interest of differences between the par­
ties; 

5. Endorses the recommendation contained in 
paragraph 4 (c) of the Mediator's conclusions 
concerning the disposition of the territory of 
Palestine not included within the boundaries of 
the Jewish State or the City of Jerusalem, and 
instructs the Conciliation Commission, in full con­
sultation with the inhabitants of Arab Palestine, 
to assist the Governments of the Arab States 
concerned to arrange for the disposition of this 
territory in accordance with the aforesaid recom­
mendation; 

6. Resolves that the Holy Places, religious 
buildings and sites in Palestine should be pro­
tected and free access to them assured, in ac­
cordance with existing rights and historical prac­
tice· that arrangements to this end should be 
und~r effective United Nations supervision; that 
the United Nations Conciliation Commission in 
presenting to the fourth regular, session of the 
General Assembly its deta~led proposals f?r a 
permanent international regime for the tern~ory 
of Jerusalem should inclu_de reco~endatwns 
concerning the Holy Places m that tern tory; that 
with regard to the Holy Places in the rest of 
Palestine the Commission should call upon the 

notamment les questions dont traitent la resolu­
tion de 1' Assemblee generate du 29 novembre 
1947 et le paragraphe 4, section VIII, de la 
premiere partie du rapport interimaire du Media­
teur des Nations U nies pour Ia Palestine; 

d) Assumer, a la demande du Conseil ·de 
securite, toute fonction actuellement assignee au 
Mediateur des Nations Unies pour Ia Palestine, 
ou a Ia Commission de treve des Nations Unies, 
par les resolutions du Conseil de securite; si Ie 
Conseil de securite demande a la Commission de 
conciliation d'assumer toutes les fonctions encore 
confiees au Mediateur des Nations Unies pour 
Ia Palestine par les resolutions du Conseil de 
securite, le role du Mediateur prendra fin; 

3. Invite les Gouvernements et autorites in­
teresses a etendre le domaine des negociations 
prevues par Ia resolution du Conseil de securite 
du 16 novembre 1948, et a rechercher un accord 
par voie de negociations soit directes, soit par 
l'intermediaire de Ia Commission de conciliation, 
en vue d'un reglement definitif de toutes les 
questions sur Iesquelles ils ne se sont pas encore 
mis d'accord; 

4. Donne pour instructions a la Commission de 
conciliation, conformemerit au paragraphe 2 c) 
ci-dessus, d'entrer en consultation avec les Gou­
vernements et autorites interesses aux fins de 
delimiter les frontieres en Palestine, en tenant 
compte des considerations generales ci-dessous 
enoncees sans prejudice de tout reglement de 
questions territoriales qui recueillerait !'accord 
des deux parties: 

a) La resolution de I'Assemblee generate du 
29 novembre 1947 et le rapport interimaire _du 
Mediateur des Nations Unies pour la Palestme 
ont en commun un certain nombre d'elements 
importants ; 

b) II y a lieu d'envisager certaines modifica­
tions des dispositions territoriales contenues dans 
Ia resolution de 1' Assembh~e generale du 29 
novembre 1947, en tenant compte du paragraphe 
4 b), section VIII, de Ia premiere partie du rap­
port interimaire du Mediateur des Nations Unies, 
comme contribuant a un reglement pacifique, 
fonde sur Ia reciprocite et !'interet mutuel, des 
differends qui separent les parties; 

5. Fait sienne la recommandation qui figure au 
paragraphe 4 c) des conclusions du . ra_pport du 
Mediateur concernant le sort du ternto1re pales­
tinien non compris dans les frontieres de l'Etat 
juif ou de Ia Ville de Jerusalem, et donn~_p~ur 
instructions a la Commission de conc1hat10n 
d'aider, apres avoir dument consulte les habitants 
de Ia Palestine arabe, les Gouvernements des 
Etats arabes interesses a regler le sort de ~es 
territoires conformement a la recommandatiOn 
precitee; 

6. Decide que les Lieux. saints. et Ies. sites et 
edifices religieux de Palestme dmvent etre pro­
teges et leur libre acces assure, c~mfo~mement aux 
droits en vigueur et a l'u~age h!stonque ;_que, les 
dispositions a cet ~ffet dmvent ~tre sour:us~s a 1a 
surveillance effective des Natwns Umes, ~ue, 
lorsque 1<~; Commis,si~n de consiliat}or;t des NatiOns 
Unies presentera a 1 Assemblee generale, PO?~ sa 
quatrieme session ordinaire; . des proposi~Ions 
detaillees concernant un regime mternabonal 
permanent pour le territoire de. Jerusalet?, elle 
devra formuler des recommandatiOns _au. sujet ~es 
Lieux saints se trouvant dans ce terntmre; qu en 
ce qui concerne les Lieux saints situes dans 1es 
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political authorities of the areas concerned to 
give appropriate formal guarantees as to the pro­
tection of the Holy Places and access to them ; 
and that these undertakings should be presented 
to the General Assembly for approval ; 

7. Resolves that in view of its association with 
three world religions, the Jerusalem area, as 
defined in the General Assembly resolution of 
29 November 1947, should be accorded special 
and separate treatment from the rest of Pales­
tine and should be placed under effective United 
Nations control with the maximum feasible local 
autonomy for the Arab and Jewish communities; 
invites the Security Council to take further steps 
to secure the demilitarisation of Jerusalem with 
the least possible delay; and instructs the Con­
ciliation Commission: 

(a) To take all feasible steps to facilitate the 
effective administration of the area, co-ordinating 
to the fullest extent possible the organs of self­
government and administration of the Arab and 
Jewish communities of the Jerusalem area; 

(b) To report to the Security Council for 
appropriate action any attempt to interfere with 
its functions with respect to Jerusalem; and 

(c) To present to the fourth regular session 
of the General Assembly detailed proposals for a 
permanent international regime for the Jerusalem 
area; 

To assist it in carrying out these functions, the 
Conciliation Commission is authorized to appoint 
a United Nations Commissioner for Jerusalem 
who shall be responsible to the Commission; 

8. Resolves that, pending agreement on more 
detailed arrangements among the Governments 
and authorities concerned, unimpeded access to 
Jerusalem by road, rail, or air should be accorded 
to all inhabitants of Palestine; and instructs the 
Conciliation Commission to report immediately 
to the Security Council for appropriate action by 
that organ any attempt by any party to impede 
such access ; 

9. Instructs the Conciliation Commission to 
seek arrangements among the Governments and 
authorities concerned which will facilitate the 
economic development of the area, including ar­
rangements for access to ports and airfields and 
the use of transportation and communication fa­
cilities ; in this connexion, the conclusions con­
tained in part one, section VIII, paragraph 4 
(e) and (f) of the progress report of the United 
Nations Mediator should be taken into account; 

10. Recommends to the Security Council that 
after the frontiers have been established in ac­
cordance with this resolution the Security Coun­
cil consider, in conformity with the Charter, any 
attempt to alter these frontiers by force as a 
threat to the peace, breach of the peace, or act of 
aggression; 

11. Endorses the conclusions stated in part 
one, section VIII, paragraph 4 ( i) of the pro­
gress report of the United Nations Mediator on 
Palestine, and 
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autres regions de Palestine, la Commission devra 
demander aux autorites politiques des regions 
interessees de fourir des garanties forme11es 
satisfaisantes en ce qui concerne la protection des 
Lieux saints et l'acct!S a ces Lieux, et que ces 
engagements seront soumis a !'approbation de 
1' Assemblee generale, 

7. Decide qu'en raison des lie~s qu'elle a avec 
trois religions mondiales, la region de Jerusalem, 
telle que la definit la resolution de l'Assemblee 
generale en date du 29 novembre 1947, devra 
jouir d'un traitement particulier et distinct de 
celui des autres regions de Palestine et devra etre 
placee sous le controle effectif des Nations Unies, 
avec toute l'autonomie locale possible pour les 
communautes arabe et juive; invite le Conseil de 
securite a prendre de nouvelles mesures pour 
assurer la demilitarisation de Jerusalem dans le 
plus bref delai possible; et donne pour instruc­
tions a la Commission de conciliation : 

a) De prendre toutes les dispositions qui sont 
en son pouvoir pour faciliter !'administration 
effective de la region en assurant dans toute la 
mesure du possible la coordination des organes de 
gouvernement et d'administration autonomes des 
communautes arabes et juive de la region de 
Jerusalem; 

b) De signaler au Conseil de securite toute 
tentative d'ingerence dans l'exercice de ses fonc­
tions en ce qui conceme Jerusalem pour que le 
Conseil prenne les mesures appropriees, et 

c) De presenter a l'Assemblee generale, pour 
sa quatrieme session ordinaire, des · propositions 
detaillees concernant un regime international 
permanent pour la region de Jerusalem ; 

La Commission de conciliation est autorisee a 
designer, pour !'aider dans l'accomplissement de sa 
tache, un Commissaire des Nations Unies pour 
Jerusalem qui relevera de la Commission ; 

8. Decide qu'en attendant que les Gouverne­
ments et autorites interesses se mettent d'accord 
sur des dispositions plus detaillees, la liberte 
totale d'acces a Jerusalem par route, voie ferree 
et voie aerienne doit etre accordee a tous les habi­
tants de la Palestine et donne pour instructions a 
la Commission de conciliation de signaler im­
mediatement au Conseil de securite toute restric­
tion de I'acces de ]a Ville que pourrait tenter 
d'imposer l'une quelconque des parties, pour que 
le Conseil prenne les mesures appropriees ; 

9. Donne pour instructions a la Commission de 
conciliation de rechercher la conclusion, entre les 
Gouvernements et autorites interesses, d'accords 
propres a faciliter le developpement economique 
du territoire, notamment d'accords concernant 
I'acces aux ports et aerodromes et !'utilisation de 
moyens de transport et de communication ; a cet 
~gard, il y aura lieu de tenir compte des conc.lu­
sions figurant au paragraphe 4 e) et f), sectt.on 
VIII, de la premiere partie dti rapport interima1re 
du Mediateur des Nations Unies; 

10. Recommande que, lorsque les frontieres 
auront ete etablies, conformement a Ia presente 
resolution, le Conseil de securite considere toute 
tentative de les modifier par Ia force comm~ une 
menace contre la paix, une rupture de la patx ou 
un acte d'agression aux termes de la Charte; 

11 Fait siennes les conclusions enoncees dans 
la pr~miere partie, section VIII, paragraphe ~ i), 
du rapport interimaire du Mediateur des NatiOns 
Unies pour la Palestine; 



Resolves that the refugees wishing to return 
to their homes and live at peace with their neigh­
bours should be permitted to do so at the earliest 
possible date, and that compensation should be 
paid for the property of those choosing not to 
return and for loss of or damage to property 
which under principles of international law or in 
equity should be made good by the Governments 
or authorities responsible; and 

Instructs the Conciliation Commission to fa- , 
cilitate the repatriation, resettlement and economic 
and social rehabilitation of the refugees and the 
payment of compensation and to maintain close 
relations with the Director of the United Nations 
Relief for Palestine Refugees; 

12. Authorizes the Conciliation Commission to 
appoint such subsidiary bodies and to employ 
such technical experts, acting under its authority, 
as it may find necessary to the effective discharge 
of its functions and responsibilities under this 
resolution; 

13. Instructs the Conciliation Commission to 
render progress reports periodically to the Secre­
tary-General for transmission to the Security 
Council and to Members of the United Nations; 

14. Calls upon all Governments and authorities 
concerned to co-operate with the Conciliation 
Commission and to take all possible steps to as­
sist in the implementation of this resolution; 

15. Requests the Secretary-General to provide 
the necessary staff and facilities and to make ap­
propriate arrangements to provide the necessary 
funds required in carrying out the terms of this 
resolution. 

Decide qu'il y a lieu de permettre aux rHugies 
qui le desirent, de rentrer dans leurs foyers le 
plus tot possible et de vivre en paix avec leurs 
voisins, et que des indemnites doivent etre payees 
a titre de compensation pour les biens de ceux qui 
decident de ne pas rentrer dans leurs foyers et 
pour tout bien perdu ou endommage Iorsque, en 
vertu des principes du droit international ou en 
equite, cette perte ou ce dommage doit etre repare 
par les Gouvernements ou autorites responsables; 

Donne pour instructions a Ia Commission de 
conciliation de faciliter le rapatriement, la reins­
tallation et Ie relevement economique et social 
des refugies, ainsi que le paiement des indemnites 
et de se tenir en liaison etroite avec le Directeur 
de l'Aide des Nations Unies aux refugies de 
Palestine; 

12. Autorise Ia Commission de conciliation a 
designer les organes subsidiaires et a utiliser les 
experts techniques, agissant sous son autorite, 
dont elle jugerait avoir besoin pour s'acquitter 
efficacement des fonctions et des obligations qui 
lui incombent aux termes de la presente resolu­
tion; 

13. Donne pour instructions a la Commission 
de conciliation de presenter periodiquement au 
Secretaire general des rapports sur !'evolution de 
la situation pour qu'il Ies transmette au Conseil 
de securite et aux Membres des Nations Unies; 

14. Invite taus les Gouvernements et autorites 
interesses , a collaborer avec la · Commission de 
conciliation et a prendre toutes mesures possibles 
pour aider a la mise en reuvre de la presente 
resolution ; 

15. Prie le Secretaire general de fournir le 
personnel et les facilites necessaires et de prendre 
toutes les dispositions requises pour fournir Ies 
fonds necessaires a !'execution des dispositions de 
Ia presente resolution. 

DOCUMENT AjC.l/395 

Agenda item 16 

China: draft resolution 
[Original text: English] · 

[22 November 1948] 
The First Committee, 
Having considered the letter dated 1 October 

1948, addressed to the Secretary-General by the 
Chief Delegate at the United Nations General 
Assembly for the Government of the Republic 
of Korea (A/C.l/365), 

Decides to invite the delegation of Korea, un­
der the Chairmanship of Dr. John M. Chang, to 
participate, without the right to vote, in the debate 
in this Committee on the Korean question. 

Chine: pro jet de resolution 
[Texte original en anglais] 

[22 novembre 1948] 
La Premiere Commission, 
Ayant examine Ia Iettre en date du 1er octobre 

1948 adressee au Secretaire general par le chef 
de la delegation du Gouvernement de 1a Repu­
blique de Coree a I'Assemblee generale des Na­
tions Unies (A/C.1/365), 

Decide d'inviter Ia delegation de Ia Coree, 
presidee par M. John M. Chang, a participer, sans 
droit de vote, aux debats de Ia Commission sur Ia 
question de Coree. 

DOCUMENT AjC.l/396 

Age~da item 67 

Australia: draft resolution 
[Original text: English 1 

(23 November 1948] 
The General Assembly, 
Having in mind the resolution of the General 

Assembly on the future government of Palestine 
of 29 November 1947, 

Taking note also of resolution 18~ (S-2) of 
14 May 1948 providing for the appomtment of 
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Point 67 de l'ordre du jour 

Australie: pro jet de resolution 
[Texte original en anglais] · 

[23 novernbre 1948] 
L' Assemblee generate, 1 

C onsiderant !a resolution de 1' Assernblee gene­
rate en date du 29 novembre 1947 relative au 
gouvernement futur de Ia Palestine, 

Prenant acte egalernent de Ia resoluti~n ~86 
(S-2) du 14 rnai 1948 prevoyant Ia nornmat10n 



the United Nations Mediator on Palestine and 
of the resolution of the Security Council of 16 

_ November 1948 calling for the negotiation of an 
armistice in Palestine, 

Having considered the progress report of the 
United Nations Mediator of 16 September 1948 
( A/648-part one), 

Being of opinion that the Assembly's resolu­
tion of 29 November 1947 is the basic starting 
point of settlement by the Assembly of the Pales­
tine question, 

Being further of opinion that the final settle­
ment in Palestine as regards boundaries should 
be in conformity with the principles of the recom­
mendation contained in the Assembly resolution 
of 29 November 1947 but should also take into 
account subsequent proposals, including those in 
the Mediator's report, 

Notitzg the establishment since 15 May 1948 of 
civil and military authority, under the Provisional 
Government of Israel, over substantially the area 
which, under the resolution of 29 November 
1947, was recognized as delimiting the Jewish 
State in Palestine envisaged in that resolution, 

N otitzg further that the establishment of the 
Provisional Government of Israel and the exer­
cise by it of autonomous defence and administra­
tive functions is in conformity with the spirit 
and intention of the resolution of 29 November 
1947, and that this Government has been des­
scribed by the Mediator as "a living, solidly 
entrenched and vigorous reality", 

Requests the Security Council to give sympa­
th~ti~ consideration to an application for the ad­
mtsswn of the State of Israel to the United 
N~tions if and when such application will be sub­
mitted; 

Establishes a Commission of Conciliation for 
Palestine composed of not more than five mem­
bers, with the following functions : 
. (1) To assist the interested parties to enter 
Immediately into direct negotiations to reach a 
permanent settlement, which shall include final 
designation of the boundaries of the State of 
Israel and in relation to the rest of the area of 
Palestine shall take into account the wishes of 
the people therein; 

(2) To promote good relations between the 
State of Israel; the Arabs of Palestine and the 
neighbouring Arab States; 

(3) To a~p~int under its supervision a boun­
danes c?mmtsswn which shall draw up the final 
b~undanes of the State of Israel in conformity 
Wtth any agreement arrived at between that State, 
!he neighbouring States concerned and the people 
mterested, reporting, in the event of failure to 
secure agreement between the parties on boun­
daries and related matters, to the General Assem­
bly with a view to final determination by the 
Assembly of the question ; 

( 4) To consult with all Governments and 
parties concerned, and with the Trusteeship 
C~u_ncil, in order to protect and preserve the 
SJ(mtual and religious interests involved, with a 
vtew to the carrying out of the plan for the 
!uture government of Jerusalem and Bethlehem 
I?- conformity with the principles of the resolu­
tion of 29 November 1947 · 

(5) To call into consult~tion all those organs 
and agencies of the United Nations which may 
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d'un Mediateur des Nations Unies en Palestine 
ainsi que de la resolution du Conseil de securitJ 
en date du 16 novembre 1948 demandant la 
negociation d'un armistice en Palestine, 

Ayant examine le rapport interimaire du Media­
teur des Nations Unies en Palestine en date du 
16 septembre 1948 (A/648-Premiere partie), 

Estimant que la resolution de I' Assemblee du 
29 novembre 1947 constitue la base d'ou l'Assem­
blee doit partir pour regler la question de Pa­
lestine, 

Estimant, en outre, qu'il a lieu, pour le regle­
ment definitif des questions de frontiere en Pales­
tine, de se conformer aux principes de la recom­
mandation contenue dans la resolution de 1' As­
semblee du 29 novembre 1947, et de tenir compte 
egalement des propositions ulterieures, notamment 
de celles qui figurent au rapport du Mediateur, 

Prenant acte de l'etablissement, depuis le 15 
mai 1948, d'une autorite civile et militaire rele­
vant du Gouvernement provisoire d'Israel sur un 
territoire qui est, dans !'ensemble, celui que la 
resolution du 29 novembre 1947 attribuait a 
l'Etat juif de Palestine dont elle envisageait la 
creation, 

Prenant acte, en outre, de ce que l'etablisse­
ment du Gouvernement provisoire d'Israel et 
l'exercice par celui-ci de fonctions autonomes de 
defense et d'administration sont conformes a 
!'esprit et aux intentions de la resolution du 29 
novembre 1947, et de ce que le Mediateur a 
qualifie ce Gouvernement de "realite vivante, 
solidement assise et pleine de vitalite", 

Prie le Conseil de securite d'examiner avec 
bienveillance la demande d'admission de l'Etat 
d'Israel comme Membre des Nations Unies lors 
de la presentation eventuelle d'une telle demande; 

Cree une Commission de conciliation pour la 
Palestine, ne comprenant pas plus de cinq mem­
bres, chargee des fonctions suivantes : 

1) Aider les parties interessees a en tamer i~­
medjatement des negociations directes aux fms 
d'atteindre. a un reglement permanent, qui devra 
comporter Ia delimitation definitive des frontieres 
de l'Etat d'Israel et qui, en ce qui concerne le 
reste du territoire de la Palestine, devra tenir 
compte des desirs des populations qui y resident; 

2) Favoriser de bonnes relations entre l'Etat 
d'Israel, les Arabes de Palestine et les Etats 
arabes voisins; · 

3) Creer une Commission des frontieres agis­
sant sous son autorite, chargee d'etablir le trace 
dHinitif des frontieres de l'Etat d'Israel confonne­
ment a tout accord qui pourrait etre conclu entre 
cet Etat, les Etats voisins interesses et les popu­
lations interessees et, au cas ou aucun accord ne 
pourrait etre realise entre les parties en ce qui 
concerne les frontieres et toutes questions du 
meme ordre, de faire rapport a I' Assemblee gef!e­
rale afin que cette derniere decide en dermer 
ressort de cette question ; 

4) D'entrer en consultation avec tous les 
Gouvernements et parties interesses, ainsi qu'avec 
le Conseil de tutelle, pour proteger et sauvegarder 
les interets spirituels et religieu~ en cause, a~x 
fins de mettre en reuvre, conformement aux pnn­
cipes de la resolution du 29 novembre 1947, le 
plan relatif au gouvernement futur de Jerusalem 
et de Bethleem ; 

5) De consulter tous les organes et ~nstit1!ti?ns 
des Nations Unies qui pourraient l'atder a ela-



assist in working out plans both for the resettle­
ment of Palestinian refugees and displaced per­
sons and for their repatriation where feasible in 
the areas from which they have come; 

Requests the Commission to begin its functions 
at once, with a view to the establishment of con­
tact between the parties themselves and the Com­
mission at the earliest possible date; 

Calls on the parties concerned to co-operate 
with the Commission in the discharge of its func­
tions and of the purposes of this resolution ; 

Authorizes the Secretary-General to put at the 
disposal of the Commission such administrative 
and advisory staff and other facilities as may be 
required. 

borer des plans tant pour la reinstallation des 
refugies et personnes deplacees de Palestine que 
pour leur rapatriement dans les regions d'ou ils 
sont venus, lorsque cela sera possible; 

Invite la Commission a entrer immediatement 
en fonction afin d'etablir, aussitot que possible, 
des relations entre les parties elles-memes et entre 
ces parties et la Commission ; 

Invite les parties interessees a aider la Com­
mission a s'acquitter de ses fonctions et a mettre 
en oeuvre les dispositions de la presente resolu­
tion; 

Autorise le Secretaire general a mettre a la 
disposition de la Commission le personnel admi­
nistratif et specialise necessaire, ainsi que toutes 
autres facilites requises. 

DOCUMENT A/C.l/396/ ADD. I 
Agenda item 67 

Australia: addendum to the Australian 
draft resolution (AJC.l/396) 

[Original text: English] 
[27 November 1948] 

In paragraph ( 3), on the functions of the Com­
mission of Conciliation for Palestine, insert after 
the word "matters," the words ". . . its recom­
mendations . . . ". 

Point 67 de l'ordre de jour 

Australie: addenda au pro jet de reso­
lution australien (AjC.l/396) 

[Texte original en anglais] 
[27 novembre 1948] 

A l'alinea 3 relatif aux fonctions de la Com­
mission de conciliation pour la Palestine, rem­
placer les mots "de faire rapport" par les mots 
" ... de presenter ses recommandations ... ". 

DOCUMENT AjC.l/397 
Agenda item 67 

United States of America: amendments 
to the draft resolution of the United 
Kingdom (A/C.l/394) 

[Original text: English] 
[23 November 1948] 

A. Delete numbered paragraph 2. 
B. Insert the following paragraph: 
"2. Calls upon the Governments and authori­

ties concerned to extend the scope of the nego­
tiations provided for in the Security Council's 
resolution of 16 November 1948 (S/1080), and 
to seek agreement by negotiations conducted 
either directly or through the Conciliation Com­
mission with a view to a final settlement of all 
questions outstanding between them". 

C. Delete numbered paragraphs 3, 4 and 5 and 
substitute the following two paragraphs, num­
bered as indicated: 

"3. Establishes a Conciliation Commission con­
sisting of (three States Members of the United 
Nations) which shall have the following func-
tions: . 

" (a) To assume the functions given to the 
United Nations Mediator on Palestine by the 
resolution of the General Assembly of 14 May 
1948; 

" (b) To carry o_ut the ~pecific f~nctions and 
directives given to It by tht~ res?lutwn and such 
additional functions and directives as may be 
given to it by the General Assembly or by the 
Security Council; 

" (c) To enter into consultations wit~ the G.ov­
ernments and authorities concerned wtth a vtew 
to achievement of a final settlen:ent o~ al~ ques­
tions outstanding between thel!l, u~cludmg m par­
ticular the questions dealt wtth m the General 
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Point 67 de l'ordre du jour 

Etats-Unis d' Amerique: amendements au 
projet de resolution du Royaume-Uni 
(AJC.l/394/Corr. 1) 

[Texte original en anglais] 
[23 novembre 1948] 

A. Supprimer le paragraphe 2 du dispositif. 
B. Ajouter le paragraphe suivant: 
"2. Invite les Gouvernements et autorites 

interesses a etendre le domaine des negociations 
prevues par la resolution du Conseil de securite 
du 16 novembre 1948 (S/1080), et a rechercher 
un accord par voie de negociations soit directes, 
soit par l'intermediaire de la Commission de 
conciliation, en vue d'un reglement definitif de 
toutes les questions sur lesquelles ils ne se sont 
pas encore mis d'accord." 

C. Supprimer les paragraphes 3, 4 et 5 du dis­
positif et les remplacer par les deux paragraphes 
suivants numerates comme suit: 

"3. Cree une Commission de conciliation com­
posee de (trois Etats Membres des Nations Unies), 
chargee des fonctions suivantes: 

"a) Assumer les fonctions attribuees au Media­
teur des Nations Unies en Palestine par la reso­
lution de l'Assemblee generale du 14 mai 1948; 

"b) S'acquitter des fonctions et e;:ecuter, les 
directives precises que lui donne la presente reso­
lution et s'acquitter des fonctions et :xe~uter les 
directives supplementaires que pourratt l;u d?f!ner 
l'Assemblee generale ou le 'Conseil de secunte; 

"c) Entrer en consultation avec les Gouverne­
ments et autorites interesses en vue de regler 
d'une fa<;on definitive toutes les qu~sti~ns sur 
lesquelles ils ne se sont pas encore mts d accord, 
notamment les questions dont traitent la resolu-



Assembly resolution of 29 November 1947 and 
in part one, section VIII, paragraph 4 of the 
progress report of the United Nations Mediator 
on Palestine ; 

" (d) To un~ertake, upon the request of the 
Secunty Council, any of the functions now as­
signed to the United Nations Mediator on Pales­
tine or to the United Nations Truce Commission 
by resolutions of the Security Council; upon such 
request to the Conciliation Commission by the 
Secu~ity Council with _respect t? all the remaining 
funct10ns of the Umted NatiOns Mediator on 
Palestine under Security Council resolutions, the 
office of the Mediator shall be terminated; 

"4. Instructs the Conciliation Commission in 
pursuance of paragraph 3 (c) above to enter into 
consultations with the Governments and authori­
ties concerned with a view to delimiting the fron­
tiers in Palestine, taking into account the follow­
ing general considerations, without excluding any 
territorial settlement mutually acceptable to the 
parties: 

" (a) That there are important elements com­
mon to both the resolution of the General Assem­
bly of 29 November 1947 and the progress report 
of the United Nations Mediator on Palestine; 

" (b) That certain modifications in the terri­
torial arrangements of the General Assembly 
resolution of 29 November 1947 'should be con­
sidered taking into account part one, section VIII, 
paragraph 4 (b) of the progress report of the 
United Nations Mediator in so far as it may 
contribute to a peaceful adjustment of differences 
between the parties." 

D. Delete numbered paragraph 11 and substi­
tute the following paragraph, numbered as In­

dicated: 
"10. Resolves that the Arab refugees wishing 

to return to their homes and live at peace with 
their neighbours should be permitted to do so at 
the earliest possible date and that adequate com­
pensation should be paid for the property of those 
choosing not to return; and instructs the Concilia­
tion Commission to facilitate the repatriation, 
resettlement, and economic and social rehabilita­
tion of the Arab refugees and the payment of 
compensation." 

E. Revise the numbering of paragraphs 
throughout in accordance with the foregoing 
amendments. 

tion de l'Assemblee generale du 29 'novembre 
1947 et le paragraphe 4, section VIII, de la 
premiere partie du rapport interimaire du Media­
teur des Nations Unies en Palestine ; 

"d) Assumer, a la demande du Conseil de 
securite, toute fonction actuellement assignee au 
Mediateur des Nations Unies en Palestine, ou a 
la Commission de treve des Nations Unies, par 
les resolutions du Conseil de securite; si le 
Conseil de securite demande a Ia Commission de 
conciliation d'assumer toutes les fonctions encore 
confiees au Mediateur des Nations Unies en 
Palestine par les resolutions du Conseil de secu­
rite, le role du Mediateur prendra fin; 

"4. Donne pour instructions a la Commission de 
conciliation, conformement au paragraphe 3 c) 
ci-dessus, d'entrer en consultation avec les Gou­
vernements et autorites interesses aux fins de 
delimiter les frontieres en Palestine, en tenant 
compte des considerations generales ci-dessous 
enoncees, sans prejudice de tout reglement de' 
questions territoriales qui recueillerait !'accord 
des deux parties : 

"a) La resolution de l'Assemblee generale du 
29 novembre 1947 et le rapport interimaire du 
Mediateur des Nations Unies en Palestine ont en 
commun un certain nombre d'e!ements impor­
tants; 

"b) II y a lieu d'envisager certaines modifica­
tions des dispositions territoriales contenues dans 
la resolution de l'Assemblee generale du 29 no­
vembre 1947, en tenant compte du paragraphe 4 
b), section VIII, de la premiere partie du rapport 
interimaire du Mediateur des Nations Unies dans 
la n'lesure ou cela pourrait contribuer a un regle­
ment pacifique des differends qui separent les 
parties." 

D. Supprimer le paragraphe 1 du dispositif et 
le remplacer par le paragraphe suivant numerate 
comme suit: 

"10. Decide qu'il y a lieu de permettre aux 
refugies arabes qui le desirent, de rentrer dans 
leurs foyers le plus tot possible et de vivre en 
paix avec leurs voisins, et que des indemnites 
suffisantes doivent etre payees a titre de com­
pensation pour les biens de ceux qui decident 
de ne pas rentrer dans leurs foyers; donne pour 
instructions a la Commission de conciliation de 
faciliter le rapatriement, la reinstallation et le 
relevement economique et social des refugies 
arabes, ainsi que le paiement des indemnites." 

E. Modifier Ia numerotation des paragraphes 
de !'ensemble du texte en tenant compte des 
amendements ci-dessus. 

DOCUMENT AjC.I/397 jREV. I 

Agenda item 67 

United States of America: amendments to 
the revised draft resolution of the 
United Kingdom (AjC.Ij394jRev. 1) 

[Original text: English] 
[25 Novennber 1948] 

A. Delete numbered paragraph 2. 
B. Insert the following paragraph: 
"2. Calls upon the· Governments and authori­

ties concerned to extend the scope of the negotia­
tions provided for in the Security Council's 
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Point 67 de l'ordre du jottr 

Etats-Unis d' Amerique: amendements au 
texte revise du projet de resolution 
du Royaume-Uni (A/C.I/394/ Rev. I 
et Corr. I) 

[ Texte original en anglais j 
[25 novembre 1948] 

A. Supprimer le paragraphe 2 du dispositif. 
B. Inserer le paragraphe suivant: 
"2. Invite les Gouvernements et autorites in­

teresses a etendre le domaine des negociations 
prevues par Ia resolution du Conseil de securite 



resolution of 16 November 1948, and to seek 
agreement by negotiations conducted either 
directly or through the Conciliation Commission 
with a view to a final settlement of all questions 
outstanding between them." 

C. Delete numbered paragraph 4 (b) and sub­
stitute the following: 

" (b) That certain modifications in the terri­
torial arrangements of the General Assembly 
resolution of 29 November 1947 should be con­
sidered taking into account part one, section VIII, 
paragraph 4 (b) of the progress report of the 
United Nations Mediator in so far as it may 
contribute to a peaceful adjustment of difference 
between the parties." 

D. Delete numbered paragraph 10 and substi­
tute the following: 

"10. Resolves that the Arab refugees wishing 
to return to their homes and live at peace with 
their neighbours should be permitted to do so at 
the earliest possible date and that adequate com­
pensation should be paid for the property of those 
choosing not to return; and instructs the Concilia­
tion Commission to facilitate the repatriation, re­
settlement, and economic and social rehabilitation 
of the Arab refugees and the payment of com­
pensation." 

du 16 novembre 1948, et a rechercher un ~ccord 
par voie de negociations soit directes, soit par 
l'intermediaire de Ia Commission de conciliation, 
en vue d'un reglement definitif de toutes les ques­
tions sur lesquelles ils ne se sont pas encore mis 
d'accord." 

C. Supprimer le paragraphe 4 b) du dispositif 
et le remplacer par le texte suivant: 

"b) II y a lieu d'envisager certaines modifica- · 
tions des dispositions territoriales contenues dans 
Ia resolution de l' Assemblee generate du 29 no­
vembre 1947, en tenant compte du paragraphe 4 
b), section VIII, de la premiere partie du rapport 
interimaire du Mediateur des Nations Unies dans 
la mesure ou cela pourrait contribuer a un regle­
ment pacifique des differends qui separent les 
parties." 

D. Supprimer le paragraphe 10 du dispositif et 
le remplacer par le texte suivant: 

"10. Decide qu'il y a lieu de permettre aux 
refugies arabes qui le desirent, de rentrer dans 
leurs foyers le plus tot possible et de vivre en 
paix avec leurs voisins, et que des indemnitl~s 
suffisantes doivent etre payees a titre de com­
pensation pour les biens de ceux qui decident de 
ne pas rentrer dans leurs foyers ; donne pour 
instructions a Ia Commission de conciliation de 
faciliter le rapatriement, la reinstallation et le 
relevement economique et social des refugies 
arabes, ainsi que le paiement des indemnites." 

DOCUMENT A/C.l/398 
Agenda item 67 

Guatemala: amendments to the United 
States amendments (A/C.l/397) to 
the draft resolution of the United 
Kingdom (A/C.l/394) 

[Original text: English] 
[24 November 1948] 

1. Delete numbered paragraph 2 and substi­
tute the following paragraph of the Australian 
draft resolution (AJC.1/396): 

{(Requests the Security Council to give sympa­
thetic consideration to an application for the 
admission of the State of Israel to the United 
Nations if and when such application will be 
submitted." 

2. Delete paragraph 3 and substitute the fol­
lowing: 

"Establishes a Conciliation Commission com­
posed of three (or five) personalities appointed 
by the President of the General Assembly and 
the Secretary-General of the United Nations. The 
Commission shall have the following functions:" 

3. From paragraph 3 (c), delete the part be­
ginning with: " ... including in particular ... " to 
the end of the paragraph. 

4. For paragraph 4; substitute the following: 

"Instructs the Concilation Commission to as­
sist the Governments and authorities concerned 
with a view to delimiting the frontiers in Pales­
tine in conformity with the principles of the 
res~lution of 29 November 1947, without exclud­
ing any territorial settlement mutu~lly acceptable 
to the parties. In the event of fatlure to secure 
agreement on the boundaries and related matters, 

Point 67 de l'ordre du jour 

Guatemala: amendements aux amende­
ments des Etats-Unis (AjC.l/397) au 
projet de resolution du Royaume-Uni 
(A/C.l/394/Corr. I) 

[ Texte original en anglais] 
[24 novembre 1948] 

1. Supprimer le paragraphe 2 du dispositif et 
Ie remplacer par le paragraphe suivant du projet 
de resolution de 1' Australie (AjC.1/396): 

"Prie le Conseil de securite d'examiner avec 
bienveillance Ia demande d'admission de l'Etat 
d'Israel comme Membre des Nations Unies lors 
de Ia presentation eventuelle d'une telle de­
maude." 

2. Supprimer le paragraphe 3 du dispositif et 
le remplacer par le texte suivant: 

"Cree une Commission de conciliation com­
posee de trois ( ou cinq) personnalites designees 
par le President de 1' Assemblee generate et le 
Secretaire general des Nations Unies. La Com­
mission aura les fonctions suivantes :" 
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3. Paragraphe 3 c) : Supprimer la fin du para­
graphe depuis les mots : ". . . notamment les 
questions . . ." 

4. Paragraphe 4: Remplacer par le texte sui­
vant: 

"Donne pour instructions a la Commission de 
conciliation d'aider les Gouvernements et auto­
rites interesses aux fins de delimiter les frontieres 
en Palestine conformement aux principes de Ia 
resoiution du 29 novembre 1947, sa~s J?rejudic~ 
de tout reglement de questions ter~ltOrtales qm 
recueillerait !'accord des deux parbes. Au cas 
ou aucun accord ne pourrait etre realise en ce 



the Commission shall report to the General As­
sembly for the purpose of final determination of 
the question by the Assembly." 

5. Add the following paragraph: 
"The Commission shall assist the inhabitants 

of the Arab. ~erritory ?f ~alestine i~ deciding 
upon the. pohtt~al orgamzatwn they wtsh to give 
to the sa1d terntory. No annexatiOn to a neigh­
bouring State shall be decreed without the con­
sent of the people, freely and legally expressed." 

6. In paragraph 10, after "at the earliest pos­
sible date :" insert the following: 

". . . after the proclamation of peace between 
the contending parties in Palestine, including the 
Arab States . . . ". 

qui concerrfe les frontieres et les questions du 
meme, ord:e,, Ia Commission £era rapport a I'As­
semblee generate afin que cette derniere decide 
en dernier ressort de cette question." 

5. Ajouter le paragraphe suivant: 
"La Commission aidera les habitants du terri­

t?ire ar~~ de P~lesti~e. a decider de l'organisa­
twn pohttque qu tis destrent donner audit terri­
toire. N ulle annexion a un Etat voisin ne sera 
decretee sans le consentement de la population, 
exprime librement et dans les formes legales." 

6. Paragraphe 10: Modifier comme suit le texte 
de ce paragraphe: 

"10. Decide qu'il y a lieu de permettre aux 
rHugies arabes qui le desirent, de rentrer dans 
leurs foyers et de vivre en paix avec leurs voisins 
aussit6t que possible apres que Ia paix aura ete 
proclamee entre les parties au differend en Pales­
tine, y compris les Etats arabes; que des indem­
nitt~s suffisantes . . .", le reste sans changement. 

DOCUMENT A/C.lj398jREV. 1 

Agenda item 67 Point 67 de l'ordre du jour 

Guatemala: Revised amendments to the 
United States revised amendments 
(A/C.l/397/Rev. 1) to the revised 
draft resolution of the United King­
dom (A/C.l/394/Rev. 1) 

[Original text: English] 
[27 November 1948] 

1. Delete numbered paragraph 2 of the United 
Kingdom [revised draft] resolution and substi­
tute the following paragraph of the Australian 
draft resolution (A/C.l/396): 

u Requests the Security Council to give sympa­
thetic consideration to an application for the 
admission of the State of Israel to the United 
Nations if and when such application will be 

. submitted." 
2. Delete the introductory part of paragraph 3 

and substitute the following: 
u Establishes a Conciliation Commission com­

posed of three (or five) personalities appointed 
by the President of the General Assembly and 
the Secretary-General of the United Nations. The 
Commission shall have the following functions:" 

3. Delete paragraph 3 (c) and replace it by the 
following: 

"3 (c) To use its good offices with the Gov­
ernments and authorities concerned with a view 
to achievement of a final settlement of all ques­
tions outstanding between them". 

4. For paragraph 4, substitute the following: 

"Instructs the Conciliation Commission to as­
sist the Governments and authorities concerned 
with a view to delimiting the frontiers in Pales­
tine, in conformity with the principles of the 
resolution of 29 November 1947, taking into ac­
count the actual situation in Palestine, and with­
out excluding any territorial settlement mutually 
acceptable to the parties. In the event of failure 
to secure agreement on the boundaries and re­
lated matters, the Commission shall report to the 
General Assembly for the purpose of final deter­
mination of the question by the Assembly". 
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Guatemala: texte revise des amende­
ments au nouveau texte des amende­
ments des Etats·Unis (A/C.l/397/ 
Rev. I) au texte revise du projet de 
resolution du Royaume-Uni (A/C.l/ 
394/Rev. 1 et Corr. 1) 

[Texte original m anglais] 
[27 novembre 1948] 

1. Supprimer le paragraphe 2 du dispositi£ de 
la resolution du Royaume-Uni et le remplacer par 
le paragraphe suivant du projet de resolution de 
1' Australie (document A/C.1/396): 

"Prie Ie Conseil de securite d'examiner avec 
bienveillance Ia demande d'admission de l'Etat 
d'Israel comme Membre des Nations Unies lors 
de Ia presentation eventuelle d'une telle demande." 

2. Supprimer !'introduction du paragraphe 3 et 
la remplacer par le texte suivant: 

"Cree une Commission de conciliation composee 
de trois ( ou cinq) personnalites designees par le 
President de 1' Assem'blee generale et le Secretaire 
general des Nations Unies. La Commission aura 
les fonctions suivantes :" 

3. Supprimer le paragraphe 3 c) et le rem­
placer par le texte suivant: 

u c) Offrir ses bons offices aux Gouvernements 
et aux autorites interesses, en vue de regler de 
fa<;on definitive toutes les questions sur Iesquelles 
ils ne se sont pas encore mis d'accord." 

4. Remplacer le paragraphe 4 par le texte 
suivant: 

"Danne pour instructions a Ia Commission de 
conciliation d'aider Jes Gouvernements et autorites 
interesses en vue de delimiter les frontieres de la 
Palestine conformement aux principes de Ia reso­
lution du 29 novembre 1947, en tenant compte de 
d'etat reel de Ia situation en Palestine et sans 
prejudice de tout reglement de questions terri­
toriales qui recueillerait !'accord des deux parties. 
Au cas ou aucun accord ne pourrait etre realise 
en ce qui concerne les frontieres et les questions 
du meme ordre, Ia Commission fera rapport 
a 1' Assemblee generate afin que cette derniere 
decide en dernier ressort de cette question." 



5. Add the following paragraph: 
"The Commission shall assist the inhabitants 

of the Arab territory of Palestine in deciding 
upon the political organization they wish to give 
to the said territory. No annexation to a neigh· 
bouring State shall be decreed without the con­
sent of the people, freely and legally expressed." 

6 . Delete paragraph 10 and replace it by the 
following: 

"10. Resolves that the Arab refugees wishing 
to return to their homes and live at peace with 
their neighbours should be permitted to do so at 
the earliest possible date after the proclamation 
of peace between the contending parties in Pales­
tine, including the Arab States, and that ade­
quate compensation should be paid for the prop­
erty of those choosing not to return; and instructs 
the Conciliation Commission to use its good 
offices to facilitate the repatriation, resettlement, 
and economic and social rehabilitation of the Arab 
refugees and the payment of compensation". 

5. Ajouter le paragraphe suivant: 
"La Commission aidera les habitants du terri­

toire arabe de Palestine a decider de !'organisa­
tion politique qu'ils desirent donner audit terri­
toire. Aucune annexion a un Etat voisin ne sera 
decretee sans le consentement de la population, 
exprime librement et dans les formes legales." 

6. Supprimer le paragraphe 10 et le remplacer 
par le texte suivant : 

"10. Decide que les refugies arabes qui le 
desirent doivent etre autorises a rentrer dans 
leurs foyers et a vivre en paix avec leurs voisins 
aussitot que possible apres que la paix aura ete 
proclamee entre les parties au differend en Pales­
tine, y compris les Etats arabes et que, des in­
demnites suffisantes doivent etre payees a titre de 
compensation pour les biens de ceux qui deci­
dent de ne pas rentrer dans leurs foyers; donne 
pour instructions a la Commission de conciliation 
d'user de ses bons offices en vue de faciliter le 
rapatriement, la reinstallation et Ie relevement 
economique et social des refugies arabes, ainsi 
que le paiement des indemnites." 

DOCUMENT A/C.lj398jREV. 2 

Agenda item 67 

Guatemala: revised amendments to the 
second revised draft resolution of the 
United Kingdom (A/C.l/394/Rev. 2) 

[Original text: English] 
[ 1 December 1948] 

1. Delete the introductory part of paragraph 2 
and substitute the following: 

"Establishes a Conciliation Commission com­
posed of three (or five) personalities appointed 
by the President of the General Assembly and 
the Secretary-General of the United Nations. 
The Commission shall have the following func­
tions:" 

2. Delete paragraph 2 (c) and replace it by the 
following: 

"2 (c) To use its good offices with the Gov­
ernments and authorities concerned with a view 
to achievement of a final settlement of all ques­
tions outstanding between them". 

3. For paragraph 4, substitute the following: 

"Instructs the Conciliation Commission to as­
sist the Governments and authorities concerned 
with a view to delimiting the frontiers in Pales­
tine, in conformity with the principles of the 
resolution of 29 November 1947, taking into ac­
count the actual situation in Palestine, and with­
out excluding any territorial settlement mutually 
acceptable to the parties. In the event of failure 
to secure agreement on the boundaries and re­
lated matters, the Commission shall report .to the 
General Assembly for the purpose of final deter­
mination of the question by the Assembly". 

4. Add the following paragraph: 
"The Commission shall assist the inhabitants 

of the Arab territory of Palestine in decidi_ng 
upon the political organization they wish to ~1ve 
to the said territory. No annexat_wn to a netgh­
bouring State shall be decreed wtthout the con­
sent of the people, freely and legally expressed". 

5. Delete paragraph 11 and replace it by the 
following: 

Point 67 de l'ordre du jour 

Guatemala: texte revise des amende­
ments au projet de resolution du 
Royaume-Uni - deuxi{nne revision 
(A/C.lj394jRev. 2) 

[Texte original en anglais] 
[ler decembre 1948] 

1. Supprimer !'introduction du paragraphe 2 et 
la rem placer par le texte suivant: 

"Cree une Commission de conciliation composee 
de trois ( ou cinq) personnalites designees par le 
President de 1' Assemblee generale et le Secretaire 
general des Nations Unies. La Commission aura 
les fonctions suivantes :" 

2. Supprimer le paragraphe 2 c) et le remplacer 
par le texte suivant : 

"2 c) Offrir ses bons offices aux Gouverne­
ments et aux autorites interesses, en vue de regler 
de fa<;on definitive toutes les questions sur les­
quelles ils ne se sont pas encore mis d'accord." 
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3. Rem placer le paragraphe 4 par le texte sui­
vant: 

"Donne pour instructions a la Commission de 
conciliation d'aider les Gouvernements et autorites 
interesses en vue de delimiter les frontieres de 
la Palestine conformement aux principes de la 
resolution du 29 novembre 1947, en tenant compte 
de l'etat reel de la situation en Palestine et sans 
prejudice de tout reglement de questions te~ri­
toriales qui recueillerait !'accord des. de.ux pa;tt~s; 
Au cas ou aucun accord ne pourra1t etre realise 
en ce qui concerne les fron_tie.res et les question~ 
du meme ordre, la Commtsswn fera rapport a 
l'Assemblee generale afin que cette. d~,rniere 
decide en dernier ressort de cette questwn. 

4. Ajouter le paraf?raphe suiva~t :. "La Com­
mission aidera les habitants du terntmre arabe de 
Palestine a deecider de !'organisation politique 
qu'ils desirent donner ~u.dit territoir;. , ~ucune 
annexation a un Etat vmsm ne sera decretee sans 
le consentement de la population, exprime libre­
ment et dans les formes legales." 

5. Supprimer le paragraphe 11 et le remplacer 
par le texte suivant: 



"11. Resolves that the Arab refugees wishing 
to return to their homes and live at peace with 
their neighbours should be permitted to do so at 
the earliest possible date after the proclamation 
of peace ·between the contending parties in Pales­
tine, including the Arab States, and that adequate 
compensation should be paid for the property of 
those choosing not to return; and instructs the 
Conciliation Commission to use its good offices 
to facilitate the repatriation, resettlement, and 
economic and social rehabilitation of the Arab 
refugees and the payment of compensation". 

"11. Decide que les refugies arabes qui le 
desirent doivent etre autorises a rentrer dans leurs 
foyers et a vivre en paix avec leurs voisins aussi­
tot que possible apres que la paix aura ete pro­
clamee entre Ies parties au differend en Palestine, 
y compris les Etats arabes, et que des indemnites 
suffisantes doivent etre payees a titre de compen~ 
sation pour les biens de ceux qui decident de ne 
pas rentrer dans leurs foyers; donne pour instruc­
tions a la Commission de conciliation d'user de ses 
bons offices en vue de faciliter le rapatriement, Ia 
reinstallation et le relevement economique et social 
des refugies arabes, ainsi que le paiement des in­
demnites." 

DOCUMENT AjC.l/399 

Agenda item 67 

Colombia: draft resolution 

[Original text: English] 
[24 November 1948] 

The General Assembly, 
Having adopted on 29 November 1947 resolu­

tion 181 (II) regarding the future government 
of Palestine and providing a plan of partition 
with economic union, 

Having adopted on 14 May 1948 resolution 
186 (S-2) empowering a United Nations Media­
tor on Palestine to exercise certain functions in­
cluding the use of his good offices to promote a 
peaceful adjustment of the future situation of 
Palestine, 

Having received and examined the progress 
report of the United Nations Mediator on Pales­
tine (A/648) submitted by the late Count Folke 
Bernadette, 

Having taken note o£ the resolutions of the 
Security Council concerning the truce in Pales­
tine and of the resolution of 16 November 1948 
concerning the establishment of an armistice by 
means of negotiations conducted either directly 
or through the Acting Mediator on Palestine, 

Being of opinion that the Assembly's resolu­
tion of 29 November 1947 is the basic starting 
point of settlement by the Assembly of the Pales­
tine question, 

Being fttrther of opinion that the final settle­
ment in Palestine as regards boundaries should be 
in conformity with the principles of the recom­
mendation contained in the Assembly resolution 
of 29 November 1947 but should also take into 
account subsequent proposals, including those in 
the Mediator's report, 

1. Expresses its deep appreciation of the pro­
gress achieved through the good offices of the late 
United Nations Mediator in promoting a peace­
ful adjustment of the future situation of Pales­
tine for which cause he sacrificed his life; and 
extends its thanks to the Acting Mediator and his 
staff for their continued efforts and devotion to 
duty in Palestine ; 

2. Calls upon the Governments and authorities 
concerned to extend the scope of the negotiations 
provided for in the Security Council's resolution of 
16 November 1948, and to seek agreement by ne­
gotiations conducted either directly or through 
the Conciliation Commission with a view to a 
final settlement of all questions outstanding be­
tween them; 
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Point 67 de l'ordre du jour 

Colombie: pro jet de resolution 

[Texte original en anglais] 
[24 novembre 1948] 

L' Assembtee generale, 
Ayant adopte 1e 29 novembre 1947 une resolu­

tion 181 (II) concernant le gouvernement futur 
de Ia Palestine et prevoyant un plan de partage 
avec union economique, 

Ayant adopte 1e 14 mai 1948 la resolution 186 
(S-2) habilitant un Mediateur des Nations Unies 
en Palestine a exercer certaines fonctions, notam­
ment a employer ses bons offi<;es, pour favoriser 
un ajustement pacifique de la situation future de 
la Palestine, 

Ayant re(u et examine le rapport interimaire 
du Mediateur des Nations Unies pour Ia Palestine 
(document A/648) presente par feu le comte 
Folke Bernadotte, 

Ayant pris acte des resolutions du Conseil de 
securite relatives a la treve en Palestine et de la 
resolution du 16 novembre 1948 relative a Ia 
conclusion d'un armistice par voie de negociations 
soit directes soit par l'intermediaire du Mediateur 
par interim pour Ia Palestine, 

Estimant que Ia resolution de l'Assemblee du 
29 novembre 1947 constitue la base d'ou l'Assem­
bU!e doit partir pour regler la question de Pales­
tine, 

Estimant, en outre, qu'il y a lieu, pour le regle­
ment definitif des questions de frontiere en Pales­
tine, de se conformer aux principes de la recom­
mandation contenue dans Ia resolution de l'Assem­
blee du 29 novembre 1947, et de tenir compte 
egalement des propositions ulterieures, notam­
ment de celles qui figurent au rapport du Media­
teur, 

1. Exprime sa profonde satisfaction des progx:es 
accomplis grace aux bons offices de feu le Medta­
teur des Nations Unies dans la voie d'un ajuste­
ment pacifique de la situation future de Ia Pales­
tine, auquel le Mediateur a sacrifie sa vie; et 
remercie Ie Mediateur par interim et son per­
sonnel de leurs efforts incessants et de !'esprit de 
devoir dont ils ont fait preuve en Palestine; 

2. Invite les Gouvernements et autorites in­
teresses a etendre le domaine des negociations 
prevues par la resolution du Conseil de securite 
du 16 novembre 1948 et a rechercher un accord 
par voie de negociations soit directes, S?!t par 
l'ntermediaire de Ia Commission de concthatwn, 
en vue d'un reglement definitif de toutes les que~­
tions sur lesquelles ils ne se sont pas encore m1s 
d'accord; 



3. Establishes a Conciliation Commission con­
sis~ing of three world-known personalities ap­
pomted by the General Assembly which shall have 
the following functions: 

(a) To ~ssume th.e functions given to the 
Umted Nations Medtator on Palestine by the 
resolution of the General Assembly of 14 May 
1948, 

(b) To carry out the specific functions and 
directives given to it by this resolution and such 
additional functions and directives as may be 
given to it by the General Assembly or by the 
Security Council, 

(c) To enter into consultations with the Gov­
ernments and authorities concerned with a view 
to achievement of a final settlement of all ques­
tions outstanding between them, including in par­
ticular the questions dealt with in the General 
Assembly resolution of 29 November 1947 and 
in part one, section VIII, paragraph 4 of the 
progress report of the United Nations Mediator 
on Palestine, 

(d) To undertake, upon the request of the 
Security Council, any of the functions now as­
signed to the United Nations Mediator on Pales­
tine or to the United Nations Truce Commission 
by resolutions of the Security Council; upon such 
request to the Conciliation Commission by the 
Security Council with respect to all the remaining 
functions of the United Nations Mediator on 
Palestine under Security Council resolutions, the 
office of the Mediator shall be terminated; 

4. Instructs the Conciliation Commission in 
pursuance of paragraph 3 (c) above to enter into 
consultations with the Governments and authori­
ties concerned with a view to delimiting the fron­
tiers in Palestine, taking into account the follow­
ing general considerations, without excluding 
territorial settlement mutually acceptable to the 
parties: 

(a) That there are important elements com­
mon to both the resolution of the General Assem­
bly of 29 November 1947 and the progress report 
of the United Nations Mediator on Palestine; 

(b) That certain modifications in the terri­
torial arrangements of the General Assembly 
resolution of 29 November 1947 should be con­
sidered taking into account part one, section 
VIII, paragraph 4 (b) of the progress report of 
the United Nations Mediator in so far as it may 
contribute to a peaceful adjustment of differences 
between the parties ; 

5. Endorses the recommendation contained in 
paragraph 4 (c) of the Mediator's conclusions 
concerning the disposition of the territory of 
Palestine not included within the boundaries of 

. the Jewish State or the City of Jerusalem, and 
instructs the Conciliation Commission, in full 
consultation with the inhabitants of Arab Pales­
tine, to assist the Governments of the Arab States 
concerned to arrange for the disposition of this 
territory in accordance with the aforesaid recom­
mendation; 

6. Resolves that the Holy Places, religious 
buildings and sites in Palestine should be pro­
tected and free access to them assured in accord-. 
ance with existing rights and historical practice ; 
that arrangements to this end s~~uld be under 
effective United Nations supervtston; that the 
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3. Cree une Commission de conciliation com­
posee de trois personnalites connues du monde 
international designees par l' Assemblee generate, 
qui sera chargee des fonctions suivantes: 

a) Assumer les fonctions attribuees au Media­
teur des Nations Unies pour la Palestine par la 
resolution de 1' Assemblee generale du 14 mai 
1948, 

b) S'acquitter des fonctions et executer Ies 
directives precises que lui donne la presente 
resolution et s'acquitter des fonctions et executer 
les directives supplementaires que pourrait lui 
donner l' Assemblee generate ou le Conseil de 
securite, 

c) Entrer en consultation avec les Gouverne­
ments et autorites interesses en vue de regler 
d'une fa«;on definitive toutes les questions sur 
lesquelles ils ne se sont pas encore mis d'accord, 
notamment les questions dont traitent la resolu­
tion de 1' Assemblee generale du 29 novembre 1947 
et le paragraphe 4, section VIII, de Ia premiere 
partie du rapport interimaire du Mediateur des 
Nations Unies pour la Palestine, 

d) Assumer, a la demande du Conseil de 
securite, toute fonction actuellement assignee au 
Mediateur des Nations Unies pour la Palestine, 
ou a la Commission de treve des Nations Unies, 
par les resolutions du Conseil de securite; si le 
Conseil de securite demande a la Commission de 
conciliation d'assumer toutes les fonctions en­
core confiees au Mediateur des Nations Unies 
pour la Palestine par les resolutions du Conseil 
de securite, le role du Mediateur prendra fin; 

4. Donne pour instructions a la Commission de 
conciliation, con£ ormement au paragraphe 3 c) 
ci-dessus, d'entrer en consultation avec les Gou­
vernements et autorites interesses aux fins de 
delimiter les frontieres en Palestine, en tenant 
compte des considerations generales ci-dessous 
enoncees, sans prejudice de tout reglement de 
questions territoriales qui recueillerait l'accord 
des deux parties : 

a) La resolution de I' Assemblee generale du 
29 novembre 1947 et le rapport interimaire .du 
Mediateur des Nations Unies pour la Palestme 
ont en commun un certain nombre d'elements 
importants; . 

b) II y a lieu d'envisager certaines modifica­
tions des dispositions territoriales contenues dans 
la resolution de l'Assemblee generale du 29 no­
vembre 1947, en tenant compte du paragraphe 4 
b), section VIII, de la premiere partie du.rapport 
interimaire du Mediateur des Nations Umes dans 
la mesure ou cela pourrait contribuer a un regle­
ment pacifique des differends qui separent les 
parties; . . . 

5. Fait szenne la recommandatwn qUI figure au 
paragraphe 4 c) des conclusions du. ra.pport du 
Mediateur concernant le sort du terntotre pales­
tinian non compris dans les frontieres de l'Etat 
juif ou de la Ville de Jerusalem, et don~.P~ur 
instructions a la Commission de conctltatwn 
d'aider, apres avoir dument consulte les habitants 
de Ia Palestine arabe, les Gouvernements des 
Etats arabes interesses a regler le sort de ~es 
territoires conformement a la recommandatwn 
precitee; . 

6. Decide que Ies Lieux saints. et le~ sttes et 
edifices religieux de Palestine d01vent , etre pro­
teges et leur libre acces assure, confo~mement aux 
droits en vigueur et a !'usage histonque; q?e le~ 
dispositions a cet e~et doivent .etre so~mt.ses a 
la surveillance effective des Natwns Umes, que, 



United Nations Conciliation Commission in pre­
senting to the fourth regular session of the Gen­
eral Assembly its detailed proposals for a perma­
nent international regime for the territory of 
Jerusalem should include recommendations con­
cerning the Holy Places in that territory; that 
with regard to the Holy Places in the rest of 
Palestine the Commission should consult with the 
political authorities of the areas concerned with a 
view to securing appropriate formal guarantees 
as to the protection of the Holy Places and access 
to them ; and that these undertakings should be 
presented to the General Assembly for approval ; 

The City of Jerusalem shall be established as 
a corpus separatum under a special international 
regime and shall ·be administered by the United 
Nations. The Trusteeship Council shall be desig­
nated to discharge the responsibilities of the Ad­
ministering Authority on behalf of the United 
Nations; 

The City of Jerusalem shall include the present 
municipality of Jerusalem plus the surrounding 
villages and towns, the most eastern of which 
shall be Abu Dis; the most southern, Bethlehem; 
the most western, Ein Karim (including also the 
built-up area of Motsa) ; antl the most northern 
Shu'fat, as indicated on the attached sketch-map 
(annex B to resolution 181 (II)); 

7. Instructs the Conciliation Commission to 
bring before the next regular meeting of the 
General Assembly a detailed statute of the City 
of Jerusalem which shall contain inter alia the 
substance of the provisions of chapter C, part 
III, of resolution 181 (II) of the General As­
sembly; 

8. Resolves that unimpeded access to Jerusa­
lem by road, rail, or air should be accorded to 
all inhabitants of Palestine by the Governments 
and authorities concerned and instructs the Con­
ciliation Commission to report immediately to 
the Security Council for appropriate action by 
that organ any attempt by any party to impair 
such access ; 

9. Recommends to the Security Council that 
after the frontiers have been established in accord­
ance with this resolution the Security Council 
consider any attempt to alter these frontiers by 
force as a threat to the peace, breach of the peace, 
or act of aggression ; 

10. Resowes that the Arab refugees wishing to 
return to their homes and live at peace with their 
neighbours should be permitted to do so at the 
earliest possible date and that adequate compen­
sation should be paid for the property of those 
choosing not to return; and instructs the Con­
ciliation Commission to facilitate the repatriation, 
resettlement, and economic and social rehabilita­
tion of the Arab refugees and the payment of 
compensation ; 

11. Authorizes the Conciliation Commission to 
appoint such subsidiary bodies and to employ 
such technical experts, acting under its authority, 
as it may find necessary to the effective discharge 
of its functions and responsibilities under this 
resolution; 

lorsque Ia Commission de conciliation des Nations 
Unies pn~sentera a l'Assemblee generate, pour sa 
q~atrieme session ordinaire, des propositions de­
tatllees concernant un regime international per­
manent pour le territoire de Jerusalem, elle devra 
fo;muler des recommandations au sujet des Lieux 
sat~ts se trouvant dans ce territoire; qu'en ce 
qm concerne les Lieux saints situes dans les 
autres regions de Palestine, Ia Commission devra 
consulter les autorites politiques des regions in­
teressees en vue d'obtenir des garanties formelles 
satisfaisantes en ce qui concerne · Ia protection 
des Lieux saints et l'acces a ces Lieux; et que 
ces engagements seront soumis a !'approbation 
de 1' Assemblee generate; 

La Ville de Jerusalem sera constituee en corpus 
separatum sous un regime international special 
et sera administree par les Nations Unies. Le 
Conseil de tutelle sera designe pour assurer, au 
nom de l'Organisation des Nations Unies, les 
fonctions d'Autorite chargee de l'administration; 

La Ville de Jerusalem comprendra Ia munici­
palite actuelle de Jerusalem plus les villages et 
centres environnants, dont le plus oriental sera 
Abu Dis, le plus meridional Bethleem, le plus 
occidental Ein Karim (y compris !'agglomeration 
de Motsa), et le plus septentrional Shu'fat, comme 
le montre Ia carte schematique ci-jointe ( annexe 
B de Ia resolution 181 (II) ) ; 

7. Donne pour instructions a la Commission de 
conciliation de presenter a Ia prochaine session 
or dina ire de I' Assemblee generate un statut de­
taille pour la Ville de Jerusalem dans lequel en­
treront entre autres les dispositions fondamentales 
du chapitre C de Ia troisieme partie de la resolu­
tion 181 (II) de 1' Assemblee generale; 

8. Decide que Ies Gouvernements et autorites 
interesses doivent accorder a tous les habitants 
de la Palestine Ia liberte totale d'acces a Jerusa­
lem par route, voie ferree et voie aerienne, et 
donne pour instructions a Ia Commission de 
conciliation de signaler immediatement au Conseil 
de securite toute restriction a l'acces de Ia Ville 
que pourrait tenter d'imposer l'une quelconque 
des parties, pour que le , Conseil prenne les 
mesures appropriees; 

9. Recommande que, lorsque les frontieres 
auront ete etablies conformement a Ia presente 
resolution Ie Conseil de securite considere toute 
tentative de les modifier par Ia force comme une 
menace contre Ia paix, une rupture de Ia paix 
ou un acte d'agression; 

10. Decide qu'il y a lieu de permettre aux 
refugies arabes qui le desirent, de rentrer dans 
leurs foyers le plus tot possible et de vivre. en 
paix avec leurs voisins, et que des indemmtes 
suffisantes doivent etre payees a titre de com­
pensation pour les biens de ceux qui decident de 
ne pas rentrer dans leurs foyers; d~'!'n~ pour 
instructions a Ia Commission de concthattOn de 
faciliter le rapatriement Ia reinstallation et le re­
levement economique et 'social des refugies arabes, 
ainsi que le paiement des indemnites ; 

11. Autorise Ia Commission de conciliation a 
designer les organes subsidiaires et a utiliser _Ie.s 
experts techniques, agissant sous son auto.nte, 

· dont elle jugerait a voir besoin pour. s'~cqmtte: 
efficacement des fonctions et des obligations qut 
lui incombent aux termes de Ia presente resolu­
tion; 
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12. Instructs the Conciliation Commission to 
render progress reports periodically to the Sec­
retary-General for transmission to the Security 
Council and to Members of the United Nations; 

13. Calls upon all Governments and authorities 
concerned to co-operate with the Conciliation 
Commission and to take all possible steps to as­
sist in the implementation of this resolution; 

14. Requests the Secretary-General to provide 
the necessary staff and facilities and to make 
appropriate arrangements to provide the neces­
sary funds required in carrying out the terms of 
this resolution. 

12. Donne pour instructions a la Commission 
de conciliation de presenter periodiquement au 
Secretaire general des rapports sur !'evolution de 
la situation pour qu'il les transmette au Conseil 
de securite et aux Membres des Nations Unies; 

13. Invite tous les Gouvernements et autorites 
interesses a collaborer avec la Commission de 
conciliation et a prendre toutes mesures possibles 
pour aider a la mise en ceuvre de la presente reso­
lution; 

14. Prie le Secretaire general de fournir le 
personnel et les facilites necessaires et de prendre 
toutes dispositions requises pour fournir les fonds 
necessaires a I' execution des dispositions de la 
presente resolution. 

DOCUMENT A/C.l/400 & CORR. 1 

Agenda item 67 

Poland: draft resolution 

[Original text: English] 
[25 November 1948] 

The General Assembly, 
Having adopted on 29 November 1947 resolu­

tion 181 (II) on the future government of Pales­
tine providing a plan for the establishment of a 
Jewish and an Arab State in Palestine, for the 
economic union of these two States and for the 
status of the City of Jerusalem, 

. Taking note of the resolution of the Security 
Council of 16 November 1948 calling for negotia­
tions of an armistice in Palestine, 

Having considered the progress report of the 
United Nations Mediator of 16 September 1948 
(A/648), 

Affirms that the resolution of 29 November 
1947 is the basis for the final settlement of the 
Palestine question by the General Assembly ; 

Notes the establishment since 15 May 1948 of 
civil and military authority, under the Provisional 
Government of Israel, over substantially the area 
which, under the resolution of 29 November 
1947, was recognized as delimiting the Jewish 
State in Palestine envisaged in that resolution; 

Hopes that the Security Council will give sym­
pathetic consideration to an application of the 
admission of the State of Israel to the United 
Nations if and when such application will be 
submitted; 

Recommends that all foreign troops and mili­
tary personnel be withdrawn from the territory 
of Palestine; 

Establishes a Commission of Conciliation for 
Palestine composed of representatives of . 
(five States), with the following functions: 

( 1) To assist the interested parties to enter 
immediately into direct negotiations to reach on 
the basis of the resolution of 29 November 1947 
a permanent settlement which shall include the 
final designation of the boundaries of the State 
of Israel and the establishment of an independent 
Arab State over the rest of the area of Palestine; 

(2) To appoint, un?er its supervision, a boun­
daries commission whtch shall draw up the final 
boundaries of the State of Israel and of the Arab 
State in Palestine, reporting in !he ev~nt of 
failure to the General Assembly wtth a vtew to 
final determination by the Assembly ; 
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Point 67 de l'ordre du jour 

Pologne: pro jet de resolution 

[ Texte original en anglais J 
[25 novembre 1948] 

"L' Assemblee generate, 
Ayant adopte, le 29 novembre 1947, la resolu­

tion 181 (II) relative au gouvernement futur de 
la Palestine contenant un plan prevoyant la crea­
tion d'un Etat juif et d'un Etat arabe en Pales­
tine, l'union economique de ces deux Etats et le 
statut de la Ville de Jerusalem, 

Prenant acte de la resolution du Conseil de 
securite du 16 novembre 1948 demandant la nego­
ciation d'un armistice en Palestine, 

Ayant examine le rapport interimaire du Media­
teur des Nations Unies du 16 septembre 1948 
(A/648); 

Affirme que la resolution du 29 novembre 1947 
constitue la base d'un reglement definitif par 
I' Assemblee generale de la question de Palestine ; 

Prend acte de l'etablissement, depuis le 15 mai 
1948, d'une autorite civile et militaire relevant 
du Gouvernement provisoire d'Israel sur un ter­
ritoire qui est, dans !'ensemble, celui que la reso­
lution du 29 novembre 1947 attribuait a l'Etat 
juif de Palestine dont elle envisageait la creation; 

Espere que le Conseil de securite examinera 
avec bienveillance la demande d'admission de 
l'Etat d'Israel comme Membre de !'Organisation 
des Nations Unies lors de la presentation even­
tuelle d'une telle demande; 

Recommande que soient retires du territoire de 
la Palestine toutes les troupes et tout le personnel 
militaire etrangers; 

Cree une Commission de conciliation pour Ia 
Palestine composee des representants de . . . 
( cinq Etats), chargee des fonctions suivantes : 

1) Aider les parties in teres sees a en tamer im­
mediatement des negociations directes aux fins de 
realiser, en se fondant sur la resolution du 2~ 
novembre 1947, un reglement permanent, qut 
devra comporter la delimitation definitive des 
frontieres de l'Etat d'Israei et Ia creation d'un 
Etat arabe independant sur le reste du territoire 
de Ia Palestine ; 

2) Creer une Commission des frontieres agis­
sant sous son autorite, chargee d'etablir le trace 
definitif des frontieres de l'Etat d'Israel et de 
l'Etat arabe en Palestine et, en cas d'echec, de 
faire rapport a l'Assemblee generale afin que cette 
derniere decide en dernier ressort de cette ques­
tion; 



( J) To establish the economic union and pro­
mote good relations ·between the State of Israel 
and the Arab State in Palestine; 

( 4) To call into consultation all those organs 
and agencies of the United Nations which may 
assist in working out plans both for the resettle­
ment of Palestinian refugees and displaced per­
sons and for their repatriation where feasible in 
the areas from which they have come; 

Requests the Commission to begin its functions 
at once, with a view to the establishment of con­
tact between the parties themselves and the Com­
mission at the earliest possible date; 

Calls upon the parties concerned to co-operate 
with the Commission and to assist it in the im-
plementation of its task; .. 

Requires the Commission to present a report to 
the next General Assembly ; 

Authorizes the Secretary-General to provide 
the necessary staff and facilities as may be re­
quired; 

Requests the Trusteeship Council to work out, 
in consultation with the Commission of Concilia­
tion for Palestine, and with the Governments of 
the State of Israel and of the Arab State in 
Palestine, the statute of the City of Jerusalem 
according to the provisions of the resolution of 
29 November 1947; 

Draws the attention of the Trusteeship Council 
that the statute of the City of Jerusalem should 
provide for the preservation, protection and free­
dom of access to sites, buildings and institutions 
of religious and spiritual interest. 

3) Instituer l'union economique et favoriser 
de bonnes relations entre l'Etat d'Israel et l'Etat 
arabe en Palestine; 

4) Consulter tous les organes et institutions 
de !'Organisation des Nations Unies qui pour­
raient !'aider a elaborer des plans tant pour Ia 
reinstallation des refugies et personnes deplacees 
de Palestine, que pour leur rapatriement dans les 
regions d'ou ils sont venus, Iorsque cela sera 
possible; 

Invite Ia Commission a entrer immediatement 
en fonction afin d'etablir, aussitot que possible, 
des relations entre les parties elles-memes et entre 
ces parties et Ia Commission ; 

Invite les parties interessees a collaborer avec 
Ia Commission et a !'aider dans l'accomplissement 
de sa tache; 

Prescrit a Ia Commission de presenter un rap­
port a Ia prochaine session de l'Assemblee gene­
rale; 

Autorise le Secretaire general a fournir Ie per­
sonnel necessaire et les facilites requises; 

Demande au Conseil de tutelle d'elaborer, de 
concert avec Ia Commission de conciliation pour 
Ia Palestine et avec les Gouvernements de l'Etat 
d'Israel et de l'Etat arabe en Palestine, le statut 
de Ia ~lille de Jerusalem, conformement aux dis­
positions de Ia resolution du 29 novembre 1947; 

Attire /'attention du Conseil de tutelle sur le 
fait que le statut de Ia Ville de Jerusalem doit 
preserver et proteger les sites, edifices et institu­
tions presentant un interet religieux et spirituel, 
et garantir le droit d'y acceder librement. 

DOCUMENT AjC.l/401 
Agenda item, 67 

Union of Soviet Socialist Republics: 
draft resolution 

[Original text: Russian] 
(25 November 1948] 

The General Assembly, 
Considering that the presence of foreign troops 

in Palestine prevents the establishment of peace­
ful relations between the Arab and Jewish popu­
lations in Palestine, as well as the normal develop­
ment of the State of Israel and the creation of an 
Arab State in Palestine, 

Recommends the immediate removal from the 
territories of the ·Jewish and Arab States in 
Palestine, the creation of which was provided for 
by General Assembly resolution 181 (II) of 29 
November 1947, of all foreign troops and foreign 
military personnel; and 1 

Requests the Security Council to adopt appro­
priate measures for debarring a renewal Df mili­
tary activity in Palestine. 

Point 67 de l'ordre du jour 

Union des Repuhliques socialistes sovie­
tiques: pro jet de resolution 

[ T exte original en russe] 
(25 novembre 1948] 

uL'Assemblee generate, 
Considerant que Ia presence de troupes etran­

geres en Palestine fait obstacle a l'etablissement 
de relations pacifiques entre les populations arabe 
et juive en Palestine ainsi qu'au developpement 
normal de l'Etat d'Israel et a Ia creation d'un 
Etat arabe en Palestine, 

Recommande d'evacuer sans delai toutes les 
troupes etrangeres et le personnel militaire etran­
ger du territoire des Etats arabe et juif de Pa­
lestine dont Ia creation a ete prevue par Ia resolu­
tion 181 (II) de l'Assemblee generale du 29 
novembre 1947; et 

Prie le Conseil de securite de prendre toutes 
mesures utiles pour empecher Ia reprise des hos­
tilites en Palestine. 

DOCUMENT AjC.l/402 
Agenda item 67 

Syria: draft resolution 

(Original text: English] 
[26 November 1948] 

The General Assembly, 
Noting that resolution 181 (II) of the General 

Assembly of 29 November 1947 was not accepted 
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Point 67 de l'ordre du jour 

Syrie: pro jet de resolution 

( Texte original en anglais] 
[26 novernbre 1948] 

L' Assemb/ee generate, 
Prenant acte du fait que Ia resolution 181 (II) 

de l'Assemblee generale en date du 29 novembre 



by the Arabs of Pales!ine and the neighbouring 
Arab States and gave btrth to the disastrous situa­
tion in the Holy Land, 

Noti119, that. the_ recommendations proposed by 
the lHed1ator m h1s part one of the pro()'ress re­
port are based on partitioning Palestine "'between 
A~abs and Jews, proposal which has been flatly 
reJected by the Arabs and proved detrimental to 
the interests of both Arabs and J ews, 

Noting that the General Assembly is not em­
powered by the Charter to make imperative and 
compulsory recommendations for splitting coun­
tries, 

Noting that the Jewish community now found 
in Palestine is composed essentiall)· of foreign 
immigrants and refugees who have no legitimate 
rights to appropriate a part of the country and 
establish their sovereignty on it against the wishes 
of the lawful majority of the people of Palestine, 

Decides to constitute a Commission composed 
of five Member States with functions: 

To study on the spot and to prepare proposals 
for the establishment of a single State of the 
whole of Palestine on a cantonization or federal 
basis in which all sections of population in Pales­
tine will participate in rights and duties as loyal 
citizens of a democratic State with wide autono­
mous privileges in cantons or areas to be assigned 
to each of them. · 

1947 n'a ete acceptee ni par les Arabes de Pales­
tine ni par les Etats arabes voisins, et a donne 
naissance a Ia situation desastreuse regnant en 
Terre sainte, 

Prenant acte du fait que les recommandations 
proposees par le Mediateur dans la premiere par­
tie de son rapport interimaire se fondent sur le 
partage de Ia Palestine entre Arabes et J uifs -
proposition qui a ete formellement repoussee par 
les Arabes et qui s'est n~velee contraire aux in­
terets des Arabes et des Juifs, 

Prcnant acte du fait que l'Assemblee generale 
n'est pas habilitee par Ia Charte a formuler des 
recommandations imperatives et obligatoires aux 
fins de diviser les pays, 

Prenant acte du fait que Ia communaute juive 
se trguvant actuellement en Palestine se compose 
essentiellement d'immigrants et refugies etrangers 
qui n'ont aucun droit legitime a s'approprier une 
partie du pays et a y etablir leur souverainete 
contre les vceux de Ia majorite de Ia population 
de Ia Palestine Jegalement etablie dans le pays, 

Decide de creer une Commission composee de 
cinq Etats Membres et chargee des fonctions 
suivantes: 

Etudier sur place Ia creation, sur !'ensemble du 
territoire de Ia Palestine, d'un Etat unique consti­
tue sur une base cantonale ou federative, et for­
muler des propositions a cet egard ; dans cet Etat, 
tous les elements de Ia population de Palestine 
participeront aux droits et aux devoirs, en tant 
que citoyens Joyaux d'un Etat democratique, 
jouissant de privileges etendus d'autonomie dans 
les cantons OU regions qui seront attribues a 
chacun de ces elements. 

DOCUMENT A/C.l/403 
Agenda item 67 

Consolidated tabulation of resolutions 
and amendments prepared by the 
Working Group of the First Com· 
mittee 

[Original text: English] 
[27 November 1948] 

1. The First Committee, at its 214th meeting 
on 26 November, entrusted the task of preparing 
a consolidated tabulation of the various draft 
resolutions and amendments to a \Vorking Group, 
composed of the authors of these various resolu­
tions and amendments, under the Chairmanship 
of the Rapporteur of the First Committee, Mr. 
Selim Sarper. 

2. The draft resolutions and amendments 
which had been submitted to the Fi rst Committee 
were as follows: 

United Kingdom revised draft resolution 
{A/C.l/394/Rev.1); . 

United States amendments to the revtsed draft 
resolution (A/C.1/397/Rev. 1) ; 

Guatemalan amendments to the United States 
amendments (A/C.1/398/Rev. 1); 

Australian draft resolution (A/ C.l / 396 and 
A/ C.l / 396/ Add. 1); . 

Colombian draft resolutwn (A/C.l/399); 

Polish draft resolution (A/C.l/400 and /Corr. 

1) ; · I" R bl" d ft Union of Soviet Socta 1st epu tcs ra 
resolution (A/C.l/401); 
· Syrian draft resolution (A/C.l/402). 

Point 67 de l'ordre du jour 

Tableau recapitulatif des resolutions et 
amendements prepare par Ie groupe 
de travail de Ia Premiere Commission 

[ T exte original en anglais] 
[27 novembre 1948] 

1. Au cours de sa 214eme seance, tenue le 26 
novembre, Ia Premiere Commission a confie Ia 
tache de preparer un tableau recapitulatif de? 
divers proj ets de resolutions et d'amendements a 
un groupe de travail, comprenant les auteurs _de 
ccs divers amendements et resolutions, et prestde 
par M. Selim Sarper, Rapporteur de Ia Premiere 
Commission. 

2. La Premiere Commission avait ete saisie des 
projets de resolutions et d'amendements suivants: 
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Projet de resolution revise du Royaume-Uni 
(A/C.1/394/Rev. 1); 

Amendements des Etats-Unis au projet de 
resolution revise (A/C.1/397/Rev.1); 

Amendements du Gautemala aux amendements 
des Etats-Unis (A/C.1/398/Rev. 1); 

Projet de resolution de l'Australie (A/C.l/3% 
et/Add. 1); 

Projet de resolution de la Colombie (A/C.l/ 
399); 

Projet de resolution de Ia Pologne (A/C.l/ 
400 et/Corr. 1); . 

Projet de resolution de !'Union des Repubhques 
socialistes sovietiques (A/C.l/401); 

. Projet de resolution de Ia Syrie (A/C.l/402). 



3. At its first meeting, the Working Group 
adopted a classification whereby the subject mat­
ter contained in the draft resolutions and amend­
ments was divided into 14 categories or headings, 
under which the relevant parts of the various 
texts would be set beside one another for pur­
poses of easy comparison. 

4. At its second meeting, the Working Group 
approved the presentation of the consolidated 
tabulation as set forth below, for the considera­
tion of the First Committee: 

I. PREAMBLE 

United Kingdom and Colombia 
The General Assembly, 
Having adopted on 29 November 1947 resolu­

tion 181 (II) regarding the future government 
of ·Palestine and providing a plan of partition 
with economic union; 

Australia 
Having in mind the resolution of the General 

Assembly on the future government of Palestine 
of 29 November 1947; 

Poland 
Having adopted on 29 November 1947 resolu­

tion 181 (II) on the future government of Pales­
tine providing a plan for the esta:blishment of a 
Jewish and an Arab State in Palestine, for the 
economic union of these two States and for the 
status of the City of Jerusalem; 

United Kingdom and Colombia 
Haz1ing adopted on 14 May 1948 resolution 

186 ( S-2) empowering a United Nations Media­
tor on Palestine to exercise certain functions in­
cluding the use of his good offices to promote a 
peaceful adjustment of the future situation of 
Palestine ; 

Australia 
Taking note also of resolution 186 ( S-2) of 

14 May 1948 providing for the appointment of 
the United Nations Mediator on Palestine and 
of the resolution of the Security Council of 16 
November 1948 calling for the negotiation of an 
armistice in Palestine; 

Poland 
Taking note of the resolution of the Security 

Council of 16 November 1948 calling for negotia­
tions of an armistice in Palestine; 

United Kingdom and Colombia 
Having taken note of the resolutions of the 

Security Council concerning the truce in Pales­
tine and of the resolution of 16 November 1948 
concerning the establishment of an armistice by 
means of negotiations conducted either directly 
or through the Acting Mediator on Palestine; 

United Kingdom and Colombia 
Having received and examined the progress 

report of the United Nations Mediator on Pales­
tine (A/648) submitted by the late Count Folke 
Bernadette ; 

Australia 
Having considered the progress report of the 

United Nations Mediator of 16 September 1948 
(A/648, part one); 

Poland 
Having considered the progress report of the 

United Nations Mediator of 16 September 1948 
(A/648), 
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3. Au cours de sa premiere seance, le groupe 
de travail a reparti les textes des projets de reso­
lutions et d'amendements en quatorze sections ou 
titres qui classent par rubriques Ies dispositions 
relatives a un meme sujet afin d'en faciliter Ia 
comparaison. 

4. Au cours de sa deuxieme seance, le groupe 
de travail a approuve Ia presentation du tableau 
recapitulatif ci-dessous, destine a l'examen de la 
Premiere· Commission: 

I. PREAMBULE 

Royaume-Uni et Colombie 
L' Assembtee generate, 
Ayant adopte le 29 novembre 1947 Ia resolu­

tion 181 (II) concernant le gouvernement futur 
de Ia Palestine et prevoyant un plan de partage 
avec union economique; 

Australie 
Considerant Ia resolution de I'Assemblee gene­

rale en date du 29 novembre 1947 relative au 
gouvernement futur de Ia Palestine; 

Pologne 
Ayant adopte le 29 novembre 1947 Ia resolu­

tion 181 (II) relative au gouvernement futur de 
Ia Palestine contenant un plan prevoyant Ia crea­
tion d'un Etat juif et d'un Etat arabe en Pales­
tine, !'union economique de ces deux Etats et le 
statut de Ia Ville de Jerusalem; 

Royaume-Uni et Colombie 
Ayant adopte Ie 14 mai 1948 la resolution 186 

( S-2) habilitant un Mediateur des Nations Unies 
pour Ia Palestine a exercer certaines fonctions, 
notamment a employer ses bons offices, pour 
favoriser un ajustement pacifique de Ia situation 
future de Ia Palestine; 

Australie 
Prenant acte egalement de Ia resolution 186 

(S-2) du 14 mai 1948 prevoyant la nomination 
d'un Mediateur des Nations Unies pour la Pales­
tine, ainsi que de Ia resolution du Conseil de 
securite en date du 16 novembre 1948 demandant 
Ia negociation d'un armistice en Palestine; 

Pologne 
Prenant acte de Ia resolution du Conseil de 

securite du 16 novembre 1948 demandant la nego­
ciation d'un armistice en Palestine; 

Royaume-Uni et Colombie 
Ayant pris acte des resolutions du. Conseil de 

securite relatives a Ia treve en Palestme et de Ia 
resolution du 16 novembre 1948 relative a Ia 
conclusion d'un armistice par voie de negociations 
soit directes, soit par l'intermediaire du Media­
teur par interim en Palestine; 

Royaume-U11i et Colombie 
Ayant re~u et examine le rapport interima_ire 

du Mediateur des Nations Unies en Palestme 
(A/648) presente par feu Ie comte Falke Berna­
dotte; 

Australie 
Ayant examine le rapport inte~maire du 

Mediateur des Nations Umes en Palestine en ?ate 
du 16 septembre 1948 (A/648, premiere part1e).; 

I 

Pologne . , . . 
Ayant examine le rapport mtenma1re . du 

Mediateur des Nations Unies du 16 septembre 
1948 (A/648), 



Syria 
Noting that resolution 181 (II) of the General 

Assembly of 29 November 1947 was not accepted 
by the Arabs of Palestine and the neighbouring 
Arab States and gave birth to the disastrous situa­
tion in the Holy Land, 

Noting that the recommendations proposed by 
the J'viediator in his part one of the progress re­
port are based on partitioning Palestine between 
Arabs and Jews-proposal which has been flatly 
rejected by the Arabs and proved detrimental 
to the interests of both Arabs and Jews, 

Noting that the General Assembly is not em­
powered by the Charter to make imperative and 
compulsory recommendations for splitting coun­
tries, 

Noting that the Jewish community now found 
in Palestine is composed essentially of foreign 

· immigrants and refugees who have no legitimate 
rights to appropriate a part of the country and 
establish their sovereignty on it against the wishes 
of the lawful majority of the people of Palestine, 

II. WITHDRAWAL OF TROOPS 

Poland 
Recommends that all foreign troops and mili­

tary personnel be withdrawn from the territory 
of Palestine; 

Union of Soviet Socialist Republics 
Considering that the presence of foreign troops 

in Palestine prevents the establishment of peace­
ful relations between the Arab and Jewish popu­
lations in Palestine, as well as the normal devel­
opment of the State of Israel and the creation of 
an Arab State in Palestine, 

Recommends the immediate removal from the 
territories of the Jewish and Arab States in 
Palestine, the creation of which was provided for 
by General Assembly resolution 181 (II) of 29 
November 1947, of all foreign troops and foreigri 
military personnel; and 

Requests the Security Council to adopt appro­
priate measures for debarring a renewal of mili­
tary activity in Palestine. 

III. GENERAL PRINCIPLES 

'United Kingdom 
2. Notes with satisfaction part one of the pro­

gress report of the United Nations Mediator and 
endorses the specific conclusions contained in part 
one of that report as providing a practical means 
of giving effect to the principles contained in the 
resolution of 29 November 1947 and as a basis 
for a peaceful settlement of the Palestine ques­
tion; 

United States and Guatemala 
Delete numbered paragraph 2 of the United 

Kingdom [revised draft] resolution. 

Australia and Colombia 
Being of opinion that. the Asset?bly's ~esoluti_on 

of 29 November 1947 ts the baste startmg pomt 
of settlement by the Assembly of the Palestine 
question; 

Poland 
A.ffirms that the resolution of 29 November 
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Syrie 
Prenant acte du fait que la resolution 181 (II) 

de l'Assemblee generale en date du 29 novembre 
1947 n'a ete acceptee ni par les Arabes de Pales­
tine, ni par les Etats arabes voisins, et a donne 
naissance a Ia situation desastreuse regnant en 
Terre sainte, 

Prenant acte du fait que Ies recommandations 
proposees par le Mediateur dans la premiere par­
tie de son rapport interimaire se fondent sur le 
partage de la Palestine entre Arabes et Juifs -
proposition qui a ete formellement repoussee par 
les Arabes et qui s'est revelee contraire aux in­
terc~ts des Arabes et des Juifs, 

Prenant acte du fait que 1' Assemblee generale 
n'est pas habilitee par Ia Charte a formuler des 
recommandations imperatives et obligatoires aux 
fins de diviser les pays, 

Prenant acte du fait que la communaute juive 
se trouvant actuellement en Palestine se compose 
essentiellement d'immigrants et refugies etrangers 
qui n'ont aucun droit legitime a s'approprier une 
partie du pays et a y etablir leur souverainete 
contre les vceux de la majorite de Ia population 
de la Palestine legalement etablie dans le pays, 

II. RETRAIT DES TROUPES 

Pologne 
Recommande que soient retires du territoire de 

la Palestine toutes les troupes et tout le personnel 
militaire etrangers; 

Union des Republiques socialistes sovietiques 
Considerant que la presence de troupes 

etrangeres en Palestine fait obstacle a l'etablisse­
ment de relations pacifiques entre les populations 
arabe et juive en Palestine ainsi qu'au developpe­
ment normal de l'Etat d'Israei et a creation d'un 
Etat arabe en Palestine, 

Recommande d'evacuer sans delai toutes les 
troupes etrangeres et le personnel militaire 
etranger du territoire des Etats arabe et juif de 
Palestine dont la creation a ete prevue par la 
resolution 181 (II) de l'Assemblee generale du 
29 novembre 1947; et 

Prie le Conseil de securite de prendre toutes 
mesures utiles pour empecher la reprise des hos­
tilites en Palestine. 

III. PRINCIPES GENERAUX 

Royaume-Uni 
2. Prend acte avec satisfaction de la premiere 

partie du rapport interimaire du -Medi2;teur dt;s 
Nations Unies et fait siennes les conclusiOns pre­
cises contenues dans la premiere partie d~ ce 
rapport, comme constituant un moyen prattque 
de donner effet aux principes enonces da~s la 
resolution du 29 novembre 1947 et pour servtr de 
base a un reglement pacifique de la question de 
Palestine; 

Etats-Unis, Guatemala 
Supprimer le paragraphe 2 du dispositif [ d!-1 

pro jet revise] de la resolution du Royaume-Um. 

Australie et Colombie 
Estimant que la resolution de I' Assemblt~e du 

29 novembre 1947 constitue la base d'ou l'Assem­
blee doit partir pour regler la question de Pales­
tine; 

Pologne 
Affirme que la resolution du 29 novembre 1947 



1947 is the basis for the final settlement of the 
Palestine question by the General Assembly ; 

Australia and Poland 
Notes the establishment since 15 May 1948 of 

civil and military authority, under the Provisional 
Government of Israel, over substantially the area 
which, under the resolution of 29 November 
1947, was recognized as delimiting the Jewish 
State in . Palestine envisaged in that resolution; 

United States and Colombia 
2. Calls upon the Governments and authorities 

concerned to extend the scope of the negotiations 
provided for in the Security Council's resolution 
of 16 November 1948, and to seek agreement by 
negotiations conducted either directly or through 
the Conciliation Commission with a view to a 
final settlement of all questions outstanding be­
tween them; 

Syria 
Decides to constitute a Commission composed 

of five Member States with functions: 

To study on the spot and to prepare proposals 
for the establishment of a single State of the 
whole of Palestine on a cantonization or federal 
basis in which all sections of population in Pales­
tine will participate in rights and duties as loyal 
citizens of a democratic State with wide autono­
mous privileges in cantons or areas to be assigned 
to each of them. 

IV. CoNciLIATION CoMMISSION 

A. Composition and appointment of Commission 

United Kingdom 
3. Establishes a Conciliation Commission con­

sisting of (three States Members of the United 
I-:Jations) which shall have the following func­
tions: 

Guatemala 
3. Establishes a Conciliation Commission com­

posed of three (or five) personalities appointed 
by the President of the General Assembly and 
the Secretary-General of the United Nations. 
~he Commission shall have the following func­
tions: 

Australia 
Establishes a Commission of Conciliation for 

Palestine composed of not more than five mem­
bers, with the following functions: 

Colombia 
3. Establishes a Conciliation Commission con­

sis~ing of three world known personalities ap­
pomted by the General Assembly which shall have 
the following functions: 

Poland 
Establishes a Commission of Conciliation for 

Palestine composed of representatives of . 
(five States), with the following functions: 

Syria 
Decides to constitute a Commission composed 

of five Member States with functions: 
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constitue la base d'un reglement definitif de Ia 
question de Palestine par 1' Assemblee generale; 

Australie et Pologne 
~renant acte de l'etablissement, depuis le 15 

mat 1948, d'une autorite civile et militaire relevant 
du Gouvernement provisoire d'Israei sur un ter­
ritt;ire qui est, dans !'ensemble, celui que la reso­
lutiOn du 29 novembre 1947 attribuait a l'Etat 
juif de Palestine dont elle envisageait Ia creation; 

Etats-Unis et Colombie 
2. Invite les Gouvernements et autorites in­

teresses a etendre le domaine des negociations 
prevues par la resolution du Conseil de securite 
du 16 novembre 1948, et a rechercher un accord 
~~r voi~ ?<: negociations S?it. directes, SOit par 
lmtermedtatre de Ia Commtsswn de conciliation 
e!l vue d'un regleme':t definitif de toutes Ies ques~ 
ttons sur lesquelles tls ne se sont pas encore mis 
d'accord; 

Syrie 
. Decide de creer une Commission composee de 

cu~q Etats Membres et chargee des fonctions 
smvantes: 

Etudier sur place Ia creation, sur !'ensemble du 
territoire de Ia Palestine, d'un Etat unique consti­
tue sur une base cantonale ou federative, et for­
muler des propositions a cet egard; dans cet Etat, 
tous Ies elements de Ia population de Palestine 
participeront aux droits et aux devoirs, en tant 
que citoyens loyaux d'un Etat democratique, 
jouissant de privileges etendus d'autonomie dans 
les cantons ou regions qui seront attribues a 
chacun de ces elements. 

IV. COMMISSION DE CONCILIATION 

A. Composition et nomination des membres de 
la Commission 

Royaume-Uni 
3. Cree une Commission de conciliation com­

posee de (trois Etats Membres des Nations 
U nies), chargee des fonctions suivantes : 

Guatemala 
3. Cree une Commission de conciliation com­

posee de trois ( ou cinq) personnalites designees 
par le President de l'Assemblee generale et Ie 
Secretaire general des Nations Unies. La Com­
mission aura les fonctions suivantes : 

Australie 
Cree une Commission de conciliation pour Ia 

Palestine, ne comprenant pas plus de cinq 
membres, chargee des fonctions suivantes: 

Colombie 
3. Cree une Commission de conciliation com­

posee de trois personnalites connues du monde 
international designees par I' Assemblee generale 
qui sera chargee des fonctions suivantes: 

Pologne 
Cree une Commission de conciliation pour Ia 

Palestine composee des representants de . . . 
( cinq Etats), chargee des fonctions suivantes: 

Syrie 
Decide de creer une Commission composee de 

cinq Etats Membres et chargee des fonctions 
suivantes: 



__ B. Terms of reference 
United Kingdom and Colombia 

3 (a) To assume the functions given to the 
United Nations Mediator on Palestine by the 
resolution of the General Assembly of 14 May 
1948; 

3 (b) To carry out the specific functions and 
directives given to it by this resolution and such 
additional functions and directives as may be 
given to it by the General Assembly or by the 
Security Council; 

3 (c) To enter into consultations with the Gov­
ernments and authorities concerned with a view 
to achievement of a final settlement of all ques­
tions outstanding between them, including i~ 
particular the questions dealt with in the Gen­
eral Assembly resolution of 29 November 1947 
and in part one, section VIII, paragraph 4 of the 
progress report of the United Nations Mediator 
on Palestine ; 

3 (d) To undertake, upon the request of the 
Security Council, any of the functions now as­
signed to the United Nations Mediator on Pales­
tine or to the United Nations Truce Commission 
by resolutions of the Security Council; upon such 
request to the Conciliation Commission by the 
Security Council with respect to all the remain­
ing functions of the United Nations Mediator on 
Palestine under Security Council resolutions, the 
office of the Mediator shall be terminated. 

Guatemala 
Replace paragraph 3 (c) of the United King­

dom draft resolution by the following: 
3 (c) To use its good offices with the Govern­

ments and authorities concerned with a view to 
achievement of a final settlement of all questions 
outstanding between them. 

Australia 
( 1) To assist the interested parties to enter 

immediately into direct negotiations to reach a 
permanent settlement, which shall include final 
designation of the boundaries of the State of 
Israel and in relation to the rest of the area of 
Palestine shall take into account the wishes of 
the people therein ; 

(2) To promote good relations between the 
State of Israel, the Arabs of Palestine and the 
neighbouring Arab States ; 

(3) To appoint under its supervision a boun­
daries commission which shall draw up the final 
boundaries of the State of Israel in conformity 
with any agreement arrived at between that State, 
the neighbouring States concerned and the people 
interested, reporting, in the event of failure to 
secure agreement between the parties on boun­
daries and related matters, its recommendations 
to the General Assembly with a view to final 
determination by the Assembly of the question ; 

( 4) To consult witf1 all Governmen!s and Par-­
ties concerned, and wtth the Trusteeshtp Counctl, 
in order to protect and preserve the spiritual and 
religious interests involved, with a view to the 
carrying out of the plan for the future govern­
ment of Jerusalem and Bethlehem in conformity 
with the principles of the resolution of 29 No­
vember 1947; 

( 5) To call into cons~tltation ~11 thos~ organs 
and agencies of the Umted Nattons whtch may 
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B. Mandat 
Royaume-Uni et Colombie 

3 a) Assumer les fonctions assignees au Media­
teur des Nations Unies en Palestine par la reso­
lution de l'Assemblee generate du 14 mai 1948; 

3 b) S'acquitter des fonctions et executer les 
directives precises que lui donne Ia presente 
resolution et s'acquitter des fonctions et executer 
les directives supplementaires que pourrait lui 
donner 1' Assemblee generate ou le Conseil de 
securite; 

3 c) Entrer en consultation avec les Gouverne­
ments et autorites interesses en vue de regler 
d'une fa<;on definitive toutes les questions sur 
lesquelles ils ne se sont pas encore mis d'accord, 
notamment les questions dont traitent la resolu­
tion de l'Assemblee generate du 29 novembre 1947 
et le paragraphe 4, section VIII, de la premiere 
partie du rapport interimaire du Mediateur des 
Nations Unies en Palestine; 

3 d) Assumer, a la demande du Conseil de 
securite, toute fonction actuellement assignee au 
Mediateur des Nations Unies en Palestine, ou a . 
Ia Commission de treve des Nations Unies, par 
les resolutions du Conseil de securite; si le 
Conseil de securite demande a Ia Commission de 
conciliation d'assumer toutes les fonctions encore 
confiees au Mediateur des Nations Unies en Pa­
lestine par les resolutions du Conseil de securite, 
le role du Mediateur prendra fin. 

Guatemala 
Remplacer le paragraphe 3 c) du projet de 

resolution du Royaume-Uni par le texte suivant: 
3 c) Offrir ses bons offices aux Gouvernements 

et aux autorites interesses, en vue de regler de 
fa<;on definitive toutes les questions sur lequelles 
ils ne se sont pas encore mis d'accord. 

Australie 
1) Aider les parties interessees a en tamer im­

mediatement des negociations directes al!x fins 
d'atteindre a un reglement permanent qm devra 
comporter la delimitation definitive des frontieres 
de l'Etat d'Israel et qui, en ce qui concerne le 
reste du territoire de la Palestine, devra tenir 
compte des de sirs des populations qui y resident; 

2) Favoriser de bonnes relations entre l'Etat 
d'Israel, les Arabes de Palestine et les Etats 
arabes voisins; 

3) Creer une Commission des frontieres agis­
sant sous son autorite, chargee d'etablir le trase 
definiti£ des frontieres de l'Etat d'Israel conforme­
ment a tout accord qui pourrait etre conclu entre 
cet Etat, les Etats voisins interesses et les popu­
lations interessees et, au cas ou aucun accord ne 
pourrait etre realise entre les parties e~ ce qui 
concerne les frontieres et toutes questwns du 
meme ordre, de presenter ses recommandati.~ns 
a 1' Assemblee generate afin que cette. dermere 
decide en dernier ressort de cette quest10n; 

4) D'entrer en co~su~ta~ion ,ave~ ~ou~ les 
Gouvernements et parties mteresses, amst qu avec 
le Conseil de tutelle, pour proteger et sauvegarder 
les interets spirituels et religieu~ en cause, a~x 
fins de mettre en oeuvre, conformement aux prm­
cipes de la resolution du 29 novembre ,1947, le 
plan relatif au gouvernement futur de Jerusalem 
et de Bethleem ; 

5) De consulter tous les oq~anes, e~ inst,itt;tions 
des Nations Unies qui pourratent 1 atder a elabo-



assist in working out plans both for the resettle­
ment of Palestinian refugees and displaced per­
sons and for their repatriation where feasible in 
the areas from which they have come. 

Poland 
( 1) To assist the interested parties to enter 

immediately into direct negotiations to reach on 
the basis of the resolution of 29 November 1947 
a permanent settlement which shall include the 
final designation of the boundaries of the State 
of Israel and the establishment of an independent 
Ara:b State over the rest of the area of Palestine; 

(2) To appoint, under its supervision, a boun­
daries commission which shall draw up the final 
boundaries of the State of Israel and of the Arab 
State in Palestine, reporting in the event of 
failure to the General Assembly with a view to 
final determination by the Assembly; 

(3) To establish the economic union and pro­
mote good relations between the State of Israel 
and the Arab State of Palestine; 

( 4) To call into consultation all those organs 
and agencies of the United Nations which may 
assist in working out plans both for the resettle­
ment of Palestinian refugees and displaced per­
sons and for their repatriation where feasible in 
the areas from which they have come. 

V. BouNDARIES 

United Kingdom 
4. Instructs the Conciliation Commission in 

pursuance of paragraph 3 (c) above to enter into 
consultations with the Governments and authori­
ties concerned with a view to delimiting the fron­
tiers in Palestine as part of a final settlement, 
taking into account the following general con­
siderations, without excluding any territorial 
settlement mutually acceptable to the parties : 

(a) That there are important elements com­
mon to both the resolution of the General As­
sembly of 29 November 1947 and the progress 
report of the United Nations Mediator on Pales­
tine; 

(b) That the delimitation of frontiers in areas 
not covered by (a) above should be carried out 
in the light of the general equilibrium envisaged 
in the resolution of 29 November, the Mediator's 
comments thereon in paragraph 3 (d) of part 
one, section VIII of his report, and his specific 
c~mclusions in paragraph 4 (b) of the same sec­
tion, with a view to contributing to the peaceful 
adjustment of differences between the parties; 

United States1 

4. Instructs the Conciliation Commission in 
pursuance of paragraphs 2 and 3 (c) above to 
enter into consultations with the Governments 
and authorities concerned with a view to delimit­
ing the frontiers in Palestine as part of a final 
settlement, taking into account the following 
general considerations, without excluding any 
terri.torial settlement mutually acceptable to the 
parttes: 

1 The following text represents paragraph 4 of A/C. I/ 
397 as amended orally at the 214th meeting of the First 
Committee, on 26 November. 
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rer des plans tant pour Ia reinstallation des 
refugies et personnes deplacees de Palestine que 
pour leur rapatriement dans les regions d'ou ils 
sont venus, lorsque cela sera possible. 

Pologne 
1) Aider les parties interessees a en tamer im­

mediatement des negociations directes aux fins de 
realiser, en se fondant sur Ia resolution du 29 
novembre 1947, un reglement permanent qui 
devra comporter la delimitation definitive des 
frontieres de l'Etat d'Israel et Ia creation d'un 
Etat arabe independant sur le reste du territoire 
de la Palestine ; 

2) Creer une Commission des frontieres agis­
sant sous son autorite, chargee d'etablir le trace 
definitif des frontieres de l'Etat d'Israel et de 
l'Etat arabe en Palestine et, en cas d'echec, de 
faire rapport a 1' Assemblee generale afin que cette 
derniere decide en dernier ressort de cette ques­
tion; 

3) Instituer !'union economique et favoriser 
de bonnes relations entre l'Etat d'Israel et l'Etat 
arabe en Palestine; 

4) Consulter tous les or ganes et institutions 
des Nations Unies qui pourraient !'aider a elabo­
rer des plans tant pour la reinstallation des rHu­
gies et personnes deplacees de Palestine, que pour 
leur rapatriement dans les regions d'ou ils sont 
venus, Iorsque cela sera possible. 

v. FRONTIERES 

R oyaume-U ni 
4. Donne pour instructions a Ia Commission de 

conciliation, conformement au paragraphe 3 c) 
ci-dessus, d'entrer en consultation avec les Gou­
vernements et autorites interesses aux fins de 
delimiter les frontieres en Palestine dans le cadre 
d'un reglement definitif, en tenant compte des 
considerations generales ci-dessous enoncees, sans 
prejudice de tout reglement de questions te;ri­
toriales qui recueillerait !'accord des deux parties: 

a) La resolution de 1' Assemblee generale du 29 
novembre 1947 et le rapport interimaire du Me­
diateur des Nations Unies pour Ia Palestine ant 
en commun un certain nombre d'e!ements im­
portants; 

b) La delimitation , des . frontieres daf!s l~s 
regions aux:quelles ne s apphquent pas les dtspost­
tions de l'alinea a) ci-dessus devra s'effectuer 
compte tenu de l'equilibre general envisage ~ans 
Ia resolution du 29 novembre, des observatiOnS 
faites a ce sujet par le Mediateur au paragraphe 
3 d) de Ia premiere partie, section VIII, de son 
rapport et de ses conclusions precises au para­
graphe 4 b) de Ia meme section, en vue de contri: 
buer au reglement pacifique des differends qm 
separent les parties. 

Etats-Unis1 

4. Donne pour instructions a Ia Commission 
de conciliation, conformement aux paragraphes 
2 et 3 c) ci-dessus d' entrer en consultation avec 
les Gouvernements 'et autorites interesses aux fins 
de delimiter les frontieres en Palestine dans Ie 
cadre d'un reglement definitif, en tenant compte 
des considerations generales ci-dessous enoncees, 
sans prejudice de tout reglement de questions 
territoriales qui recueillerait !'accord des deux 
parties: 

1 Le texte qui fait suite represente le paragraphe 4 du 
document A/C.l/397 tel qu'il a ete amende. o:alement a 
Ia 214eme seance de Ia Premiere CommiSSIOn, le 26 
novembre. 



(a) That there are important elements com­
mon to both the resolution of the General As­
sembly of 29 November 1947 and the progress 
report of the United Nations Mediator on Pales­
tine; 

(b) That certain modifications in the terri­
torial arrangements of the General Assembly 
resolution of 29 November 1947 should be con­
sidered taking into account part one, section 
VIII, ~aragrap~ 4 (b) o.f the .progress report of 
the ~mted Nations Med1a~or m so far as it may 
contnbute to a peaceful adjustment of differences 
between the parties. 

Colombia 
(Same as the United States except for the, 

United States amendment adding the reference to 
paragraph 2 in the phrase "in pursuance of para­
graphs 2 and 3 (c) above".) 
Guatemala 

Instructs the Conciliation Commission to assist 
the Governments and authorities concerned with 
a view to delimiting the frontiers in Palestine, 
in conformity with the principles of the resolu­
tion of 29 November 1947, taking into account 
the actual situation in Palestine, and without 
excluding any territorial settlement mutually 
acceptable to the parties. In the event of failure 
to secure agreement on the boundaries and re­
lated matters, the Commission shall report to the 
General Assembly for the purpose of final deter­
mination of the question by the Assembly. 

Australia and Colombia 
Being further of opinion that the final settle­

ment in Palestine as regards boundaries should 
be in conformity with the principles of the 
recommendation contained in the Assembly reso­
lution of 29 November 1947 'but should also take 
into account subsequent proposals, including those 
in the Mediator's report, 
Australia 

(Repeated from terms of reference of Con­
ciliation Commission as set out above.) 

(3) To appoint under its supervision a boun­
daries commission which shall draw up the final 
boundaries of the State of Israel in conformity 
with any agreement arrived at between that 
State, the neighbouring States concerned and the 
people interested, reporting, in the event of fail­
ure to secure agreement between the parties on 
boundaries and related matters, its recommenda­
tions to the General Assembly with a view to 
final determination by the Assembly of the ques­
tion; 

Poland 
(Repeated from terms of reference of Con­

ciliation Commission as set out above.) 
(2) To appoint, under its supervision, a boun­

daries commission which shall draw up the final 
boundaries of the State of Israel and of the Arab 
State in Palestine, r~porting in the event of 
failure to the General Assembly with a view to 
final determination by the Assembly; 

VI. FUTURE OF ARAB pALESTINE 

United Kingdom and Colombia 
5. Endorses the recommend~tion, containe1 in 

paragraph 4 (c) of the Medtator s concluswns 
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a) La resolution de I'Assemblee generale du 
29 novembre 1947 et Ie rapport interimaire du 
Mediateur des Nations Unies en Palestine ont 
en commun un certain nombre d'elements im­
portants; 

b) II y a lieu d'envisager certaines modifica­
tions des dispositions territoriales contenues dans 
la resolution de l'Assemblee generale du 29 no­
vembre 1947, en tenant compte du paragraphe 
4 h), section VIII, de la premiere partie du rap­
port interimaire du Mediateur des Nations Unies 
dans Ia mesure ou cela pourrait contribuer a un 
reglement pacifique des differends qui separent 
les parties. 
Colombie 

(Meme texte que celui des Etats-Unis, sauf 
I'amendement des Etats-Unis ajoutant la mention 
du paragraphe 2 "conformement aux paragraphes 
2 et 3 c) ci-dessus".) 
Guatemala 

Donne pour instructions a Ia Commission de 
conciliation d'aider les Gouvernements et auto­
rites interesses en vue de delimiter, conformement 
aux principes de la resolution du 27 novembre 
1947, les frontieres de la Palestine, en tenant 
compte de l'etat reel de Ia situation en Palestine 
et sans prejudice de tout reglement de questions 
territoriales qui recueillerait !'accord des deux 
parties. Au cas ou aucun accord ne pourrait etre 
realise en ce qui concerne les frontieres et les 
questions du meme ordre, la Commission fera 
rapport a l'Assemblee generale afin que cette 
derniere decide en dernier ressort de cette ques­
tion. 

Australie et Colombie 
Estimant, en outre, qu'il y a lieu, pour le regle­

ment definitif des questions de frontieres en Pa­
lestine, de se conformer aux principes de Ia recom­
mandation contenue dans Ia resolution de I'As­
semblee du 29 novembre 1947, et de tenir compte 
egalement des propositions ulterieures, notamment 
de celles qui figurent au rapport du Mediateur, 
Australie 

( Ce texte reprend Ies termes du mandat de la 
Commission de conciliation cites plus haut.) 

3) Creer une Commission des frontieres agis­
sant sous son autbrite, chargee d'etablir Ie trace 
definitif des frontieres de I'Etat d'Israel conforme­
ment a tout accord qui · pourrait etre conclu entre 
cet Etat, Ies Etats voisins interesses et Ies popu­
lations interessees et, au cas ou aucun accord ne 
pourrait etre realise entre Ies parties en ce qui 
concerne Ies frontieres et toutes questions du 
meme ordre, de presenter ses recommandations 
a I' Assemblee generale afin que cette dernierc 
decide en dernier ressort de cette question; 

Pologne 
( Ce texte rep rend les termes du mandat de Ia 

Commission de conciliation cites plus haut.) 
2) Creer une Commission des frontieres agis­

sant sous son autorite, chargee d'etablir Ie trace 
definitif des frontieres de I'Etat d 'Israel et de 
I'Etat arabe en Palestine et, en cas d'echec, de 
faire rapport a I' Assemblee generale afin que 
cette derniere decide en dernier ressort de cette 
question; 

VI. SITUATION FUTURE DE LA PALESTINE ARABE 

Royaume-Uni et Colombie 
5. Fait sienne Ia recommandation qui figure au 

paragraphe 4 c) des conclusions du rapport du 



concerning the disposition of the territory of 
Palestine not included within the boundaries of 
the Jewish State or the City of Jerusalem, and 
instructs the Conciliation Commission, in full 
consultation with the inhabitants of Arab Pales­
tine, to assist the Governments of the Arab 
States concerned to arrange for the disposition 
of this territory in accordance with the afore­
said recommendation ; 

Guatemala 
The Commission shall assist the inhabitants of 

the Arab territory of Palestine in deciding upon 
the political organization they wish to give to the 
said territory. No annexation to a neighbouring 
State shall be decreed without the consent of the 
people, freely and legally expressed; 

Australia 
(Repeated from terms of reference of Con­

ciliation Commission as set out above.) 
( 1) . . . in relation to the rest of the area 

of Palestine shall take into account the wishes of 
the people therein ; 

Poland 
(Repeated from terms of reference of Con­

ciliation Commission as set out above.) 
' ( 1) . . . and the establishment of an inde­

pendent Arab State over the rest of the area of 
Palestine; 

VII. JERUSALEM 

United Kingdom 
7. Resolves that in view of its association with 

three world religions, the Jerusalem area, as de­
fined in the General Assembly resolution of 29 
November 1947, should be accorded special and 
separate treatment from the rest of Palestine and 
should be placed under effective United Nations 
control with the maximum feasible local auto­
?on;y for the Arab and Jewish communities; 
mvttes the Security Council to take further steps 
to secure the demilitarization of Jerusalem with 
t~~ l~ast possible delay; and instructs the Con­
crhatwn Commission : 

(a) To take all feasible steps to facilitate the 
effective administration of the area, co-ordinating 
to the fullest extent possible the organs of self­
government and administration of the Arab and 
Jewish communities of the Jerusalem area; 

(b) To report to the Security Council for ap­
propriate action any attempt to interfere with its 
functions with respect to Jerusalem; and 

(c) To present to the fourth regular session 
of the General Assembly detailed proposals for 
a permanent international regime for the Jerusa­
lem area. 

To assist it in carrying out these functions, 
the Conciliation Commission is authorized to 
appoint a United Nations Commissioner for 
J ~ru~alem who shall be responsible to the Com­
mrsston. 

8. Resolves that, pending agreement on more 
detailed arrangements among the Governments 
and authorities concerned, unimpeded access to 
Jerusalem by road, rail, or air should be accorded 
to all inhabitants of Palestine; and instructs the 
Conciliation Commission to report immediately 

83 

. ... 
Mediateur concernant le sort du territoire pales­
tinien non compris dans les frontieres de l'Etat 
juif ou de Ia Ville de Jerusalem, et donne pour 
instructions a Ia Commission de conciliation 
d'aider, apres avoir dument consulte les habitants 
de la Palestine arabe, les Gouvernements des- -
Etats arabes interesses a regler le sort de ces 
territoires conformement a Ia recommandation 
precitee; 

Guatemala 
La Commission aidera les habitants du territoire 

arabe de Palestine a decider de !'organisation 
politique qu'ils desirent donner audit territoire. 
N ulle annexion a un Etat voisin ne sera decn~tee 
sans le consentement de la population, exprime 
librement et dans les formes legales; 

Australie 
( Ce texte reprend les termes du mandat de la 

Commission de conciliation cites plus haut.) 
1) ... en ce qui concerne le reste du territoire 

de Ia Palestine, devra tenir compte des desirs 
des populations qui y resident ; 

Pologne 
( Ce texte reprend les termes du mandat de Ia 

Commission de conciliation cites plus haut.) 
1) ... et Ia creation d'un Etat arabe indepen­

dant sur le reste du territoire de la Palestine; 

VII. JERUSALEM 

Royaume-Uni 
7. D ecide qu'en raison des liens qu'elle a avec 

trois religions mondiales, Ia region de Jerusalem, 
telle que Ia definit Ia resolution de 1' Assemblee 
generale en date du 29 novembre 1947 devra 
jouir d'un traitement particulier et distinct de 
celui des autres regions de Palestine et devra etre 
placee sous le contr61e effectif des Nations Unies, 
avec toute l'autonomie locale possible pour les 
communautes arabe et juive; invite le Conseil de 
securite a prendre de nouvelles mesures pour 
assurer la demilitarisation de Jerusalem dans le 
plus bref delai possible; et donne pour instruc­
tions a Ia Commission de conciliation : 

a) De prendre toutes les dispositions qui sont 
en son pouvoir pour faciliter )'administration ef­
fective de Ia region en assurant dans toute Ia 
mesure du possible Ia coordination des organes 
autonomes de !'administration des communautes 
arabe et j uive de la region de Jerusalem; 

b) De signaler au Conseil de securite toute 
tentative d'ingerence dans l'exercice de ses fonc­
tions en ce qui concerne Jerusalem pour que le 
Conseil prenne les mesures appropriees ; et 

c) De presenter a 1' Assemblee generale, lo~s 
de sa quatrieme session ordinaire, des propost­
tions detaillees concernant un regime internatiOnal 
permanent pour Ia region de Jerusalem. . 

La Commission de conciliation est autonsee a 
designer, pour !'aider dans l'accomplisset;nent de 
sa tache, un Commissaire des Nations :Umes pour 
Jerusalem qui relevera de la Commisswn. 

8. Decide qu'en attendant que les Gouverne­
ments et autorites interesses se mettent d'accord 
sur des dispositions plus detaillees, I~ liber~e 
totale d'acces a Jerusalem par route vme ferree 
et voie aerienne doit etre accordee a tous les 
habitants de Ia Palestine; et donne pour instruc-



to the Security Council for appropriate action 
by that organ any attempt by any party to impede 
such access ; 

Australia 
(Repeated from terms of reference of Concilia­

tion Commission as set out above.) 
( 4) To consult with all Governments and 

parties concerned, and with the Trusteeship 
Council, in order to protect and preserve the 
spiritual and religious interests involved, with a 
view to the carrying out of the plan for the 
future government of Jerusalem and Bethlehem 
in conformity with the principles of the resolu­
tion of 29 November 1947; 

Colombia 
6. . . . The City of Jerusalem shall be estab­

lished as a corpus separatum under a special in­
ternational regime and shall be administered by 
the United Nations. The Trusteeship Council shall 
be designated to discharge the responsibilities of 
the Administering Authority on behalf of the 
United Nations; 

The City of Jerusalem shall include the present 
municipality of Jerusalem plus the surrounding 
villages and towns, the most eastern of which 
shall be Abu Dis ; the most southern, Bethlehem ; 
the most western, Ein Karim (including also the 
built-up area of Motsa); and the most northern 
Shu'fat, as indicated on the attached sketch-map 
(annex B to resolution 181 (II) ) ; 

7. Instructs the Conciliation Commission to 
bring before the next regular meeting of the Gen­
eral Assembly a detailed statute of the City of 
Jerusalem which shall contain inter alia the sub­
stance of the provisions of chapter C, part III, 
of resolution 181 (II) of the General Assembly; 

8. Resolves that unimpeded access to Jerusa­
lem by road, rail, or air should be accorded to all 
inhabitants of Palestine by the Governments and 
authorities concerned and instructs the Concilia­
tion Commission to report immediately to the 
Security Council ,for appropriate action by that 
organ any attempt by any party to impair such 
access; 

Poland 
Requests the Trusteeship Council to work out, 

in consultation with the Commission of Concilia­
tion for Palestine, and with the Governments of 
the State of Israel and of the Ara:b State in 
Palestine, the statute of the City of Jerusalem 
according to the provisions of the resolution of 
29 November 1947; 

VIII. HoLY PLACES 
United Kingdom 

6. Resolves that the Holy Places, religious 
buildings and sites in Palestine should be pro­
tected and free access to them assured, in accord­
ance with existing rights and historical practice; 
that arrangel?ents to. this end s~~uld be under 
effective Umted Natwns supervtswn; that the 
United Nations Conciliation Commission in pre­
senting to the fourth regular session of the Gen­
eral Assembly its detail~d proposals for. a per­
manent international regtme for the te~ntory of 
Jerusalem should include .recommend~ttons con­
cerning the Holy Places m that terntory; that 
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tions a la Commission de conciliation de signaler 
immediatement au Conseil de securite toute res­
triction de l'acces de la Ville que pourrait tenter 
d'imposer l'une quelconque des parties, pour que 
le Conseil prenne les mesures appropriees; 

Australie 
( Ce texte reprend les termes du mandat de la 

Commission de conciliation cites plus haut.) 
4) D'entrer en consultation avec taus les Gou­

vernements et parties interesses, ainsi qu'avec le 
Conseil de tutelle, pour proteger et sauvegarder 
Ies interets spirituels et religieux en cause, aux 
fins de mettre en ceuvre, conformement aux prin­
cipes de Ia resolution du 29 novembre 1947, Ie 
plan relatif au gouvernement futur de Jerusalem 
et de Bethleem ; 

Colombie 
6. . . . La Ville de Jerusalem sera constituee 

en corpus separatum sous un regime international 
special et sera administree par les Nations Unies. 
Le Conseil de tutelle sera designe pour assurer, 
au nom de !'Organisation des Nations Unies, les 
fonctions d' Autorite chargee de !'administration; 

La Ville de Jerusalem comprendra Ia munici­
palite actuelle de Jerusalem plus les villages et 
centres environnants, dont le plus oriental sera 
Abu Dis, le plus meridonial Bethleem, le plus occi­
dental Ein Karim (y compris ]'agglomeration de 
Motsa) et le plus septentrional Shu'fat, comme le 
montre Ia carte schematique ci-jointe (annexe B 
de Ia resolution 181 (II) ) ; 

7. Donne pour instructions a Ia Commission 
de conciliation de presenter a Ia prochaine ses­
sion ordinaire de l' Assemblee generate un statut 
detaille pour Ia Ville de Jerusalem dans lequel 
entreront entre autres les dispositions fondamen­
tales du chapitre C de Ia troisieme partie de la 
resolution 181 (II) de l'Assemblee generate; 

8. Decide que les Gouvernements et autorites 
interesses doivent accorder a tous les habitants 
de la Palestine la liberte totale d'acces a J erusa­
Iem par route, voie ferree et voie aerienne, et 
donne pour instructions a Ia Commission de 
conciliation de signaler immediatement au Con~eil 
de securite toute restriction a l'acces de la VIlle 
que pourrait tenter d'imposer l'une quelconque 
des parties, pour que le Conseil prenne les 
mesures appropriees; 

Pologne 
Demande au Conseil de tutelle d'elaborer, de 

concert avec Ia Commission de conciliation pour 
Ia Palestine et avec les Gouvernements de l'Etat 
d'Israel et de l'Etat arabe en Palestine, le statut 
de Ia Ville de Jerusalem, conformement aux dis­
positions de Ia resolution du 29 novembre 1947; 

VIII. LIEUX SAINTS 
Royaume-Uni . 

6. Decide que les Lieux saints et les sttes et 
edifices religieux de Palestine doivent etre pro­
teges et leur libre acces assure conformement aux 
droits en vigueur et a !'usage his!orique; q~e le~ 
dispositions a cet ef!et doivent . etre so~mt.ses a 
Ia surveillance effective des Natwns Umes, 9ue, 
Iorsque I~ Commi~si~n de con~iliat}o~ des Nations 
Unies presenter~ a I As~e~blee generate, PO}!~ sa 
quatrieme sess10n ordmatre~ . des _PrOp?st~wns 
detaillees concernant un regtme mternatwnal 
permanent pour le territoire de. Jerusale~, elle 
devra formuler des recommandatwns au su;et des 



with regard to the Holy Places m the rest ot 
Palestine the Commission should call upon the 
political authorities of the areas concerned to 
give appropriate formal guarantees as to the pro­
tection of the Holy Places and access to them· 
and that these undertakings should be presented 
to the General Assembly for approval. 

Colombia 
(Same as United Kingdom except for expres­

sion "with a view to securing appropriate formal 
guarantees" in 'place of expression "give appro­
priate formal guarantees".) 

Poland 
Draws the attention of the Trusteeship Council 

that the statute of the City of Jerusalem should 
provide for the preservation, protection and free­
dom of access to sites, buildings and institu­
tions of religious and spiritual interest. 

IX. EcoNOMIC UNION 

Poland 
(Repeated from terms of reference of Con­

ciliation Commission as set out above.) 
( 3) To establish the economic union and pro­

mote good relations between the State of Israel 
and the Arab State in Palestine ; 

X. REFUGEES 

United Kingdom 
10. Endorses the principle stated in part one, 

sectiort V, paragraph 7 of the Mediator's report 
and resolves that the Arab refugees should be 
permitted to return to their homes at the earliest 
possible date and that adequate compensation 
should be paid for the property of those choos­
ing not to return and for property which has 
been lost as a result of pillage, confiscation or 
of destruction ; and instructs the Conciliation 
Commission to facilitate the repatriation, resettle­
ment, and economic and social rehabilitation of 
the Arab refugees and the payment of compen­
sation, and to enter into contact with the 
Director of United Nations Relief for Palestine 
Refugees; 

United States and Colombia 
10. Resolves that the Arab refugees wishing 

to return to their homes and live at peace with 
their neighbours should be permitted to do so at 
the earliest possible date and that adequate com­
pensation should be paid for the property of 
those choosing not to return ; and instructs the 
Conciliation Commission to facilitate the repat­
riation, resettlement, and economic and social re· 
habilitation of the Arab refugees and the pay­
ment of compensation; 

Guatemala 
10. Resolves that the Arab refugees wishing to 

return to their homes and live at peace with 
their neighbours should be permitted to do so at 
the earliest possible date after the proclamation 
of peace between the contending parties in Pales­
tine, including the Arab States, and that adequate 
compensation should be paid for the property of 
those choosing not to return; and instructs the, 
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Lieux saints se trouvant dans ce territoire; qu'en 
ce qui concerne les Lieux saints situes dans les 
autres regions de Palestine, la Commission devra 
demander aux autorites politiques des regions 
interessees de fournir des garanties formelles 
satisfaisantes en ce qui concerne la protection des 
Lieux saints et I'acces a ces Lieux, et que ces 
engagements seront soumis a !'approbation de 
I' Assemblee general e. 

Colombie 
(Meme texte que celui du Royaume-Uni avec 

le changement suivant : rem placer : "la Commis­
sion devra demander aux autorites politiques des 
regions interessees de fournir des garanties" par: 
"la Commission devra consulter les autorites 
politiques des regions interessees en vue d'obtenir 
des garanties".) 

Pologne 
Attire l' attention du Conseil de tutelle sur le 

fait que le statut de Ia Ville de Jerusalem doit 
preserver et proteger les sites, edifices et institu­
tions presentant un interet religieux et spirituel, 
et garantir le droit d'y acceder Iibrement. 

IX. UNION ECONOMIQUE 

Pologne 
( Ce texte rep rend les termes du mandat de la 

Commission de conciliation cites plus haut.) 
3) Instituer !'union economique et favoriser de 

bonnes relations entre l'Etat d'Israel et l'Etat 
arabe en Palestine ; 

X. REFUGIES 

Royaume-Uni 
10. Fait sien le principe enonce dans la premiere 

partie, section V, paragraphe 7, du rapport du 
Mediateur; decide que les refugies arabes doi­
vent etre autorises a rentrer dans leurs foyers 
aussitot que possible, et que des indemnites suf­
fisantes doivent etre payees a titre de compensa­
tion pour les biens de ceux qui decident de ne pas 
rentrer dans leurs foyers ainsi que pour les biens 
qui ont ete perdus a la suite de pillage, de confis­
cation ou de destruction; donne pour instructions 
a la Commission de conciliation de faciliter le 
rapatriement, ]a reinstallation et le relevement 
economique et social des refugies arabes, ainsi 
que le paiement des indemnites et de se mettre en 
rapport avec le Directeur de !'Aide des Nations 
Unies aux refugies de Palestine; 

Etats-Unis et Colombie 
10. Decide qu'il y a lieu de permettre aux 

refugies arabes qui le desirent, de rentrer dans 
leurs foyers Ie plus tot possible et de vivre en 
paix avec leurs voisins, et que des indemnites 
suffisantes doivent etre payees a titre de compen­
sation pour les biens de ceux qui decident de ne 
pas rentrer dans leurs foyers; donne pour ins­
tructions a la Commission de conciliation de 
faciliter le rapatriement, la reinstallation et le 
relevement economique et social des refugies 
arabes, ainsi que le paiement des indemnites ; 

Guatemala 
10. Decide qu'il y a lieu de permettre aux 

refugies arabes qui le desirent de rentrer dans 
leurs foyers et de vivre en paix avec leurs voisins 
aussitot que possible apres que la paix aura ete 
proclamee entre les parties au differend en Pal~s­
tine, y compris les Etats arabes; et que des . m­
demnites suffisantes doivent etre payees a titre 
de compensation pour les biens de ceux qui deci-



Conciliation Commission to use its good offices 
to facilitate the repatriation, resettlement, and 
economic and social rehabilitation of the Arab 
refugees and the payment of compensation; 

Australia 

(Repeated from terms of reference of Con­
ciliation Commission as set out above.) 

(5) To call into consultation all those organs 
and agencies of the United Nations which may 
assist in working out plans both for the resettle­
ment of Palestinian refugees and displaced per­
sons and for their repatriation where feasible in 
the areas from which they have come; 

Poland 

(Repeated from terms of reference of Concilia­
tion Commission as set out above.) 

( 4) To call into consultation all those organs 
and agencies of the United Nations which may 
assist in working out plans both for the resettle­
ment of Palestinian refugees and displaced per­
sons and for their repatriation where feasible 
in the areas from which they have come; 

XI. ADMISSION OF ISRAEL TO MEMBERSHIP IN 

THE UNITED NATIONS 

Australia 
Noting further that the establishment of the 

Provisional Government of Israel and the exer­
cise by it of autonomous defence and administra­
tive functions is in conformity with the spirit 
and intention of the resolution of 29 November 
1947, and that this Government has been des­
cribed by the Mediator as "a living, solidly 
entrenched and vigorous reality" ; 

Guatemala and Australia 
Requests the Security Council to give sympa­

thetic consideration to an application for the ad­
mission of the State of Israel to the United 
Nations if and when such application will be sub­
mitted; 

Poland 
Hopes that the Security Council will give sym­

pathetic consideration to an application of the 
admission of the State of Israel to the United 
Nations if and when such application will be sub­
mitted; 

XII. REQUESTS TO SECURITY CouNciL 

United Kingdom 
9. Recommends to the Security Council that 

after the frontiers have been established in ac­
cordance with this resolution the Security Council 
consider, in conformity with the Charter, any 
attempt to alter these frontiers by force as a 
threat to the peace, breach of the peace, or act 
of aggression; 

Colombia 
(Same as United Kingdom except for omts­

sion of phrase ". . . in conformity with the 
Charter, ... ".) 

XIII. ADMINISTRATION 

United Kingdom and Colombia 
11. A ttthorizes the Concilia~ion Commission to 

appoint such subsidiary ~odtes an~ to emp~oy 
such technical experts, actmg under ~ts a~thonty, 
as it may find necessary to the effecttve dtscharge 

dent de ne pas rentrer dans leurs foyers; donne 
pour instructions a la Commission de conciliation 
de faciliter le rapatriement, la reinstallation et le 
relevement economique et social des refugies 
arabes, ainsi que le paiement des indemnites; 

Australie 

( Ce texte rep rend les termes du mandat de la 
Commission de conciliation cites plus haut.) 
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5) De consulter tous les organes et institutions 
des Nations Unies qui pourraient !'aider a 
elaborer des plans tant pour la reinstallation des 
refugies et personnes deplacees de Palestine que 
pour leur rapatriement dans les regions d'ou ils 
sont venus, lorsque cela sera possible; 

Pologne 
( Ce texte rep rend les termes du mandat de la 

Commission de conciliation cites plus haut.) 
4) Consulter tous les or ganes et institutions 

des Nations Unies qui pourraient !'aider a 
elaborer des plans tant pour "!a reinstallation des 
refugies et personnes deplacees de Palestine, que 
pour leur rapatriement dans les regions d'ou ils 
sont venus, lorsque cela sera possible; 

XL ADMISSION D'lsRAEL coMME MEMBRE DE 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

Australie 
Prenant acte, en outre, de ce que l'etablisse­

ment du Gouvernement provisoire d'Israei et 
l'exercice par celui-ci de fonctions autonomes de 
defense et d'administration sont conformes a 
!'esprit et aux intentions de ]a resolution du 29 
novembre 1947, et de ce que le Mediateur a 
qualifie ce Gouvernement de "realite vivante, 
soli dement assise et pleine de vitalite"; 

Guatemala et Australie 
Prie le Conseil de securite ,d'examiner avec 

bienveillance !a demande d'admission de l'Etat 
d'Israel comme Membre des Nations Unies lors 
de !a presentation eventuelle d'une telle demande; 

Pologne 
Espere que le Conseil de secur_ite e.xa.minera 

avec bienveillance !a demande d admtsston de 
l'Etat d'Israei comme Membre des Nations Unies 
lors de !a presentation eventuelle d'une telle 
demande; 

VII. RECOMMANDATIONS AU CoNSEIL DE 

SECURITE 

Royaume-Uni 
9. Recommande que, lorsque les frontieres 

auront ete etablies suivant les termes de Ia 
presente resolution, le Conseil de securite, 
conformement aux dispositions de la Charte, 
considere toute tentative . de les modifier par !a 
force comme une menace contre Ia paix, une rup­
ture de la paix ou un acte d'agression; 

Colombie 
(Meme texte que celui du Royaume-Uni, ~oins 

Ie membre de phrase: "conformement aux dtspo­
sitions de !a Charte".) 

XIII. ADMINISTRATION 

Royaume-Uni et Colombie . . . , 
11. Autorise la Commission de c?nc1~t~twn a 

designer les organes subsidiaires et a uttltser _l~s 
experts techniques, ag:issant .sous son , auto:tte, 
dont elle jugerait avotr besom pour s acqmtter 



of its functions and responsibilities under this 
resolution; 

14. Requests the Secretary-General to provide 
the necessary staff and facilities and to make 
appropriate arrangements to provide the neces­
sary funds required in carrying out the terms 
of this resolution. 

Australia 
Authorizes the Secretary-General to put at 

the disposal of the Commission such administra­
tive and advisory staff and other facilities as 
may be required; 

Poland 
Authorizes the Secretary-General to provide the 

necessary staff and facilities as may be required; 

United Kingdom and Colombia 
12. Instructs the Conciliation Commission to 

render progress reports periodically to the Sec­
retary-General for transmission to the Security 
Council and to Members of the United Nations; 

Poland 
Requires the Commission to present a report 

to the next General Assembly; 

XIV. OTHER ITEMS 

United Kingdom and Colombia 
1. Expresses its deep appreciation of the pro­

gress achieved through the good offices of the"late 
United Nations Mediator in promoting a peace­
ful adjustment of the future situation of Pales­
tine for which cause he sacrificed his life; and 
extends its thanks to the Acting Mediator and 
his staff for their continued efforts and devotion 
to duty in Palestine; 

13. Calls upon all Governments and authori­
ties concerned to co-operate with the Concilia­
tion Commission and to take all possible steps to 
assist in the implementation of this resolution ; 

Australia 
Calls on the parties concerned to co-operate 

with the Commission in the discharge of its 
functions and of the purposes of this resolution; 

Poland 
Calls u.pon the parties concerned to co-operate 

with the Commission and to assist it in the imple­
mentation of its task; 

Australia and Poland 
Requests the Commission to begin its functions 

at once, with a view to the establishment of con­
tact between the parties themselves and the 
Commission at the earliest possible date. 

efficacement des fonctions et des obligations qui 
lui incombent aux termes de la presente resolu­
tion; 

14. Prie le Secretaire general de fournir Ie 
personnel et les facilites necessaires et de prendre 
toutes les dispositions requises pour fournir Ies 
fonds necessaires a !'execution des dispositions 
de !a presente resolution ; 

Australie · 
Autorise Ie Secretaire general a mettre a Ia 

disposition de Ia Commission le personnel 
administratif et specialise necessaire, ainsi que 
toutes autres facilites requises; 

Pologne 
Autorise le Secretaire general a fournir le per­

sonnel necessaire et les facilites requises; 

Royaume-Uni et Colombie 
12. Donne pour instructions a la Commission 

de conciliation de presenter periodiquement au 
Secretaire general des rapports sur !'evolution de 
la situation pour qu'il les transmette au Conseil 
de securite et aux Membres des Nations Unies; 

Pologne 
Prescrit a Ia Commission de presenter un 

rapport a la prochaine session de 1' Assemblee 
generale; 

XIV. DIVERS 

Royaume-Uni et Colombie 
1. Exprime sa profonde satisfaction des pro­

gres accomplis grace aux bons offices de feu le 
Mediateur des Nations Unies dans la voie d'un 
ajustement pacifique de la situation future de la 
Palestine, auquel le Mediateur a sacrifie sa vie; et 
remercie le Mediateur par interim et son per­
sonnel de leurs efforts incessants et de !'esprit de 
devoir dont ils ont fait preuve en Palestine; 

13. Invite tous les Gouvernements et autorites 
interesses a collaborer avec la Commission de 
conciliation et a prendre toutes mesures possibles 
pour aider a la mise en ceuvre de !a presente 
resolution; 

Australie 
Invite les parties interessees a aider Ia Com­

mission a s'acquitter de ses fonctions et a mettre 
en ceuvre les dispositions de Ia presente resolu­
tion; 

Pologne 
Invite les parties interessees a colla borer avec 

la Commission et a !'aider dans l'accomplissement 
de sa tache; 

Australie et Pologne 
Invite la Commission a entrer immediatement 

en fonction afin d'etablir aussitot que possible 
des relations entre les parties elles-memes et entre 
ces parties et Ia Commission. 

DOCUMENT A/C.l/404 

Agenda item 67 

Syria: amendment to the revised draft 
resolution of the United Kingdom 
(AjC.I/394/Rev. I) 

Point 67 de l'ordre du jour 

Syrie: amendements au pro jet de reso­
lution revise du Royaume-Uni (A/ 
C.I/394/Rev. I et Corr. I) 

[Originai text: English] [Texte original en anglais] 
[30 November 1948] [30 novembre 1948] 

1. Add to the first paragraph of the preamble 1. Ajouter le texte suivant au premier para-
the following: " . and noting that this resolu- graphe du preambule: " ... et prenant acte du 

87 



tion was rejected by the Arabs of Palestine as 
well a~ by the ~eighb~uring Arab States and 
gave btrth to senous d1sturbances in the Holy 
Land"; 

2. Add to the third paragraph of the preamble· 
the f~llowi~g: " ... and finding that the propo­
sals m thts report are based on partitioning 
Palestine-proposals which have been flatly re­
jected by the Arabs and proved to be far from 
being able to be peacefully implemented;" 

fait que cette resolution a ete rejetee par les 
Arabes de Palestine comme par les Etats arabes 
voisins et qu'elle a donne naissance a des troubles 
serieux en Terre sainte;" 

2. Ajouter le texte suivant au troisieme para­
graphe du preambule: " ... et constatant que 
les propositions contenues dans ce rapport se 
fondent sur le partage de Ia Palestine, qu'elles 
ont ete formellement repoussees par Jes Arabes 
et qu'il s'est revele qu'elles etaient loin de pouvoir 
etre mises en ceuvre pacifiquement ;" 

DOCUMENT A/C.l/405 
Agenda item 67 

Syria: draft resolution 

[Original text: English] 
[30 November 1948] 

The General Assembly, 
Noting that certain delegations, while dis­

cussing the problem of Palestine, have raised ob­
jections as regards the legal aspect involved in 
this problem, and contended the power of the 
General Assembly under the Charter to partition 
Palestine for the creation of a ] ewish sovereign 
State against the wishes of the majority of the 
Palestine population, 

Noting that contentions were also raised as to 
the international status of Palestine upon the ter­
mination of the Mandate on 15 May 1948, 

Decides to request the International Court of 
Justice, under Article 96 of the Charter and 
Chapter IV of its Statute, to give a legal opinion 
on the points mentioned above; 

The Secretary-General will supply the Court 
with documents pertinent to this subject, and the 
parties, Arabs and Jews, may submit to the 
Court, through the Secretary-General, the repre­
sentations which they deem useful and helpful 
to clarify the question. 

Point 67 de l'ordre du jour 

Syrie: pro jet de resolution 

[ Texte original en anglais] 
[30 novembre 1948] 

L' Assemblee generate, 
Prenant acte de ce que certaines delegations, 

lors de la discussion du probleme de Palestine, 
ont eleve des objections quant a !'aspect juridique 
de ce probleme et mis en doute le droit de 
l'Assemblee generale, aux termes de la Charte, de 
partager la Palestine pour creer un Etat juif sou­
verain a l'encontre des desirs de la majorite de la 
population de Palestine, 

Prenant acte de ce que des doutes ont ete egale­
ment exprimes quant au statut international de 
la Palestine a !'expiration du Mandat, le 15 mai 
1948, 

Decide d'inviter la Cour internationale de 
Justice, conformement a !'Article 96 de la Charte 
et au Chapitre IV du Statut de la Cour, a 
fournir un avis consultatif sur !'aspect juridique 
des points mentionm!s ci-dessus; 

Le Secretaire general mettra a la disposition de 
la Cour les documents relatifs a cette question, et 
les parties, Arabes et J uifs, pourront adresser a 
la Cour, par l'intermediaire du Secretaire general, 
les explications qu'elles jugent utiles et propres a 
elucider Ia question. 

DOCUMENT AjC.l/408jREV.l1 

Agenda item 67 

Australia: amendment to the second re­
vised draft resolution of the United 
Kingdom (AjC.lj394jRev. 2) 

[Original text: English] 
[ 1 December 1948] 

1. Insert after paragraph 1 the following 
paragraphs: 

"2. Being of opinion that the Assembly's reso­
lution of 29 November 1947 is the basic starting 
point of settlement by the Assembly of the 
Palestine question; 

"3. Being further of opinion that the final set­
tlement in Palestine as regards boundaries should 
be in conformity with the principles of the recom­
mendation contained in the Assembly resolution 
of 29 November 1947 but should also take into 
account subsequent proposals, including those in 
the Mediator's report; 

"4. Noting the establishment since 15 May 
1948 of civil and military authority, under the 

1 This document supersedes document A/C.l/408. 
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Point 67 de l'ordre du jour 

Australie: amendement au pro jet de reso· 
lution du Royaume-Uni - deuxieme 
revision (AJC.l/394/Rev. 2) 

[Texte original en anglais] 
[1er decenabre 1948] 

1. Inserer les paragraphes suivants apres le 
paragraphe 1 : 

"2. Estimant que la resolution de 1' Assemblee 
du 29 novembre 1947 constitue la base d'ou l'As­
semblee doit partir pour regler la question de 
Palestine; 

"3. Estimant, en outre, qu'il y a lieu, pour le 
reglement definitif des questions de frontiere en 
Palestine, de se conformer aux principes de la 
recommandation contenue dans la resolution de 
I' Assemblee du 29 novembre 1947, et de tenir 
compte egalement des propositions ulterieures, 
notamment de celles qui figurent au rapport du 
Mediateur; 

"4. Prenant acte de l'etablissement, depuis le 
15 mai 1948, d'une autorite civile et militaire 

1 Le present document annule et rem place Ie document 
A/C.l/408. 



Provisional Government of Israel, over sub­
stantially the area which, under the resolution of 
29 November 1947 was recognized as delimiting 
the Jewish State in Palestine envisaged in that 
resolution ; 

r "5. Noting further that the establishment of 
U the Provisional Government of Israel and the 

exercise by it of autonomous defence and ad­
ministrative functions is in conformity with the 
spirit and intention of the resolution of 29 No­
vember 1947, and that this Government has been 
described by the Mediator as 'a living, solidly 
entrenched and vigorous reality', _ 

"6 . . Requests the Security Council to give sym­
pathetic consideration to the application of the 
State of Israel for admission to the United Na­
tions;" 

2. Delete paragraph 2 and insert the following 
paragraph: 

"Establishes a Commission of Conciliation for 
Palestine composed of not more than five mem­
bers, with the following functions: 

" ( 1 ) To assist the interested parties to enter 
immediately into direct negotiations to reach a 
permanent settlement, which shall include final 
designation of the boundaries of the State of 
Israel and in relation to the rest of the area of 
Palestine shall take into account the wishes of 
the people therein ; 

"(2) To promote good relations between the 
State of Israel, the Arabs of Palestine and the 
neighbouring Arab States; 

" ( 3) To appoint under its supervision a boun­
daries commission which shall draw up the final 
boundaries of the State of Israel in conformity 
with any agreement arrived at between that 
State, the neighbouring States concerned and the 
people interested, reporting, in the event of fail­
ure to secure agreement between the parties on 
boundaries and related matters, its recommenda­
tions to the General Assembly with a view to 
final determination by the Assembly of the ques­
tion; 

" ( 4) To consult with all Governments and 
parties concerned, and with the Trusteeship 
Council, in order to protect and preserve the 
spiritual and religious interests involved, with a 
view to the carrying out of the plan for the 
future government of Jerusalem and Bethlehem 
in conformity with the principles of the resolu­
tion of 29 November 1947; 

" ( 5) To ca11 into consultation a1l those or­
gans and agencies of the United Nations which 
may assist in working out plans both for the 
resettlement of Palestinian refugees and displaced 
persons and for their repatriation where feas­
ible in the areas from which they have come; 

((Requests the Commission to begin its func­
tions at once, with a view to the establishment 
of contact between the parties themselves and 
the Commission at the earliest possible date". 

3. Delete paragraph 4. 
4. Delete paragraph 5. 
5. Delete paragraph 7. 
6. Delete paragraph 13. 
7. Renumber all paragraphs consequential 

upon these amendments. 
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relevant du Gouvernement provisoire d'Israet sur 
un territoire qui est, dans !'ensemble, celui que la 
resolution du 29 novembre 1947 attribuait a l'Etat 
juif de Palestine dont elle envisageait la crea­
tion; 

"5. Prenant acte, en outre, de ce que l'etablisse­
ment du Gouvernement provisoire d'Israet et 
l'exercice par celui-ci de fonctions autonomes de 
defense et d'administration sont conformes a 
l'esprit et aux intentions de Ia resolution du 29 
novembre 1947, et de ce que le Mediateur a 
qualifie ce Gouvernement de "realite vivante, 
soli dement assise et pleine de vitalite", 

"6. Prie le Conseil de securite d'examiner avec 
bienveillance Ia demande d'admission de l'Etat 
d'Israel comme Membre des Nations Unies ;" 

2. Supprimer le paragraphe 2 et inserer le 
paragraphe suivant: 

ucree une Commission de conciliation pour Ia 
Palestine, ne comprenant pas plus de cinq 
membres, chargee des fonctions suivantes: 

"1) Aider les parties interessees a en tamer 
immediatement des negociations directes aux fins 
d'atteindre a un reglement permanent, qui devra 
comporter Ia delimitation definitive des frontieres 
de l'Etat d'Israel et qui, en ce qui concerne le 
reste du territoire de la Palestine, devra tenir 
compte des desirs des populations qui y resident; 

"2) Favoriser de bonnes relations entre l'Etat 
d'Israel, les Arabes de Palestine et les Etats 
ara:bes voisins ; 

"3) Creer une Commission des frontieres agis­
sant sous son autorite, chargee d'etablir le trace 
definitif des frontieres de l'Etat d'Israel con­
formement a tout accord qui pourrait etre conclu 
entre cet Etat, les Etats voisins interesses et les 
populations interessees et, au cas ou aucun accord 
ne pourrait etre realise entre les parties en ce qui 
concerne Jes frontieres et toutes questions du 
meme ordre, de presenter ses recommandations a 
1' Assemblee generate afin que cette derniere decide 
en dernier ressort de cette question; 

"4) D'entrer en consultation avec tous les 
Gouvernements et parties interesses, ainsi qu'avec 
le Conseil de tutelle, pour proteger et sauve­
garder les interets spirituels et religieux en 
cause, aux fins de mettre en ceuvre, conforme­
ment aux principes de 1a resolution du 29 no­
vembre 1947, le plan relatif au gouvernement fu­
tur de Jerusalem et de Bethleem; 

"5) De consulter tous les organes et institu­
tions des Nations Unies qui pourraient I'aider 
a elaborer des plans tant pour la reinstallation 
des refugies et personnes deplacees de Palestine 
que pour leur rapatriement dans 1es regions d'ou 
ils sont venus, Iorsque cela sera possible; 

((Invite la Commission a entrer immediatement 
en fonction afin d'etablir, aussitot que possible, 
des relations entre les parties elles-memes et entre 
ces parties et la Commission;" 

3. Supprimer le paragraphe 4. 
4. Supprimer le paragraphe 5. 
5. Supprimer le paragraphe 7. 
6. Supprimer le paragraphe 13. 
7. Modifier la numerotation de tous les para­

graphes pour tenir compte des amendements ci­
dessus. 



DOCUMENT A/C.1/409jREV. 1 
Age11da item 67 

Poland: revised amendment to the 
Australian amendment (A/C.1j4.08/ 
Rev. 1) 

[Original text: English] 
[2 December 1948] 

1. Paragraph 3. Delete " ... but should also 
take into account subsequent proposals including 
those in the Mediator's report" and substitute the 
following: "except for such changes as will 
be agreed upon in direct negotiations between the 
State of Israel and the Arab State of Palestine"; 

2. Replace paragraph 2 ( 1) by the following 
sub-paragraph from the text of the Polish draft 
resolution (A/C.1/400 and Corr. 1): 

"To assist the interested parties to enter im­
mediately into direct negotiations to reach on 
the basis of the resolution of 29 November 1947 
a permanent settlement which shall include the 
final designation of the boundaries of the State 
of Israel and the establishment of an indepen­
dent Arab State over the rest of the area of 
Palestine; 

Replace paragraph 2 (2) 'by the following sub­
paragraph of the Polish draft resolution: 

"To establish the economic union and promote 
good relations between the State of Israel and the 
Arab State in Palestine;" 

Replace paragraph 2 (3) by the following sub­
paragraph of the Polish draft resolution: 

"To appoint, under its supervision, a boun­
daries commission which shall draw up the final 
boundaries of the State of Israel and of the 
Arab State in Palestine, reporting in the event 
of failure to the General Assembly with a view 
to final determination by the Assembly"; 

Replace paragraph 2 ( 4) by the following 
paragraph of the Polish draft resolution: 

"The General Assembly requests the Trustee­
ship Council to work out, in consultation with 
the Commission of Conciliation for Palestine, 
and with the Governments of the State of Israel 
and of the Arab State in Palestine, the statute 
of the City of Jerusalem according to the pro­
visions of the resolution of 29 November 1947 ;" 

Point 67 de l'ordre du jour 

Pologne: texte revise de l'amendement 
a I' amendement de I' Australie (A/ 
C.1j408/Rev. 1) 

[ T exte original en anglais] 
[2 decembre 1948] 

1. Paragraphe 3 : supprimer le passage sui­
vant : ". . . et de tenir compte egalement des pro­
positions ulterieures, notamment de celles qui 
figurent au rapport du Mediateur ;" et le rem­
placer par: " ... a I' exception des modifications 
qui feront l'objet d'un accord au cours de nego­
ciations directes entre l'Etat d'Israel et l'Etat 
arabe de Palestine ;" 

2. Paragraphe 2 ( 1) : substituer le texte de 
l'alinea ci-apres du projet de resolution de la 
Pologne (A/C.l/400 et Corr.l): 

"Aider les parties interesses a entamer imme­
diatement des negociations directes aux fins de 
realiser, en se fondant sur la resolution du 29 no­
vembre 1947, un reglement permanent, qui de­
vra comporter la delimitation definitive des fron­
tieres de l'Etat d'Israei et la creation d'un Etat 
arabe independant sur le reste du territoire de la 
Palestine ;" · 

Paragraphe 2 (2) : substituer le texte .de 
l'alinea ci-apres du pro jet de resolution p~lonats: 

"Instituer l'union economique et favonser de 
bonnes relations entre l'Etat d'Israei et l'Etat 
arabe en Palestine ;" 

Paragraphe 2 (3): substituer le texte ?e 
l'alinea ci-apres du pro jet de resolution pol<?nalS: 

"Creer une Commission des frontieres agtssant 
sous son autorite, chargee d'etablir le trace de­
finitif des frontieres de l'Etat d'Israel et de 
l'Etat arabe en Palestine et, en cas d'echec, de 
faire rapport a 1' Assemblee generale a fin que 
cette derniere decide en dernier ressort de cette 
question ;" 

Paragraphe 2 ( 4) : substituer .Ie texte .de 
J'alinea ci-apres du pro jet de resolut10n polOJ?alS: 

"L' Assemblee generale demande au Cons~tl. de 
tutelle d'elaborer, de concert avec la Commtsswn 
de conciliation pour la Palestine et avec les Gou­
vernements de l'Etat d'Israel et de l'Etat arabe 
en Palestine le statut de Ia Ville de Jerusalem, 
conformeme~t aux dispositions de la resolution du 
29 novem'bre 1947 ;" 

DOCUMENT AjC.1/412 

Agenda item 67 

Colombia: amendment to the second re­
vised draft resolution of the United 
Kingdom (A/C.1j394jRev. 2) 

[Original text: English] 
[2 December 1948] 

Delete numbered paragraph 7 and substitute 
the following: -

"7. Resolves that in view of its association 
with three world religions, the Jerusalem a.rea, as 
defined in the General Assembly resolutwn ?f 
29 November 1947, should be accorded spectal 
and separate treatment from the rest. of Pa_Ies­
tine and should be placed under effective Um~ed 
Nations control; 
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Point 67 de l'ordre du jour 

Colombie: amendement au pro jet de reso­
lution du Royaume-Uni- deuxieme 
revision (AjC.1j394jRev. 2) 

[ T exte original en anglais] 
[2 decembre 1948] 

Paragraphe 7 du dispositif: substituer le texte 
suivant: 

"7. Decide qu'en raison des, li.ens qu'el}e a avec 
trois religions mondiales, la regwn de J erusale~, 
telle que Ia definit la resolution de 1' Assemblee 
generale en date du 29 noveJ?bre 19~7, devra 
jouir d'un traitem~n.t particuher e! dtstmct de 
celui des autres regwns de Pale~tme et d~vra 
etre placee sous le controle effecttf des N atwns 
Unies; 



"Instructs the Conciliation Commission: 

"To present to the fourth regular session of 
the General Assembly detailed proposals for a 
permanent international regime for the Jerusalem 
area which will provide for the maximum local 
autonomy for distinctive groups consistent with 
the special international status of the Jerusalem 
area; 

"The Conciliation Commission is authorized 
to appoint a United Nations representative who 
shall co-operate with the local authorities with 
respect to the interim administration of the 
Jerusalem area;" 

"Donne pour instructions a la Commission de 
conciliation : 

"De presenter a I'Assemblee generale, pour sa 
quatrieme session ordinaire, des propositions de­
taillees concernant un regime international per­
manent pour !a region de Jerusalem assurant a 
chacun des groupes distincts le maximum d'au­
tonomie locale compatible avec le statut interna­
tional special de Ia region de Jerusalem; 

"La Commission de conciliation est autorisee a 
nommer un representant des Nations Unies qui 
collaborera avec les autorites locales en ce qui 
concerne !'administration provisoire de Ia region 
de Jerusalem ;" 

DOCUMENT AjC.l/418 

Agenda item 67 

Guatemala: amendment to the second re­
vised draft resolution of the United 
Kingdom (A/C.l/394/Rev. 2) 

[Original text: English] 
[3 December 1948] 

Delete paragraph 8 and substitute the follow­
ing: 

"Resolves that the Commission will take the 
necessary steps to achieve arrangements with the 
Governments and authorities concerned to ensure 
unimpeded access to Jerusalem by road, rail or 
air to all inhabitants of Palestine." 

Point 67 de l'ordre du jour 

Guatemala: amendement au pro jet de re­
solution du Royaume-Uni- deuxieme 
revision (AjC.l/394/Rev. 2) 

[ Texte original en anglais] 
[3 decembre 1948] 

Paragraphe 8 : substituer le texte suivant : 

"Decide que Ia Commission prendra les me­
sures necessaires pour realiser avec les Gouverne­
ments et autorites interesses des accords garan­
tissant a tous les habitants de !a Palestine la 
liberte totale d'acces a Jerusalem par route, voie 
ferree et voie aerienne." 

DOCUMENT A/C.l/426 

Agenda item 16 

Australia, China, United States of 
America: joint draft resolution 

[Original text: English] 
[6 December 1948] 

The General Assembly, 
Having regard to its resolution 112 (II) of 14 

November 1947 concerning the problem of the 
independence of Korea, , 

Having considered the report of the United 
Nations Temporary Commission on Korea (here­
inafter referred to as the "Temporary Commis­
sion"), and the report of the Interim Committee 
regarding its consultation with the Temporary 
Commission, 

Mindful of the fact that, due to difficulties 
referred to in the report of the Temporary Com­
mission, the objectives set forth in the resolu­
tion of 14 November 1947 have not been fully 
accomplished; and in particular that unification 
of Korea has not yet been achieved, 

(1) Approves the conclusions of the reports 
of the Temporary Commission; 

(2) Declares that there has been established 
a lawful government (the Government of the 
Republic of Korea), having effective control and 
jurisdiction over that part of Korea where the 
Temporary Commission was able to observe and 
consult and in which the great majority of the 
people of all Korea reside; that this Government 
is based on elections which were a valid expres­
sion of the free will of the electorate of that part 
of Korea and which were observed by the Tern-
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Point 16 de l'ordre du jour 

Australie, Chine et Etats-Unis d' Ameri­
que: projet commun de resolution 

[ T exte original en anglais] 
[6 decembre 1948] 

"L' Assemblee generale, 
Considerant sa resolution 112 (II) du 14 no­

vembre 1947 relative a la question de l'indepen­
dance de !a Coree, 

Ayant examine Ie rapport de la Commission 
temporaire des Nations Unies pour la Coree (ci­
apres denomee "Commission temporaire") et 
le rapport de Ia Commission interimaire relatif a 
Ia consultation demandee par Ia Commission tem­
poraire, 

Consciente du fait qu'en raison des difficultes 
mentionnees dans le rapport de la Commission 
temporaire, les objectifs enonces dans la resolu­
tion du 14 novembre 1947 n'ont pas encore ete 
completement atteints; et, notamment, du fait 
que !'unification de la Coree n'a pas encore ete 
realisee, 

1) Approuve les conclusions des rapports de 
la Commission temporaire; 

2) Declare qu'il a ete etabli un g?uve~nement 
legitime (Ie Gouvernement de la Republ_tq,ue de 
Coree) qui exerce effectivement son au~onte et sa 
juridiction sur Ia partie de Ia Coree ou la Con;­
mission temporaire a ete en mesure de proce­
der a des observations et a des conclusions et dans 
laquelle reside Ia grande majorite de la popula­
tion de l' ensemble de la Coree ; que ce Gouverne­
ment est ne d'elections qui ont ete !'expression 
valable de la libre volonte du corps electoral de 



porary Commission; and that this is the only such 
Government in Korea; 

( 3) Recomme1tds that the occupying Powers 
withdraw their occupation forces from Korea as 
early as practicable; 

( 4) Resolves that, as a means to the full ac­
complishment of the objectives set forth in the 
resolution of 14 November 1947 a Commission 
on Korea, consisting of . . . , be established to 
continue the work of the Temporary Commission 
and carry out the provisions of the present reso­
lution, having in mind the status of the Gov­
ernment of the Republic of Korea as herein 
defined, and in particular to: 

(a) Lend its good offices to bring about the 
unification of Korea and the integration of all 
Korean security forces in accordance with the 
principles laid down by the General Assembly 
in the resolution of 14 November 1947; 

(b) Seek to facilitate the removal of barriers 
to economic, social and other friendly inter­
course caused by the division of Korea ; 

(c) Be available for observation and consulta­
tion in the further development of representative 
government based on the freely expressed will 
of the people; 

(d) Observe the actual withdrawal of the 
occupying forces and verify the fact of with­
drawal when such has occurred; and for this 
purpose, if it so desires, request the assistance 
of military experts of the two occupying Powers; 

( 5) Decides that the Commission: 
(a) Shall within thirty days of the adoption 

of this resolution, proceed to Korea, where it 
shall maintain its seat; 

(b) Shall be regarded as having superseded 
the Temporary Commission established by the 
resolution of 14 November 1947; 

(c) Is authorized to travel, consult and observe 
throughout Korea; 

(d) Shall determine its own procedures; 

(e) May consult with the Interim Committee 
with respect to the discharge of its duties in the 
light of developments, and within the terms of 
this resolution ; 
· (f) Shall render a report to the next regular 

session of the General Assembly and to any prior 
special session which might be called to consider 
the subject-matter of this resolution, and shall 
render such interim reports as it may deem ap­
propriate to the Secretary-General for distribu­
tion to Members; 

(6) Requests that the Secretary-General pro­
vide the Commission with adequate staff and 
facilities, including technical advisers as required; 
and authorizes the Secretary-General to pay the 
expenses and per diem of a representative and 
an alternate from each of the States members of 
the Commission ; 

(7) Calls upon Member States concerned, the 
Government of the Republic of Korea, and all 
Koreans to afford every assistance and facility 
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cette partie de Ia Coree et qui ont ete surveillees 
par Ia Commission temporaire; et que !edit Gou­
vernement est le seul qui, en. coree, possede cette 
qualite; 

3) Recommande aux Puissances occupantes de 
retirer aussitot que possible leurs troupes d'occu­
pation de Coree ; 

4) Decide de creer une Commission pour Ia 
Coree, composee de ... pour permettre d'attein­
dre completement les objectifs enonces dans Ia 
resolution du 14 novembre 1947; cette Commis­
sion sera chargee de poursuivre les travaux de 
Ia Commission temporaire et de mettre en ceuvre 
Ies dispositions de la presente resolution en te­
nant compte du statut du Gouvernement de la 
Republique de Coree tel qu'il est defini ci-dessus; 
elle devra notamment : 

a) Preter ses bans offices pour amener !'uni­
fication de Ia Coree et !'integration de toutes les 
forces de securite coreennes conformement aux 
principes enonces par I' Assemblee generale dans 
sa resolution du 14 novembre 1947; 

b) S' efforcer de faciliter l'Climination des obs­
tacles que Ia division de la Coree oppose aux 
relations economiques et sociales et aux autres 
relations amicales ; 

c) Se tenir prete a proceder a des observa­
tions et a des consultations portant sur !'exten­
sion d'un regime representatif fonde SUr )a VO­

lante librement exprimee du peuple; 
d) Observer le retrait effectif des forces d'oc­

cupation et verifier Ia materialite de ce retrait 
lorsqu'il aura ete effectue; et, a cette fin, de­
mander, si elle le desire, le concours d'experts 
militaires des deux Puissances occupantes; 

5) Decide ce qui suit: 
a) La Commission se rendra en Coree dans 

les trente jours qui suivront !'adoption de Ia pre­
sente resolution, et y etablira son siege; 

b) La Commission sera consideree comme 
remplac;ant Ia Commission temporaire creee par la 
resolution du 14 novembre 1947; 

c) La Commission est autorisee a se deplacer, 
a proceder a des consultations et a des observa­
tions dans !'ensemble da Ia Coree; 

d) La Commission etablira son propre regle­
ment; 

e) La Commission pourra consulter Ia Com­
mission interimaire pour l'exercice de ses fonc­
tions a la lumiere des evenements et conforme­
ment aux dispositions de la presente resolution; 

f) La Commission presentera un rapport. a 
1' Assemblee generale, Iars de sa prochaine sesswn 

· ordinaire, ainsi que lors de toute session extra­
ordinaire anterieure qui pourrait etre convoquee 
en vue d'examiner la question dont traite Ia pre­
sente resolution ; elle adressera au Secn!taire ge­
neral, pour etre transmis aux Etats Membres, 
tous rapports interimaires qu'elle jugera bon de 
rediger; 

6) Prie Ie Secretair~ &eneral de mettre a la 
disposition de la Commtsston le personnel e_t les 
facilites appropries, et notamment Ies c~n~etlle~s 
techniques necessaires; autorise Ie Secretatre ~e­
n era! a regler les depenses ainsi que l'ind,emmte 
journaliere d'un representant et d'un SUJ:?Pl~ant de 
chacun des Etats membres de la Commtsswn ; 

7) Invite les Etats Membres intere~ses,. I~ 
Gouvernement de la Republique de C~ree amst 
que tous les Careens a preter toute asststance et 



to the Commission in the fulfilment of its res­
ponsibilities ; 

(8) Calls upon Member States to refrain from 
any acts derogatory to the results achieved and 
to be achieved by the United Nations in bring­
ing about the complete independence and unity 
of Korea; 

(9) Recommends that Member States and 
other nations in establishing their relations with 
the Government of the Republic of Korea take 
into consideration the facts set out in paragraph 
(2) of this resolution. 

tout concours a Ia Commission dans l'accomplisse­
ment de sa tache; 

8) Invite les Etats Membres a s'abstenir de 
tout acte pn~judiciable aux resultats obtenus ou 
qui doivent etre obtenus ou qui doivent etre ob­
tenus par les Nations Unies en vue de l'indepen­
dance et de !'unite completes de la Coree; 

9) Recommande aux Etats Membres et au­
tres nations de tenir compte des faits enonces au 
paragraphe 2 de Ia presente resolution dans l'eta­
blissement de relations avec le Gouvernement de 
Ia Republique de Coree. 

DOCUMENT AjC.l/427 jCORR.l1 

Agenda item 16 

Union of Soviet Socialist Republics: 
draft resolution 

[Original text: Russian] 
[8 December 1948] 

The General Assembly, 
Recognizing that the United Nations Tem­

porary Commission on Korea, established by the 
General Assembly resolution of 14 November 
1947, has not contributed by its past activity to­
wards liquidating the baneful effects of prolonged 
Japanese rule in Korea, realizing the aim of 
reconstructing Korea as an independent demo­
cratic State, and creating the conditions for the 
country's development on a democratic basis, 

Noting that the activity of the Commission, 
which undertook the task of observing the elec­
tions conducted by the United States military 
authorities in Southern Korea in May 1948, 
not only failed to facilitate the holding of free 
elections but resulted, on the contrary, in the fact 
that the elections in Southern Korea proceeded 
under conditions of police oppression and repres­
sion, 

Considering that the existence of the Commis­
sion is being used as a cloak for an anti-demo­
cratic policy and the establishment of a re­
actionary anti-popular regime in Southern Korea, 
and in furtherance of the dismemberment of 
Korea and the suppression of the democratic 
forces of the Korean people which is incom­
patible with the principles and objectives of the 
United Nations, 

Resolves that the United Nations Temporary 
Commission on Korea be abolished. 

1 This document supersedes A/C.l/427. 
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Point 16 de l'ordre du jour 

Union des Republiques socialistes sovie­
tiques: pro jet de resolution 

[ T exte original en russe] 
(8 decembre 1948] 

"L' Assemblee generate, 
Reconnaissant que la Commission temporaire 

des Nations Unies pour la Coree, creee par la 
resolution de l'Assemblee generate du 14 no­
vembre 1947, n'a nullement contribue par l'ac­
tivite qu'elle a deployee pendant la periode ecou­
lee a liquider les consequences nefastes de Ia do­
mination prolongee du J apon en Coree, ni a rea­
liser l'objectif que constitue la restauration de 
Ia Coree en tant qu'Etat democratique indeperl.­
dant, ni a creer des conditions favorables au de­
veloppement de ce pays sur des bases democrati-
ques, -

Constatant que l'activite de la Commission, qui 
a entrepris de surveiller les elections organisees 
en Coree du Sud en mai 1948 par les autorites 
militaires des Etats-Unis d'Amerique, non seule­
ment n'a pas contribue a faire tenir des elections 
libres, mais qu'elle a, au contraire, abouti a faire 
proceder aux elections en Coree du Sud dans une 
atmosphere d'oppression policiere et de mesures 
repressives, 

Estimant que !'existence de Ia Commission est 
utilisee pour masquer une politique antidemocra­
tique et pour instituer en Coree du Sud un re­
gime reactionnaire et hostile au peuple ainsi que 
pour demembrer Ia Coree et supprimer les forces 
democratiques au sein du peuple careen, ce qui 
est incompatible avec les principes et les buts de 
!'Organisation des Nations U nies, 

Decide de dissoudre Ia Commission temporaire 
des Nations Unies pour Ia Coree. 

1 Le present document annule et rem place le document 
A/C.l/427. 
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